
Zmllva o dielo, časť ''A''

Zmluva

o dielo
uzatvorcnápodľa obchodného zákonníka a postupom podľa zákona o verejnom obstarávaní

s názvom ,,Rekonštrukcia veľejného osvetlenia obce ZáIesíe"

čast'''A''

Objednávatel':

a

Názov:
Zastupený:

Sídlo:
lČo:
DIČ:
ĺČ opn :

Bankové spojenie :

Číslo účtu v IBAN

ďalej len ako ''objednávateľ''

Zhotovitel':

DELTECH, a.s

Zasílpený:

Sídlo:
tČo:
DIČ:
IČ opH:
Zapisaný v :

Bankové spojenie :

Číslo účtu v IBAN :

obec Zálesie
Bc. Maľtina Dobľovodská, starostka obce

obecný ťrradZéiesie, Trojičné námestie 1, 900 28 ZáIesie

006821 10

2020687207

nie je platcom DPH
Všeobecná úverová banka, a.s.

sK040200000000420 89 43 5 s9

Ing. PavelVrbičan, predseda predstavenstva a generálny ľiaditeľ
Ing. Milan Paal, člen predstavenstva

Ing. Jozef Barbieľ, člen predstavenstva

Priemyselná I, 031 01, Liptovský Mikuláš
30225s82
2020427959
sI<2020427959
okľesný súd Žilina, oddiel: Sa, vložka č.: I04I51L
Všeobecná úverová banka, a.s.

sK14 0200 0000 0028 4898 41s5

ďalej len ako ''zhotoviteľ''

sa dohodli na nasledujúcich podmienkach tejto zmluvy :
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Zmluva o dielo, časť ''A''

I. PREAMBULA

1. objednávateľ je podl'a $ 7 ods. 1, písm' b) zákona o verejnom obstarávaní veľejným
obstaľávateľom, a výber zhotoviteľa sa uskutočnil v zmysle tohto zákona na základe wnv
na pľedkladanie ponúk zverejnenej vo vestníku veľejného obstarávania číslo : 10012024 dŤm

24.5.2024, pod značkou : 13441-WYP.

2. Zhotoviteľ prehlasuje, že máplnú právnu subjektivitu a spôsobilosť pľávne konať v súlade s
podmienkami získania zäkaz}<y, podmienkami platných všeobecne závazných právnych
pľedpisov a podmienkami tejto zmluvy.

Zhotoviteľ ďalej prehlasuje, že je oprávnený na ýkon činností, ktoré sú predmetom tejto
zmluvy, má odboľné znalosti a praktické skúsenosti narealizáciu pľedmetu tejto zmluvy' má
dostatočné zdroje a kapacity na splnenie tejto zmluvy, je oprávnený zhotovovať pre
objednávateľa pľedmet tejto zmluvy v celom jeho rozsahu, v kvalite a lehotách stanovených
touto zmluvou, a to vlastnými kapacitami prostredníctvom Zamestnancov, ktoými disponuje
v potrebnom počte a kvalifikačnej skladbe, alebo prostľedníctvom podzhotoviteľov vopred
odsúhlasených objednávateľom v zmysle podmienok tejto zmluvy, a je ochotný a schopný
pľedmet tejto zmluvy za jej podmienok k spokojnosti objednávateľa
vykonať/poskytnúť/dodať. V prípade výkonu činností, ktoľé sú podľa tejto zmluvy
pľedmetom plnenia áotoviteľa a budú vykonávané pľostredníctvom jeho podzhotoviteľov, a
to v celom ľade, zhotoviteľ vyhlasuje, že je za ich odbornú spôsobilosť, oprávnenia ako
i činnosti pri plnení pľedmetu tejto zmluvy zodpovedný ako keby tieto činnosti vykonával
sĺĺm. Zhotoviteľ ďalej vyhlasuje, že disponuje všetkými opľávneniami požadovanymi
príslušnými orgrínmi a v zmysle príslušných platných právnych predpisov, ako aj kapacitami
a odbornými znalosťami nevyhnutnými na riadnu a včasnú realizáciu predmetu tejto zmlur,y.

Zhotoviteľ ďalej vyhlasuje, Že dohodnutá lehota na vykonanie pľedmetu tejto zmluvy i
dohodnutá cena Za pľedmet tejto zmluvy zohľadňujú osobitné podmienky miesta
vykonávania predmetu tejto zmluvy, vrátane klimatických podmienok miesta plnenia tejto
zmlv,ry, ktoľé sú zhotoviteľoví znétme.

II. PREDMET ZMLUVY

Zmluvné strany sa dohodli, Že predmetom tejto zmluvy je uskutočnenie stavebných prác,
dodávok materiálov, technologických častí a poskytnutie súvisiacich sluŽieb ktoých ýsledkom
bude stavba s názvom ,,Rekonštrukcia verejného osvetlenia obce Zálesíe" podľa :

o podmienok tejto zmluvy
o platných právnych pľedpisov a povolení
o pľedmetu, rozsahu' podmienok a infoľmácii definovaných v súťaŽi, na zžklade ktorej sa

táto zmluvauzatvonla
o ponuky zhotoviteľa v siťaži, na zéklade ktoľej sa táto zmluva uzaťvoĺiIa

V takomto poradí je aj vzqomná nadradenosť lyššie uvedených dokumentov/dokladov, pokiaľ
priamo zo zmluvy nevyplýva inak.
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Zmluvao dielo, časť ''A''

III.ZMLUVNÁ CENA

Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ vykoná pľedmet tejto zmluvy na svoje náklady

v celkovej cene :

Celková cenabez DPH : 414.166,16 €

(slovom : štyristoštľnást'tisícstošesťdesiatšesť Euro a šestnásť centov)

K tejto cene bude účtovaná DPH v sadzbe v zmysle platqých pľávnych pľedpisov ku dňu

fakturácie, pľičom pľi uzatvorení tejto zmluvy pľi sadzbe

20%DPH činí 82.833,23 €

Celková cenavrátane DPH :496.999,39 €

(slovom : štyľistodeväťdesiatšest'tisícdeväťstodeväťdesiatdeväť Euro atľidsaťdeväť centov)

a objednávateľ mu túto cenu zaplatí.

BliŽšia špecif,rkácia ceny je uvedená v časti ''D'' zmluvy ''Cena a platobné podmienky''

IV. LEHOTA REALIZACIE

Zm\uvne stĺany sa dohodli, že zhotovíteľ vykoná pľedmet tejto zmluvy v lehote podľa časového
harmonogramu ktory je súčast'ou tejto zmluvy' avšak najneskôr do 9 mesiacov, podľa toho čo
vyplýva skôľ, pričom lehoty sazačínajú počítať dňom nasledujúcim po odovzdaní staveniska.
Do tejto lehoty sa z dôvodu klimatických podmienok pre rea|izäciu stavebných prác (netýka sa

to inžinierskej alebo projekčnej činnosti nakoľko tie nie sú závislé od klimatických podmienok)
nezapočitávajú mesiace decembeľ od 22.12. do 31 .I2., celý januátr, febraár a marec od 1.3. do
15.3. Akmesiace december od22.12. do 31.I2., janué4 februáľ, alebo marec od 1'3. do 15.3.

pľipadnú na činnosti ýkajúce sa inžinieľskej alebo projekčnej činnosti, lehota riadne plynie
a neprerušuje sa. Ak na mesiace decembeľ od 22.12' do 31 'I2., jaĺuáľ, februáľ, alebo maľec od
1.3. do 15'3. pripadnú činnosti ýkajúce sa uskutočňovania samotných stavebných prác,práce
sa z dôvodu klimatických podmienok v týchto mesiacoch pľerušia, a tieto mesiace sa nebudú
započítavať do lehoty realizácie. Jednotlivé etapy podľa rozpočtu (fakturačné celky) budú
vykonané v súlade s časovým harmonogramom ktoý je súčasťou tejto zmluvy.

v. osTATľÉ znĺĺ,uvľÉ ľoDMIENKY

1 . Zmluvné strany sa dohodli, že tuto zmluvu tvoria tieto časti zmluvy :

A. (táto časť zmluvy)
B. Definície
C. Všeobecné zmluvné podmienky
D. Cena a platobné podmienky
E. Technické zmluvné podmienky
F. Technické ľiešenie zhotoviteľa
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Zmluva o dielo, čaSť ''A''

a to vľátane všetkých ich príloh, abez ohľadu na to či sa vyžaduje podpis zmluvných stľán
na jenotliých častiach zmluvy alebo v ich pľílohách, alebo nie.

2. Poverené osoby

Zmluvné strany poverujú nasledujúce osoby vo veciach týkajúcich sa vykonávania

predmetu tejto zmlur,y :

a) zaobjednávateľa:
i. zástllpcavo veciach zmluvných: Bc. Maľtina Dobrovodská

ii. osoba poveľená vo veciach technických za objednávateľa B ut, ĺb v ďľrľä,

iii. osoba poverená ýkonom funkcie stavebného dozoru :

n/
lJ /qe,ilq ľ J//rd,

b) zazhotoviteľa:
i. zástapcavo veciach zmluvných : Ing. PavelVrbičan

Ing. Ján Stolár

osoba poverená výkonom funkcie stavbyvedúceho

a zéĺroveň vo veciach technických za zhotoviteľa
(stavbyvedúci podľa časti 

',F" 
tejto zmluly) : Matej Benc

Iĺrg. Milan Paal

111 osoba ako koordinátor bezpečnosti a ochľany zdravia
pri práci (kooľdinátor bezpečnosti pri práci podľa časti

,,F" tejto zmluvy) Stanislav Paulíny

3. Zhotoviteľ vyhlasuje' Že svojim podpisom na tejto zmluve zárovetl vyjadruje súhlas s
formulármi a dokumentami' ktoré boli poskytnuté objednávateľom v rámci súťaže k
spracovaniu ponuky, a v nezmenenej podobe ako boli zverejnené alebo poskýnuté tvoria
súčast' tejto zmluvy (Definície, Všeobecné zmluvné podmienky, Cena a platobné
podmienky, ich prílohy a pod'), a tieto budú pri plnení tejto zmluvy pľe neho platnými,
účinnými a záväznými v plnom rozsahu' a to bez ohľadu na skutočnosť, že ich nebol v
štádiu predkladania svojej súťaŽnej ponuky povinný ryríey pľedloŽiť' alebo samostatne
verifikovať v zmysle podmienok suťaže.

4. Zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy zároveil vyjadľuje súhlas v zmysle zákona oochľane
osobných údajov na spracovanie svojich osobných údajov aosobných údajov svojich
podzhotoviteľov/subdodávateľov (v celom ĺade) objednávateľom pľe účely zákonnej, alebo
nevyhnutnej potreby objednávateľa' Zhotoviteľ vyhlasuje, Že má udelený súhlas od svojich
podzhotoviteľov/subdodávateľov (v celom rade) na udelenie takéhoto súhlasu za nĺch
objednávateľovi'

5. Zm|uvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilí uzatvoriť túto zmluvu, že tuto zmluvu uzatvorili
slobodne a vážne, neuzatvorili ju v tiesni a za neýhodných podmienok, tuto zmluvu
vrá,úane jej príloh si pľed jej uzatvoľením riadne pľečítali, ich obsahom porozumeli, a na
znak súhlasu tuto zmluvu vlastnoručne podpísali.

6. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch ľovnakej právnej sily' z ktoých jeden

rovnopis obďrži objednávateľ a jeden ľovnopis obdrŽí áotoviteľ.
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Zmluvao dielo, časť ''A''

7. Túto zmluvu je moŽné meniť len formou písomných dodatkov podpísaných obidvomi
zmluvn1ými stranami, pričom každá zÍnena tejto zmluvy musí byť uzatvorená v súlade s
platnými všeobecne záväzĺými právnymi predpismi, okľem podzhotoviteľov, ktorí sa
môŽu meniť v zmysle podmienok tejto zmluvy, ýkajúcich sa časti podzhotoviteľov (časť
"E" zmluvy).

8. objednávateľ môŽe odstúpiť od tejto anluvy v súlade s platn1ými ustanoveniami zákona o

verejnom obstaľávaní' pričom |ýmto ustanovením nie je dotknuté právo objednávateľa
odstúpiť od zmluvy alebo jej časti podľa osobitného pľedpisu, alebo iných ustanovení
uvedených osobitne v inej časti tejto zmluvy.

9. Táto zmluva nadobudne platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni jej zverejneniav zmysle platných právnych predpisov.

10. Táto zmluva stratí platnosť, ak objednávatel'neobdrží do jedného roku od nadobudnutia účinnosti
tejto zmluvy finančné prostriedky na spolufinancovanie predmefu tejto zmluvy, a to bez náľoku
zmluvných stľán na náhľadu akýchol'vek náľokov/škôd zatakilto stratu platnosti tejto zmluvy.

Táto časť zmluvy "A" mápäť stľán.

Objednávatelo:

Zastupený Bc. Martina Dobĺovodská

2L, gĺ, llzĺ
Miesto a dátum: Y Zá|esí, dťĺa

Podpis:

Zhotovitel' lng. Pavel VRB|Č.
predseda predstavet
DELTECH, a.s.

Zastllpený {9

Miesto a dátum: V Liptovskom Mikuláši, dňa 5.6.2024

Podpis
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ZmIuva o dielo, čast'''B'' Definície

Zmluva čast''' B'' Definície

Y Zmluvných podmienkach nasledujúce slová, pojmy, skľatky alebo výrazy budú mať ďalej
uvedený ýznam pre túto zmluvu. Aj keď sa niektoré niŽšie uvedené slová, pojmy, skratky
alebo výrazy v zmluve nemusia vyskytovat', vysvetlené sú tu najmä z dôvodu aby boli
vysvetlené, alebo zrejmé napríklad v prípadných dodatkoch ku zmluve a podobne, ked'že ich
prípadné pouŽitie nemoŽno vylúčit'' ale ani potvĺdit'. Pokiaľ niektoý z nĺŽšie uvedených
platných právnych pľedpisov je nahĺadený iným platným pľávnym predpisom, platí ten, ktory
ho nahradil a je v čase predkladania ponúk v sut'aŽi, alebo v čase plnenia tejto zmluvy platným
a účinným.

1. ZmTuva

1'2. Slová označujúce osoby a1ebo stľany zahňuji obchodné spoločnosti a iné
právnické osoby okrem prípadov, kedy kontext vyŽaduje niečo iné.

7.3. ,,Zm|uya" znamená túto Zmluvu.

l.4. ,,ZoD" znamenáto isté čo ,,Zmluva"

1'5. "Zm|uvné dokumenty'', znamená všetky dokumenty bez ohľadu na skutočnosť či sú
textového alebo grafického tvaru, ktoré tvoria túto zmluvu, alebo jej prílohy, ako
napríklad : Oznámenie o prijatí ponuky, Ponukový list' tieto Podmienky, Technicko

- kvalitatívne podmienky, Výkľesy, Súvisiace dokumenty a ďalšie dokumenty
(pokiaľ sú nejaké), ktoých zoznamje uvedený v Zm|uve o dielo alebo v oznámeni
o prijatí ponuky

1.6. ''EÚ'' znamená Európska únia

1.7.''SR'' znamená Slovenská republika

l.8' ,,ICo" znamená identifikačné číslo organizácie

1.9. ,,DIC" znamená daňové identifikačné číslo

1' l0. ,,IČ DPH" znamená identiťrkačné číslo pre daň z pridanej hodnoty

1.11. ,,DPH" alebo ,,Daň zpridanej hodnoty" znamenä daň zpridanej hodnoty podl'a
zákona NR SR č.22212004 Z. z. v platnom zneni

1.12',,IBAN" Znamená číslo bankového účtu na bezhotovostný platobný styk vtvare
pre vykonávanie platieb bankoým pľevodom.

1 .13. ,,Polí cia" Znamená Policajný zbor Slovenskej republiky

l.14' ''NFP" znamená nenávratný finančný pľostriedok na spolufinancovanie predmetu
tejto zmluvy a to bez ohľadu na to či a v akom pomere bol poskytnutý z rozpočtov
EU, SR alebo iných zdrojov.

1.15' "Zm\uva o NFP'' znameĺáZmluvu o nenávratnom finančnom pľíspevku.
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Zm]uva o dielo, časť ''B'' Definície

l.16. "vZP" Zrlamená Všeobecné zmluvné podmienky vyplývajúce zo zmlur,ry o
nenávratnom fi nančnom príspevku.

I.l7. "Zákon o Vo'' a|ebo ,,Zákon o veľejnom obstaľáVaní" Znamená zákon NR SR č.

34312015 Z. z' v zneni neskorších zmien a doplnkov ktorého postupmi bola
uzatvorcnátáto zmluva

1.l8. ''obchodný zákonník'' znamená zákon č. 5|3l1'99ĺ Z. z' v zneni neskorších zmien
a doplnkov

1.19' ''Stavebný zäkon'' Znamená zákon č. 50l|976 Zb' vzneni neskorších zmien
a doplnkov

I'20' ,,Zákon 138/1992* znamená zákon SNR č. I38ll992 Zb' v znení neskorších
zmien a doplnkov o autoľizovaných architektoch a autoizovaných stavebných
inŽinieroch'

I.21. ,,Zákon 4871202| " znamená zákon NR SR č. 48712021 Z. z. o Komoľe geodetov
a kartogĺafov.

l.22. ,,Zákon o verejných prácach" Znamená zákon NR SR č. 254/1998 Z. z' v zneni
neskorších zmien a doplnkov.

I'23. ,,Zákon o eneľgetickej hospodárnosti budov" znamenázákon NR SR č.55512005
Z. z. v znení neskorších zmien a doplnkov

I'24. ,,Zákon o dani zpidanej hodnoty"' alebo ,,Zákon o DPH" znamená zákon NR SR
č.22212004 Z. z. v znení neskorších Zmlen a doplnkov

l.25. ,,Zákon o odpadoch" Znamená zákon NR SR č. 79120|5 Z. z. v zneni neskorších
zmien a doplnkov

I.26. ,,Autorský zákon" znamená zákon NR SR č. r85l20l5 Z. z. v zneni neskorších
zmien a doplnkov

I.2]. Zákol1 o ,,KB" znamená zákon NR SR č. 6912018 Z. z. v zneni neskorších zmiert
a doplnkov o kybeľnetickej bezpečnosti

7 '28. ,,zákon o ITVS" znamená zákon NR SR č. 9512019 Z. z. v znení neskorších zmien
a doplnkov o informačných technológiach vo verejnej správe

l.29.,,Zákon oeGovemmente" znamená zákon NR SR č' 30512013 Z. z. vzneni
neskorších zmien a doplnkov o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov
verejnej moci

l.30' ,,Zákon o registľi partneľov veľejného sektora" znarnená zákon NR SR č'
315/2016 Z. z' o registri partnerov verejného sektora v znení neskorších zmien
a doplnkov

1.31. Zákon o slobodnom prístupe k informáciam" znamená zákon NR SR č.2lll20oo
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskortších zmien a doplnkov
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ZmIuva o dielo, čast'''B'' DeÍinície

l.32. ,,Yyhláška 45312000" znamená vyhlášku Ministerstva Životného prostredia SR č'
45312000 Z.z' , ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebneho zákona

1'33. ,,Vyhláška36512015" znamená vyhlášku Ministerstva Životného prostredia SR č'
36512015 Z.2., ktorou sa stanovuje katalog odpadov

1.34. ,,Vyhláška371l2O15" znamená vyhlášku Ministerstva Životného pĺostredia SR č'
36512015 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanoveniazákona o odpadoch

l'35.,,Vyhláška 508/2OO9" znamená vyhlášku Ministerstva práce sociálnych vecí
a rodiny Slovenskej ľepubliky č. 50812009 Z. z.,ktorou sa ustanovujú podrobnosti
na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zanadeniami
tlakoými, zdvíhacími, elektrickými a planovými a ktorou sa stanovujú technické
zariadenia, ktoré sa povaŽujú zavyhradené technicke zanadenía.

1.36. ,,NV BZP" znamená Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 39612006 Z' z.

o minimálnych b ezp ečno stných a zdr av olný ch p ožíadavkách na staveni sko

I.37. "Právny predpis'', alebo ,'Všeobecne závázný právny predpis" znamenajú všetku
platnú a účinnú legislatílu' nariadenia, vyhlášky a ďalšie pľávne predpisy legálne
ustanovených orgánmi štátnej a verejnej správy SR alebo platné v SR.

1.38. ,,EN" znamená Euľópska norTna v platnom zneni

1.39. ,,STN" znamená Slovenský technická noĺTna v platnom zneni

1.40. ,,STN EN" znamená Slovenská technická norma, ktorou sa prevza|a Európska
norTna' v platnom zĺení

1.47. ,,BOZP" Znamená bezpečnost' a ochĺana zdravia pri práci avzt'ahuje sa naň NV
BZP ' Prc túto zmlur,.u sa vzt'ahuj e na zhotoviteľa, všetkých podzhotoviteľov
v celom ľade, pracovníkov zhotoviteľa a podzhotoviteľov v celom rade bez
ohľadu na to či sa jedná o zamestnancov' alebo SZCo.

L42. ,,szČo" Znamená samostatne zárobkové činná osoba (napríklad ,,Živnostník"
podl'a Živnostenského zákona)

1.43. ',Skúšobný 
plán" znamená dokument podľa zäkona o verejných pľácach

1.44. ,,Kontľolný a skúšobný plán" znamená to isté čo ',Skúšobný 
plán"

1 . 45.,,TKP " znamená technicko-kvalitatívne podmienky

l.46. ',TKP SSC" znamená technicko-kvalitatívne podmienky Slovenskej správy ciest
v platnom zneni. Verejne prístupné sú napríklad na intemetovej adľese :

https ://www. ssc. slďsk/technicke-predpisy-rez ortul zoznam-tkp-a-kl. ssc

1'47. ,,UNIKA" znamená Sadzobník pre navľhovanie ponukových cien projektových
prác ainŽinierskych činností pre rok 2022, vydaný UNIKA Bľatislava s.r.o., ICo
47 360 798

l.48. ''DÚR'' alebo ''dokumentácia pre ÚR'' znamená dokumentácia pre uzemĺe
rozhodnutie
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1'49' ''DSP'' alebo ''dokumentácia pre SP'' znamená dokumentácia pre stavebné
povolenie, respektíve iné povolenie v zmysle stavebného zákona, ako napríklad
pri stavebných úpravách oznámenie o povolení stavebných úpľav a podobne. Pre
jej rozsah platí ustanovie vyhlášky 45312000.

1.50. ''DRS'' alebo ''dokumentácia RS'', znamená dokumentáciapre rea7izácíu stavby.

1.51. ''Dokumentácie pre rcalĺzáciu, alebo realizačná dokumentácia'' znamenä
dokumentáciu, ktorú zhotovitel'

l.52',,vypracovalldopracoval V zmysle platných pĺávnych predpisov, podmienok
sut'aže a tejto zmluvy a to v akejkol'vek výstupnej forme'" a podobne znamená, že
jej obsah arozsah pre účely tejto zmluvy je definovaný vprílohe č. 3 Sadzobníka
pľe navrhovanie ponukových cien projektových prác a inŽinieľskych činností
UNIKA Bratislava s.r'o.' pľe rok 2022. Ak je predmetom zákazky aj r,ypracovanie
a dodanie DRS' DRS a Dokumentácia pre rea|izáciuje to isté.

1.53. ''Tendrová dokumentácia'' znamenä dokumentáciu poskytnutú objednávateľov v
rámci sut'aže, a to či už samotnú dokumentáciu, alebo aj ostatné podmienky
sut'aže. Pritom je jedno v akom tvare alebo formáte bola poskytnutá

1.54. ''Dokumentácia objednávateľa" Zrĺamená to isté čo ,,Tendrová dokumentácia"

l.55. ,,Výrobná dokumentácia" znamená texty, výpočty, ýkľesy, príručky, modely a
ďalšie dokumenty technickej povahy (ak nejaké sú) ktoré si zhotovitel'vypracoval
za účelom ľealizácie zákazky, ato bez ohľadu na skutočnost' či je v textovom'
alebo gľafickom tvare.

1.56. ''Dokumentácia zhotovitel'a" Znamená to isté čo ,,Výľobná dokumentácia"

1.57' ''Dokumentácie skutočného vyhotovenia'' alebo ,'DSV" znamená dokumentáciu
skutočného vyhotovenia diela, ktoru je povinný zhotovitel' odovzdat' v zmysle
platných pľávnych predpisov a podmienok tejto zmluvy objednávatel'ovi pri
odovzdaní ukončeného predmetu tejto zmluvy, a to bez ohľadu na skutočnost' či je
v textovom, alebo grafickom tvaľe.

1.58. 
',Modernĺzác|a" znamená to isté ako Rekonštrukcia, pokiaľ nie je vzadávcich
podmienkach (najmä v technickej správe) výslovne uvedené inak a s iným
významom.

1.59. ,,Súťaž" Znamená postup podľa zákona o Vo, ktorej výsledkom bolo uzatvorenie
tejto zmluvy.

l'60. ,,Zákazka" znamená činnosti zhotovitel'a ktoľé mu vyplývajú ztejto zmluvy
Výsledkom zákazkyje hotová stavba v zmysle tejto zmluvy

l .61 . ,,Diel o" znamená to isté čo ,,zákazka". Výsledkom diela je hotová stavba v zmysle
tejto zmluvy

1.62. ''Verejný obstarávateľ'' znamená objednávateľ v čase sút'aže
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1.63. ''Uchádzač" znamená Pokytovatel'' alebo Zhotovitel', ato v čase sút'aŽe' Podľa
kontextu môže to bý'osoba ktoľá pľedloŽila ponuku v sút'aŽi'

L64. "Yýzva na predkladanie ponúk'' alebo ''oznámenie o vyhlásení verejného
obstarávania" znamená oznámenie podl'a zákona o Vo prostredníctvom ktorého
bola vyhlás ená suÍ'až na zák|ade ktorého bola uzatvorená táto zmluva

1.65. ''Sút'aŽné podklady'' znamená súbor informácii bez ohľadu na ich tvar,
poskytnutých v zmysl e zákona o Vo v sút'aŽi v rámci sút'aŽných podkladov

l.ó6. ''Doklady sút'aŽe'' Znamená všetky infoľmácie a podmienky bez ohľadu na ich
tvaľ, poskytnuté objednávateľom v sut'aži (napríklad oznámenie o vyhlásení,
suťažne podklady vrátane ich všetkých príloh, vysvetlenia poskýnuté veľejným
obstarávateľom v rámci sút'aže, siÍaŽne podklady a podobne)

1.67.''Ponuka uchädzača",
zhotoviteľom v sút'aži

alebo len ''Ponuka'' znamená ponuka predloŽená

1.ó8. ''Ponukový list'' znamená to isté ako Ponukauchádzača

I.69 ' "Prljatá ponuka" znamená ponuka pľedloŽená zhotovitel'om v sút'aŽi a v rámct
sút'aže prij atá obj ednávateľom

1.70. ''Predbežne technické riešenie'' znamená návrh zhotoviteľa akým spôsobom
lykoná, alebo dodá zákazkúpredmet tejto zmluvy, predloŽený ako súčast'ponuky
v sút'aŽi bez ohľadu na to či sa jedná a textový alebo grafický formát' ktorou
uchádzač v súťaŽi navrhuje/navrhol čo a ako vykoná pi realrizácii zákazky či uŽ
obsahovo, spôsobom rea|ĺzácíe a dodávok, ktoým preukazuje ako, v akom
ľozsahu a kvalite zhotovi, dodá, alebo poskytne predmet tejto zmluvy v prípade jej
uzavretia.

l.71' ''Technické rieŠenie'' znamená PredbeŽné technické riešenie ktoré bolo
objednávatel'om v sút'aži pnjate, a ktoré Sa po prijatí objednávatel'om stalo
záväzným pre realĺzáciu predmetu zmluvy. Ten lstý význam má aj PredbeŽné
technické riešenie Prijatej ponuky, keďŽe ponuka bola prijatá a tým je pre pľedmet
zmluvy závázná

1.72' "ZmluvalZmluvné dokumenty", Znamená Zmluvu, Oznámenie o prijatí ponuky'
Ponukoý list, tieto Podmienky, Technicko - kvalitatívne podmienky' Výkresy,
Súvisiace dokumenty a d'alšie dokumenty (pokial' sú nejaké), ktoých zoznam je
uvedený v Zmluve o dielo alebo v Oznámeni o prijatí ponuky

LJ3. "oznámenie o prijatí ponuky'' znamená oznámenie o formálnom prijatí Ponuky
objednávateľom vrátane všetkých priloŽených dokumentov, ktoré zahrňujú
dohody medzi stranami a sú nimi podpísané. Pokiaľ žiadne takého oznámenie
neexistuje, potom výraz,,oznámenie o prijatí ponuky" znamenáZmluvu o dielo a

dátum vydania alebo obdrŽania oznámenĺa o prijatí ponuky znamená dátum
uzavretia (podpísania) Zmluvy o dielo.

1.74. "výkresy sút'aŽe" alebo ,,Projektová dokumentácia sut'aže'' Znamenajú projektovú
dokumentáciu diela (stavby) poskytnuté v sút'aži objednávatel'om, vrátanie ich
upresnení, ako napríklad vysvetlenia v rámci sut'aže a podobne, a všetky
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dodatočné, alebo zmenené výkresy/Pľojektové dokumentácie vydané
zhotovitel'om v súlade so zmluvou o dielo.

1.75' ''Súvisiace dokumenty'' znamenajú dokument(y) s názvom Súvisiace dokumenty,
zostavené zhotovitel'om a pľedloŽené spolu s Ponukovým listom tak, ako je to
uvedené v Zm\uve. Takýto dokument môŽe zahrňovať súpis poloŽiek, údaje,

Zoznamy a rozpisy sadzieb alalebo cien. Súvisiacimi dokumentmi sú aj

dokumenty ktoľé je zhotoviteľ povinný zhotovit' v zmysle Zm|wy o dielo

1.7 6.

1.77 .

1.78.

1.79.

1.80.

1 .81.

1.82.

1.83.

L84.

1.85.

1.86.

1.87.

1.88.

i.89.

1.90.

1.91.

1.92.

r.93.

1.94.

1.95.

r.96.

1.97 .

1.98.

t.99.

1.100

1.101

1.102

IoT znamená Internet vecí.

GPS znamená Globálny lokalizačný systém.

MQTT znamenä Univerzálny protokol pre cloudové IoT aplikácie.

ModBus znamená protokol pre komunikáciu zaiadeni'

ModBus RTU/TCP znamená prevod sériových dáta Modbus/RTU alebo ASCII
na Modbus/TCP.

GSM znamená Globálny systém mobilných komunikácií.

DALI znamená štandard použivaný pre riadenie LED ovladačov, LED zdrojov
a čidiel'

Bluetooth znamenáproprietárny otvorený štandard pre bezdĺÔtovú komunikáciu.

Lora LPWAN znamená bezdrôtový prenos dát s nízkou spotrebou energie.

Sigfox znamenábezdrôtový prenos dát s nízkou spotĺebou eneľgie.

Z -W av e znamenĹ b ezdrôtový komunikační protoko 1.

BACnet IP znamená komunikačný protokol pouŽívaný pri automatizácii budov.

LTE CAT1 znamená bezdrôtový komunikační protokol pľe LTE.

LTE' znamená technológia vysokoýchlostného internetu pre mobilné siete.'

NB-IoT znamená špeciálna IoT úzkopásmová sieť.

DMX znamená komunikačný protokol (Digital Multiplex).

M-Bus znamená priemyselný komunikačný pľotokol (Meter Bus).

l-wire znamená zbemica pre komunikáciu zarĺadeni z nizkou dátovou

ýchlost'ou.

REST znamená rozhľanie pre distribuované prostredia.

VPS znamená viľtuálny privátny server.

API znamená rozhranie pľe progfamovanie aplikácií'

OPEN API znamená štandard pre API s otvoreným zdrojovým kódom.

GUI - znarnená gľafické pollživateľské rozhranie.

SSL znamená protokol na šifrovanie komunikácie.

JWT /JSON web token znamená štandard s volitel'ným šifrovaním ďalebo
podpisovaním.

OAUTH 2 bearer token s openlDConnect znamená bezpečnostný protokol pre

autonzáciu služieb AP I.

Dataset zĺamená súbor dát'
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I . 103.

1.104.

1 . 105.

1. l0ó'

RVo znam ená rczv ädzač verejného osvetlenia.

APN znam ená názov prístupoveho bodu.

LED znamená svetelná dióda.

PLC znamená pľogľamovatel'ný logický automat.

1.l07. USB znamená skĺatku slovného spojenia Univeľzálna sériová zbemĺca (anglicky
Universal Serial Bus) ako štandaľd séľiovej zbernice určenej najmä na pľipojenie
k počítaču. V kontexte USB ako USB zariadenie môŽe znamenat' aj zanadente na
pÍenos elektronických údajov do' alebo zpočitača cez univerzálnu sériovú
zbernicu.

2. Strany a osoby

2'1. ''Stľana'' znamená objednávateľa alebo zhotoviteľa, podl'a kontextu

2.2. ''objednávateľ" znamená osobu ktorá objednáva predmet zmluvy a ten je pre neho
zhotovi teľom/po skyto vatel'om pod l'a zmluvy do dáv aný l r e alizov aný. obj ednávatel'
je definovaný v časti,,A" zmluvy

2.3. ,,Zhotovlteľ'' znamená osobu ktorá poskytuje pre objednávateľa predmet tejto
zmluvy vrátane všetkých sluŽieb a dodávok. Zhotoviteľ je definovaný v časti ,'A"
zmluvy

2.4. ''Poskýovateľ'znamená to isté čo Zhotoviteľ

2.5. ''Stavebný dozor'' znamená osobu stanovenú objednávateľom na to' aby konala za
objednávatel'a ako stavebný alebo technický dozor stavby pre účely zmluvy, alebo
inú osobu určenú podľa potreby objednávateľom na kontrolu zhotoviteľa.

2.6' ''Predstaviteľ zhotoviteľa'' znamená osobu menovanú zhotoviteľom v zmluve
alebo určenú podľa potreby zhotoviteľom, ktorá koná v mene zhotovitel'a pre
účely tejto zmluvy, okrem práv zmien zmluvných vzt'ahov'

2'7. ''Pľacovníci objednávateľa'' znamená stavebný dozor,jeho pomocníkov, zástupcu
vo veciach technických, koordinátor pľojektu a všetkých ostatných pracovníkov,
robotníkov a ďalších zamestnancov stavebného dozora a objednávatel'a, ako aj

všetkých ostatných pracovníkov nahlásených zhotovitel'ovi objednávateľom alebo
stavebným dozorom ako zástupcovia objednávateľa.

2'8' ''Pľacovníci zhotoviteľa'' znamená predstaviteľa zhotovitel'a a všetkých
pracovníkov, ktoých zhotoviteľ q,užíva na stavenisku, čo môŽe byt' peľsonál,
robotníci a ďalší zamestnanci zhotoviteľa a ktoréhokol'vek podzhotovitel'a a to v
celom rade, a všetci d'alší pracovníci, ktorí pomáhajú zhotoviteľovi pri
vyhotovovaní diela.

2.9' ''Podzhotoviteľ'' znamená ktorukoľvek osobu uvedenú v zmluve, alebo neuvedený
výslovne v zmluve ako podzhotovitel' alebo ktorukoľvek osobu ustanovenú za
podzhotoviteľa a to v celom rade, povereného zhotoviteľom (podľa tejto zmluvy)
vyhotovením časti diela, ako aj právnych nástupcov všetkých týchto osôb.

2.10. ''Menovaný podzhotoviteľ'' znamená ''Podzhotoviteľ'' menovaný objednávateľom
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2.1 1' ''Poddodávatel''' znamená to isté čo ''Podzhotoviteľ''

2.12. ''Subdodávatel''' znamená to isté čo ',Podzhotoviteľ"

2.|3."Optávnená osoba objednávateľa" znamená zástupca objednávate|'a, ktoľého
identifikačné údaje, vrátane rozsahu oprávnení oznámi objednávateľ
Poskytovatel'ovi.

2.14."Oprávnená osobalZodpovedná osoba Poskytovateľa'' znamená zástupca
Poskytovatel'a, ktoľého identifikačne údaje, vrátane rozsahu oprávnení oznámi
Poskytovatel' obj ednávatel'ovi'

z.7s.,,ozv'o Znamená organizácia zodpovednosti výrobcov, najmä podl'a zákona
o odpadoch.

3. Dátum]ĺ. skúšky. lehoty a dokončenie

3.l. "Základný dátum'' znamená dátum, posledný deň na pľedloŽenie Ponuky

3.2. ''Dátum začatiaptác" znamená dátum oznámený podľa podčlánkov Začatie prác v
časti ''E'' zmluvy.

3.3. ''Lehota výstavby" znamená dobu na vyhotovenie diela podl'a podčlánku V.
Lehota realizácie v časti ''A'' Zmluvy, ktorá je počítaná od nadobudnutia účinnosti
zmLuvy, pokial' priamo zo zm|uvy výslovne nevyplýva niečo iné.

3.4' ,,Rok'' znamená 365 dní. V prípade pľestupného ĺoku znamená366 ďni.

3.5' ,,Kalendárny rok" zrĺamená obdobie od 1. januára príslušného ľoku do 31

decembra príslušného roku

3.6. ,,Mesiac" znamená kalendárny mesiac. Začina plynút'prvym dňom príslušného
mesiaca a končí posledným dňom príslušného mesiaca. Pre výpočet lehôt
v mesiacoch sa počíta s príslušnými konkľétnymi mesiacmi a počtom dní v nich,
pričom začatie lehoty začina plynút' v deň nasledujúci po dni od kedy Sa na
takomto termíne dohodlo alebo sa určil a končí uplynutím dňa k dátumu
v mesiaci deň pred rovnakým dátumom ako bol dátum v mesiaci keďy zača|.

3.1. ,,TýŽdeťl" znamená pre túto zmluw 7 kalendárnych dní. Začina plynút'
pondelkom a končí nedeľou príslušného týŽdŤn. Pri výpočte lehôt v týŽdňoch
začina lehota plynút' v deň nasledujúci po dni od kedy Sa na takomto termíne
dohodlo alebo Sa určil, a pre obdobie jedného týžďtĺa platí uplynutie 7

kalendárnych dní.

3.8. ,,Deň" znamenä kalendámy deň. Deň má 24 hodín, azačina vŽdy o 00:00:01
hod. času platného V SR, a končí o 24:00:00 hod. času platného v SR
k príslušnernu dňu.

3 '9. ,'Pľacovný deň" znamená pracovný deň, ktoý nie je v zmysle platných právnych
predpisov dňom pracovného voľna' alebo dňom pracovného pokoja
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3.10. ,,Deň pracovného vol'na" je deň ktoý nie je pracovným dňom a nie je ani dňom
pracovného pokoja (napríklad sobota)

3.l 1 . ,,Deň pracovného pokoja" je nedel'a, štátny sviatok, alebo štátom uznaný sviatok

3.12. Pokial' na akýkoľvek termín pripadne deň pracovného Vol'na, alebo deň
pracovného pokoja, uľčujúci, rozhodujúci a platný je najbliŽší pracovný deň
pred takýmto dňom pracovného vol'na' alebo pracovného pokoja.

3.|3. ,,Zimĺá udrŽba" - jedná sa o zimnú údrŽbu ciest, chodníkov a spevnených plôch
(ako napr. paľkoviská). Zimná'Údržbazačinaod 15.Il' atrvá do 31.03. v každom
kalendárnom roku

3.t4' ''Skúšky po dokončeni" znamenajú skúšky (pokiaľ nejaké jestvujú), ktoré sú
špecifikované v zmluve a sú vykonané v súlade s ustanoveniami Zvláštnych
podmienok po prebratí diela, alebo jeho časti (podľa okolností) objednávateľom.

3.15. "Záručná doba'' znamená obdobie pre oznámenie závad alebo vád na diele,
alebo jeho časti (podl'a okolností). Záručná doba začina plynúť dňom
nasledujúcim po dni odovzdania zhotoviteľom aptevzatia objednávateľom
poslednej časti diela/pľedmetu tejto zmluvy' Záručná doba uplynie uplynutím
posledného dňa záručnej doby

3 ' 16. ,,Lehota na oznámenie vád" znamená to isté čo ,,Záručná doba"

4. Ceny a platby

4.I . ,,€" Znamená Euro

4.2. ''Akceptovaná zmluvná cena'' znamená čiastku potvrdenú v Oznámení o prijatí
ponuky za vyhotovenie a dokončenie predmetu zmluvy a odstránenie
akýchkol'vek záručĺých vád. Ak nie je potvrdená v oznámení o prijatí ponuky' je
ňou cena uvedená v ponuke ktorá bola pĺijatä.

4.3' "Zmluvná cena'' znamená cenu definovanú v podčlánku IV. Zmluvĺá cena časti

''A'' Zmluvy a zal'lrŕluje úpravy vykonané v súlade so Zmluvou.

4.4. ''Náklady'' znamenaju všetky výdavky, ktoré zhotoviteľ vynaloŽil (alebo, ktoré má
vynaloŽit') či už na stavenisku alebo mimo neho, vľátane režii a podobných
poplatkov, ktoľé však nezahrňujú zisk.

4.5' ,,Cudzia mena'' znamená menu' v ktoľej je splatná čast'(alebo celá) zmluvná cena;

neznamená však domácu menu.

4.6. ''Domáca mena'' znamená menu ''Kľajiny'' (krajina v ktorej sa realizuje stavba)
Pre SR je to €.

4.7. ''Súpis vykonaných prác'' znamená súpis skutočne vykonaných prác v súlade so
zmluvou pľedloŽený zhotoviteľom podľa podmienok tejto zmlu4l.
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5. Pľáce a vybavenre

5.1 "Zanadenie objednávatel'a'' Znamená prístroje, stroje a vozidlá (ak nejaké sú) a
podobne, ktoré dáva k dispozícii na pouŽitie zhotovitel'ovi pri vyhotovení
stavebného diela tak, ako sa to uvádza v technicko-kvalitatívnych podmienkach;
nezahrňuj e vš ak techno l o gi cké zari adenie, ktoľé n epľevz al obj edn áv atel' .

5.2. "Zanadenie zhotoviteľa" znamená všetky prístroje' nástroje, , stroje, vozidlá,
mechanizmy a d'alŠie veci potrebné, alebo nevyhnutné pľe vyhotovenie
a dokončenie diela a odstľánenie všetkých závad. Avšak zariadenie zhotoviteľa
nezahrňuje dočasné dielo, zartadenia objednávatel'a (ak nejaké je), technologické
zanadenla, materiály a akékoľvek ďalšie veci' ktoré majú tvoľiť alebo tvoria čast'
trvalého diela.

5.3. ''Vybavenie" znamená zanadenie zhotovitel'a, materiály, technologické zariadenia
softwér, hardvér a dočasne dielo, alebo čokoľvek z toho tak' ako je to potľebné na
vyhotovenie diela.

5.4. ,,Hardvér" alebo ,,HW" Znamená akékol'vek technické zaťradenie (okrem softvéru)
tvoriaceho ýpočtovú techniku, alebo jej časti, čiže haľdvérový produkt, t.j.
hotový ýrobok/tovar týkajúci sa alebo predstar,ujúci celkové technické vybavenie
počítača, serveľa alebo iného technického zaiadenia. T.j' hotový výrobok/tovaľ
týkajúci sa alebo pľedstalujúci celkové technické vybavenie počítača, Servera
alebo iného technickéh o zanadenia.

5.5. 
',Soťtvér" 

alebo ''SW" Zflamená akékoľvek progľamové vybavenie alebo program
pre prácu hardvéru. okľem pľedošlého je to aj sof1vérový produkt, ktorého
súčasťou jelsú počítačovýprogramlpočitačové progľamy vľátane dokumentácie
a manuálov, ktoď tvorí súčast' Diela a bol dodaný Zhotoviteľom v rámci plnenia
tejto Zmluvy o dielo. Je to softvérový produkt, ktorého súčasťou je počítačový
pro gľam/počítačové pro gramy vrátane dokumentácie a manuálov.

5'6. "SW 3. Strany'' alebo "softvér 3. Strany'' znamená softvóľový pľodukt, ktoľého
súčasťou je počítačový progľam/počítačové programy vtátane dokumentácie
a manuálov, a zároveň ktory tvorí súčast' Informačného systému a bol dodaný
Poskytovateľom v rámci plnenia tejto Zmluvy'

5.7. ''Progľamové vybavenie" Znamená počítačový program, softvér, ktor'ý je súčasťou
plnenia tejto Zmluvy o diela a je dodaný v rámci plnenia Zhotoviteľom, vľátane
súvisiacej dokumentácie, implementácie a naplnenia dátami.

5.8. ,,APV" znamená aplikačnó programové vybavenie

5'9. ',Cieľový koncept" V prípade, Že Dielo je rea|lzovane v rámci projektu
financovaného zoperačného programu Integľovaná infraštruktúľa alebo iného
operačného progľamu' musí Cieľový koncept splňať paľametre Projektového
zámeru, Projektového Prístupu a Katalógu požiadaviek funkčných, nefunkčných
a technických poŽiadaviek v zmysle Vyhlášky č.8512020 Z. z.

5.10. ,'Inťormačný systém pľe správu požiadaviek" je elektronický informačný systém
pre správu poŽiadaviek, prostredníctvom ktorého zabezpečuje objednávateľ
evidenciu a inťormácie o požiadavkách aZhotoviteľ v zmysle tejto Zmluvy o dielo
alebo inej zmluvy tieto poŽiadavky spracúva.
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5.11. ,,Metodika riadenia QAMPR" je Metodika projektového riadenia objednávatel'a,
dostupná naprík1ad na https://www.mirri.gov.sk/sekcie/infoĺĺnatizaciďriadenie-
kvality-qďriadenie-kval ity-qďindex.html

5.l2. ,,Metodika Jednotný dizajn manuál" je Metodické usmemenie Úľadu podpredsedu
vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu č.

0O2O89I2O18/oLŠISVS-] zo dňa ll.05.2018, ktoľým sa vydáva,,Jednotný dĺzajn
manuál elektľonických sluŽieb verejnej sprály"' dostupný napľíklad na
https://www.mirľi.gov'slďsekcie/oddelenie-behavioralnych-inovacii/jednotny-
dlzajn-manual - elektorni ckych- sluzieb-veľej nej -spravy/index.html

5.13. ,'Metoclika PouŽívatel'ské princípy pľe návrh arozvoj elektĺonických sluŽieb
veľejnej spľár,y" je metodické usmemenie Úradu podpredsedu vlády Slovenskej
republiky pre investície a informatizáciu dostupné napríklad na
https://www.mirri.gov.sVwp-content/up1oads/2019l}4lMetodick%oc3oÁa9-
usmernenie-pre-tvorbu -pouoÁc5oÁbeYoc3oÁadvateoÁc4oÁbesky-kvalitnoÁc3o/obdch-
el ektroni ck % c3 oÁb ďch- sluoÁcloÁbei eb - veľej n ej - sprYoc3 oÁ al vy 

-v2.p 
dť

5.14. ,'Metodické usmernenie o postupe zaraďovania referenčných údajov do zoznamu
ĺefeľenčných údajov vo vázbe na referenčné registre a vykonávania postupov pri
ľeťerencovaní (č. 3639l20I9loDK-1)", dostupné napríklad na
https ://metais. vicepremier. gov. sk/help

5.15. ',Metodika zabezpečenia* Znamená včase reallzácie predmetu zmluvy platnú
Metodiku pre systematické zabezpečen|e organĹZácií verejnej sprár,y v oblasti
informačnej bezpečnosti dostupná napríklad na
https ://www. csirt. gov. sk/doc/MetodikaZabezpecenialKT_v2. 0.pdf

5.16. ,,Metodika riadenia QAMPR" znamená metodiku riadenia QAMPR platnú v čase
realizácie predmetu zmluvy, dostupnú napríklad
https://www'mirri.gov'slďsekcie llnformatlzaciďnaďenie-kvality-qďriadenie-
kvality_qďindex.html

5.17. "Metodika pre Jednotný dizajn manuál elektronických sluŽieb verejnej spľávy''
znaĺnená metodiku pre Jednotný dízajn manuál elektronických sluŽieb veĺejnej
správy platnú v čase rcalizácĺe predmetu zmluvy (dostupná napríklad na
https://www.mirri.gov.s1ďsekcie/odde1enie-behavioralnych-inovacii/jednotny-
dizajn-manual-elektornickych-sluzieb-verejnej -spravy/index.html )

5.18' "Metodika pre PouŽívateľské princípy pľe návrh arozvoj elektronických sluŽieb
verejnej správy'' znamená Metodiku pre Používatel'ské princípy pre návľh arozvoj
elektronických služieb verejnej spľávy platnú v čase reallzácie pľedmetu zmluvy
(dostupná napríklad na https://www.mirĺi.gov.sk/sekcie/odde1enie-
behavioralnych-inovacii/index.html )

5.19. "Metodika optimalizácie procesov veľejnej správy aMetodika optimalizácie
procesov - konvenciami modelovania'' znamená Metodiku optimalizácie procesov
verejnej správy a Metodiku optimalizácie procesov - konvenciami modelovania
platen v čase realĺzácie predmetu zmluly, (dostupné napríklad na
https://www'minv'slď?np-optimallzacia-procesoV-Vo-Veľejnej-sprave alebo na
https ://www.minv. sk/?np-optimalizacia-procesov-vo-verej nej -sprave)
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5.20' "Metodika meľania výkonnosti procesov pľostredníctvom KPI'' znamená
Metodiku merania výkonnosti procesov pľostredníctvom KPI platnú v čase

realizácie predmetu zmluvy (dostupná napríklad na https://www.minv.slď?np-
optimalizacia-pľocesov-vo-veľejnej -sprave )

5.21. "Metodika meľania nákladovosti TB_ABC'' znamenä Metodikou meĺania
nákladovosti TB-ABC platnú v čase realizácie predmetu zmluvy (dostupná

napríklad na https://www.minv.sk/?np-optimalizacia-procesoV-Vo-Verejnej-sprave)

5.22. ,,Metodika identifikácie, vtzualizácl'e a refeľencovania údajov pri dátovom
modelovaní vo verejnej správe'' znamená Metodiku identifikácie, vizualrizácie a

ľefeľencovania údajov pľi dátovom modelovaní vo verejnej správe platnú v čase

rea|izácie zákazky (dostupná napríklad na https://www.minv.sk/?np-
optimalizacia-pro cesov- vo-verejnej -sprave )

5.23. "Katalog služieb s poŽiadavkami na realizáciu sluŽieb vládneho cloudu'' zĺamená
Katalógom sluŽieb apoŽiadavkami na rea7tzäciu sluŽieb vládneho cloudu platný v
čase realizácie predmetu zmluvy (dostupný napríklad na

https ://www.mirri. gov. sVsekcie/i nformatrzaci a/egovernment/vladny-
cloud/katalog-cloudovych-sluzieb/index.html a https://www.sk.cloud )

5.24. "Materiály'' znamenajú veci všetkého druhu (iné neŽ technologické zariadenie),
ktoré majú tvorit' alebo tvoria čast' trvalého diela, vrátane materiálov dodaných
bezmontŕĺŽe (ak také sú), ktoré majú byt dodané zhotoviteľom podľa Zmluvy.

5'25. "Twalé dielo'' znamená práce a ich trva|ý hmotný výsledok, ktoľé majú byt'
vyhotovené zhotoviteľom podl'a Zmluvy'

5.26' "Technologické zarladenle" znamená prístroje, stroje avozidlá, ktoré majú tvorit'
alebo tvoria časť trvalého diela.

5.2J. "Čast'stavby'' znatlená čast'stavebného diela, špecifikovanú v Prílohe k ponuke

ako čast'(úsek), ak nejaká existuje.

5.28. ''Dočasné dielo" znamená všetky práce a dočasné konštrukcie a objekty (iné ako
zanadenie zhotovitel'a) potrebné na stavenisku pľe vyhotovenie a dokončenie
stavebného diela a odstránenie akýchkoľvek závad.

5.29. "Die\o'' Znamená "trvale dielo'' a prípadne ''dočasné dielo'', alebo ktoľékol'vek z
nich, podľa toho čo sa hodí.

5.30. ,,Licencia" povolenie, oprávnenie, alebo akýkoľvek iný dokument alebo právo,

ktoým sa obmedzuje, alebo môŽe obmedzovat' právo objednávateľovi na

nakladanie, rea7ĺzáciu' údrŽbu, prevádzku a podobne na akýchkol'vek častiach
diela, alebo súvisiacich činnostiach pri jeho prevádzke pokial' toto vychádza
z dĺela, ako i všetkých dodávok, činností, duševného vlastníctva a podobne, ktore
podliehajú licenčnému právu (napríklad patent a podobne), alebo akémukoľvek
obmedzeniu' ako napríklad autorské práva a podobne. Jedná sa o všetko čo môže
slobodne alebo bezodplatne obmedzovat' objednávatel'a pri realizácĹl diela, alebo
pri následnej prevádzke diela.

5.31.,'Kontrolný askúŠobný p|án", alebo,,Skúšobný plán" znamenajú Skúšobný plán
podľa zákona o verejných prácach
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5.32. ,'Dokumentácia o kvalite práce" Znamená Dokumentáciu podľa zákona
o verejných prácach

5.33. Vadou diela v časti týkajúceho sa informačného systému je taký stav
Informačného systemu' v ktorom Informačný systém čo i len sčasti nesplňa
dohodnutú funčnost' Diela v zmysle tejto Zmluvy a tým ne.'upĺňa účel a ciel' tejto

Zmluvy, a to z dôvodov, Za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ. Vady Diela sú

kategorizované nasledovne:
o "Vada prvej úrovne (A)" je vada, ktorá spôsobuje tak závažne problémy, Že

ďalší priebeh, ani dodľŽanie predpokladaného časového plánu akceptačných
testov nie je možne; objednávateľ nemôŽe Dielo alebo jeho čast' pouŽívat'
alebo ovládat', resp. ide o vady jeho bezpečnosti; d'alšie akceptačné testy
musia byt' pozastavené, dokial' nie je vada odstľánená; alebo ďalšie
fungovanie softvéru nemôŽe by' rozumne zaručené. Vady prvej úrovne (A)
by spôsobili vel'kú stratu alebo úplné znemožnenie samotnej podstaty vyuŽitia
Progľamového vybavenia alebo by spôsobili, že by Programové vybavenie
bolo nebezpečné, alebo Že sa Dielo alebo iné systémy objednávate|'a zastavĺa
alebo poškodia. Vadou prvej úrovne (A) je aj to, že Programové vybavenie
nie je schopné spracovat' bežnu prevádzkovú zát'až'

o ,,Vada druhej úrovne (B)" je vada, ktoľá, ak nie je opravená, by ohrozlla
ďalšie pokračovanie akceptačných testov, alebo by vážne ohľozovala ďalšiu
pľevádzku iných častí softvéru Informačného systému objednávateľa. Vada
druhej úrovne (B) by zapnčinIla, že by neboli podporované niektoľé časti
funkcií Programového vybavenia bez rozumnej náhrady' Takouto vadou je
aj neschopnosť spracovat'maximálnu moŽnú prevádzkovú zŕf až.

o ,,Vada tretej úrovne (C)" je vada' ktorá nie je Vadou prvej úrovne (A) ani
Vadou druhej úľovne (B), najmä vada, ktorá spôsobí čiastočný neúspech
akceptačných testov, alebo ktorá sa prejaví iba niekedy. Za beŽných
podmienok by nebola stratená Žiadna dôležitá funkcia Programového
vybavenia alebo by bolo moŽné pľe jej prekonanie nájst' ľozumnú alternatívu.
Táto vada by neohrozila ptevádzku Informačného systému objednávateľa
s reálnymi dátami.

5'34. Človekodeň alebo MD - je merná jednotka pte vykazovanie prácnosti, zaktorg
sa povaŽuje 8 (osem) človekohodín.

5.35. Človekohodina - je merná jednotka pre vykazovanie prácnosti, za ktorú sa
povaŽuje 1 (edna) pracovná hodina (60 minút) jedného pracovníka
Poskytovateľa. Najmenšia jednotka faktuľácie podľa tejto Servisnej zmluvy je
0,5 Človekohodiny (30 minút).

5.36. ,,Dôverná informácia'' je údaj, podklad, poznatok, dokument alebo iná
informácia' bez ohľadu na formu jej zachytenia' s výnimkami uvedenými v č1.I2
tejto Zmluvy,

a) ktorá sa týka zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti' štruktúre,
hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné
informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a
záväzkoch. informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-
how' hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stľatégie a plány, informácie
týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného
duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane) a,
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b) ktoľá bola poskýnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stľanou pľed
nadobudnutím platnosti a účinnostt Zmluvy a tieŽ počas jej platnosti a
účinnosti, pokial'sa týka jej predmetu a,

c) ktoĺá je výslovne zmluvnou stranou označená ako ',dôverná", ,,confidential",

',proprietary" alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia
tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane a,

d) .pľe ktoru je stanovený všeobecne záváznými pľávnymi pľedpismi Slovenskej
republiky osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo' bankove
tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, a utajované
skutočnosti).

5.37' "Incident'' je akákoľvek udalost'' pri ktoľej je narušená funkčnosť Diela
dodaného v zmysle Zmluvy o dielo, akékoľvek porušenie bezpečnostnej politiky
objednávateI'a a pravidiel súvisiacich s prevádzkou informačných systémov
verejnej správy.

5.38. "Vada'' alebo tieŽ ,,Defekt" je nesúlad medzi skutočným stavom funkčnosti
dodaného Modulu a medzi funkčnými špecifikáciami Komponentu uvedenými v
príslušnej potvrdenej objednávke a jej prílohách alalebo funkčnými
špecifikáciami na Informačný systém dohodnutými medzi zmluvnými stľanami,
pričom nesúlad môŽe spôsobit' obmedzenie alebo znemožnenie funkčnosti
Informačného systému alebo jeho časti. Poskytovatel' zodpovedá za vady
(komponenťu) v čase jeho odovzdania objednávateľovi. Vadou nie je
nefunkčnosť Diela alebo jeho časti spôsobená pôsobením externých faktorov,
ktoré Poskytovatel' nedokáže ani pri vynaložení nevyhnutnej miery úsilia
ovplyvnit' alebo taká nefunkčnosť Diela, ktoru spôsobil svojím konaním
objednávatel', alebo tretie strany.

5.39. "Doba neutralizácie incident'' - je čas, do ktorého je Poskytovateľ povinný
zabezpečit' neutralizáciu nahláseného Incidentu' a ktoý začína plynút'
nahlásením incidentu postupom v zmysle, tejto zmluvy, ak nie je v tejto zmluve
ustanovené inak. Neutralizácia incidentu znamená odstránenie stavu
obmedzujúceho alebo znemoŽňujúceho používanie Informačného systému
formou náhradného (dočasného) riešenia, za ktore sa považuje riešenie, pri
ktorom funkčnost' Informačného systému' resp. jeho jednotlivých častí alebo
sluŽieb a plánovaná pouŽitel'nost' Informačného systému je v porovnaní s
dokumentáciou k informačného systému (vrátane detailnej funkčnej
špecifikácie) síce poskytovaná odlišne' avšak nie je podstatne ovplyvňované jej
pôvodne plánované pouŽitie. Do doby neutralizácie incidentu sa započítava len
čas podl'a záklaďneho časoveho pokrytia. Do doby neutralizácie incidentu sa
nezapočitava čas zdržania spôsobený nesprístupnením Informačného systému
obj ednávatel'om za úč el om neutr a|izáci e inci dentu.

5.40. "Doba trvalého vyriešenia'' - je čas počítaný počnúc nahlásením incidentu
postupom v zmysle tejto zmluvy' do ktoľého je PoskytovateľlZhotviteľ povinný
zabezpečiť trvalé odstránenie nahláseného incidentu, za ktore sa povaŽuje také
riešenie, pri ktorom funkčnost' Informačného systému ' resp. jeho jednotlivých
funkčností alebo sluŽieb v zmysle dokumentácie Informačného systému, bola
plne obnovená v súlade s dokumentáciou k Informačnej systemu (vrátane
detailnej funkčnej špecifikácie)

5.41. "Drobná poŽiadavka na Zmenu'' - predstaluje požiadavku na Zmenu funkčnosti
Informačného systému' Zmenu konfigurácie ďalebo nastavení Systému, ktoľé sú
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vynútené zmenami pľevádzkového prostľedia Objednávatel'a, vrátane

udľŽiavania aktuálnosti príslušnej dokumentácie Systému, a ktorej pľácnost' je
najviac 3 dni.

5'42. ,,Informačný systém pre sprár,u poŽiadaviek" je elektronický informačný systém
pre správu poŽiadaviek, prostľedníctvom ktorého zabezpečuje objednávatel'
evidenciu a informácie o poŽiadavkách a Poskytovatel' v zmysle tejto Servisnej
zmlwy tieto poŽiadavky spracúva' PoŽiadavka pre účely Informačného systému
pre spĺávu požiadaviek zahÍňa najmä hlásenie problému/incidentu, poŽiadavku
na konzultáciu a ďalšie.

5.43. "Modul'' znamenákaždý noý produkt, pľogram, softvér, či funkčnost'' ktoý
Poskytovatel' nainštaluje, nakonfiguruje, naprogramuje alebo nastaví V
Informačnom systéme a ktoý je doplnením alebo Zmenou Diela voči stavu
Zaznamenanému v dokumentácii k Informačnému systému v zmysle Zm|uvy
o dielo.

5'44. ,,Bezpečnostný incident" je akýkoľvek spôsob narušenia bezpečnosti
Informačného systému' ako aj akákoľvek bezpečnostná udalost' (udalost'' ktorá
bezprostredne ohrozila aktívum alebo činnosť objednávatel'a), akékoľvek
porušenie bezpečnostnej politiky objednávateľa a pľavidiel súvisiacich
s bezpečnost'ou informačných systémov verejnej správy. Bezpečnostný incident
môŽe i nemusí prebiehat' súčasne s BeŽným incidentom alebo Kritickým
incidentom. Pokial' nie je stanovené inak' platia pre povinnosti Poskýovateľa pri
riešení B ezpečnostného incidentu ustanovenia o Kritickom incidente.

5.45. ,,Bežný incident" je incident, ktoý Sa prejavuje výpadkom fungovania
jednotlivých častí Informačného systému alebo ich funkčnosti, pričom
neobmedzuje pouŽitie Informačného systému ako celku alebo jeho podstatných
častí' ZaBežný incident sa povaŽujú aj všetky ostatné incidenty, ktoľé nesplňajú
definíciu Kritického incidentu.

5.46. ,,Kľitický incident" je incident, ktoý sa prejavuje výpadkom Systému ako celku,
pri ktorom nie je moŽné pouŽit' ani jednu jeho čast', alebo jeho výpadkom časti
Systému, ktoľá obmedzuje pouŽitie Systému v podstatnom ľozsahu. Za kntický
sa povaŽuje incident, ktory sa prejavuje plošne voči aspoň 20 % interným
a extemým pouŽívateľom Systému, je vyvo|ávaný opakovane alebo má trvalý
charakter, ďalebo spôsobuje nepoužiteľnosť celého Systému na stanovený účel.

5.47. ,,Nekritický incident" - je incident, ktory nie je Kľitický incident, Bežný incident
ani Bezpečnostný incident, pričom sa prejar,uje tým' Že znemoŽňuje a/alebo

obmedzuje pouŽívanie Informačného systému, jeho funkčností alebo služieb z
hľadiska koncového pouŽívatel'a

5.48. ,,Metodický pokyn pľe riadenie IT projektov" znamená metodický pokyn
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. MF/2899912009-132 pre riadenie
IT projektov' resp. metodický pokyn, ktoý ho nahradí.

5.49' ,,Metodický pokyn pre riadenie IT projektov" znamená metodický pokyn
Ministerstva financií Slovenskej republiky č. MF/2899912009-132 pĺe riadenie
IT projektov' fesp. metodický pokyn, ktoý ho nahradí.
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6. Ďalšie def,rnície

6.1. ''Kľajina" Znamená kľajinu' v ktorej sa nachádza stavenisko (alebo väčšina z neho),
na ktorom má byt'vyhotovené trvalé dielo.

ó.2. ''VyŠšia moc'' znamená výnimočnú, zároveťl, nepredvídatel'nú a zäroveťl nie beŽnú a
udalost' alebo okolnost':

a) ktorá je mimo kontroly zmluvnej strany,
b) proti vzniku ktoľej sa stľana nemohla primerane zabezpečiÍ'pľed uzavľetím

Zmluvy, a ani ju pľedvídat' k odbornej spôsobilosti a skúsenosti ktorá sa
vyŽaduje k realtzácii zákazky podľa tejto zmluvy

c) ktorej sa po jej vzniku, nemohla strana patrične vyhnút' alebo ju prekonat' a

ktoru nie je moŽné v Zásade pripísat'druhej strane.

6.3' ,,Zábezpeka na splnenie zmluvných záväzkov" alebo "Zábezpeka na r,ykonanie
prác'' slúŽi na zabezpečenie objednávatel'a pred neplnením si zmluvných
povinností zhotovitel'om.

6.4' ''Stavenisko'' Znamená miesta' kde má bý'vyhotovené trvalé dielo a kde majú by'
dodané technologicke zanadenia a materiály' ako aj akékoľvek ďalšie miesta,
ktoľé môžu byt' špecifikované v Zmluve ako súčast' staveniska, alebo sú to miesta
vyplývajúce zo zm|uvy na realizäciu diela.

6.5. ''Nepredvídatel'né okolnosti'' znamenajú okolnosti, ktoré nemôžubyr predvídané
(predpokladané) ani skúseným, a odborne zdatným zhotoviteľom k spracovaniu
ponuky arealizácĹi dielďzákazky. Medzi nepredvídateľné okolnosti nemoŽno
zaradit'také' ktoré mohol zhotoviteľ zistit'pri spracovaní ponuky, alebo ich mohol
vzhľadom na jeho poŽadovanú odbornost' a skúsenost' predvídat', alebo
predpokladat'

6.6. ''doklad'' znamená originál dokladu (písomnosti), alebo V zmysle platných
právnych predpisov úradne osvedčená fotokopia originálneho dokladu

6.7. ''fotokópia dokladu'' znamená obyčajná ťotokopia originálneho dokladu úradne
neosvedčená,

6.8. ,,printová podoba" znamená vytlačená na papieri. Pri vyhotovení dokumentu na
počítači vytlačená na tlačiarni, pri vyhotovení na písacom stroji vyhotovená týmto
písacim strojom

6.9. ,,Elektľonická podoba" Znamená uloŽená na elektronickom archivačnom medii
velektronickom tvaľe vpríslušnom tvare. Pokial' nie je vzmluve alebo vjej
prílohách uvedené inak, tvar elektronickej podoby bude v ._pdf a na elektronickom
USB nosiči.

6.10' ',_.Pdf' znamená elektronický tvar čitateľný vpfogÍame Adobe Reader. Toto
však neznamenáže musí byt'vyhotovený v tomto progľame' ale musí by'v ňom
čitateľný na počítači.

6' 1 1. ,,-.doc" znamená elektronický tvar čitatel'ný V programe MS (Microsoft) WoRD.
Toto však neznamená Že musí bý'vyhotovený vtomto programe' ale musí byť
v ňom čitateľný na počítači.
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6.I2. ,,_.XlS" znamená elektronický tvar čitateľný V progľame MS (Microsoft) EXCEL.
Toto však neznarrlená Že musí bý' vyhotovený v tomto programe' ale musĺ byt'
v ňom čitatel'ný na počítači.

6.13. ,,-.dwg" znamená elektľonický tvar čitateľný V programoch systému Proge CAD,
alebo Auto CAD. Toto však neznamená že musí by' vyhotovený v tomto
progÍame' ale musí bý'u ňom čitateľný na počítači.

6.I4. ,,-'dgil" znamená elektronický tvar čitateľný V programe Micro-Station
a kompatibilný s týmto programom na následné práce v ňom s takýmto
dokumentom.

6' l5. ,,-.jpg" znamená elektronický tvar čitateľný Vo voľne šíriteľných
prehliadačo chlpro gramo ch obrázkov v po čítači.

6.16. ',MS ProjeQt" Znarnená progľam Microsoft Pľoject.

6.17. ,,PHM" znamenápohonné hmoty pľe motorove vozidlá

6.18' ,,Likvidácia" vzt'ahujúca sa k odpadom podľa tejto zmluvy znamená likvidáciu
odpadu akýmkoľvek spôsobom v zmesle platných všeobecne záväzných
právnych predpisov (napríklad príslušne kjednotlivým druhom odpadov
zhodnocovanie na ďalšie spracovanie, spaľovanie, skládkovanie a pod.)

6.19. ,,Zneškodnenie" vzt'ahujúce sa k odpadom podl'a tejto zmluvy znamená to isté čo

,,Likvidácia"

6.20. ,,Un" Znamená súčiniteľ prechodu tepla

6.21. ,,|Jg" Znamená súčiniteľ pľechodu tepla sklom (okna, dverí)

6.22' ,,IJf' znaÍnená súčiniteľ prechodu tepla rámom (okna, dverí)

6.23. ,,IJ*" Znamená súčiniteľ prechodu tepla celým oknom

6'24' ,,IJ6" Znamená súčiniteľ prechodu tepla celými dveľami

6'25'',TÚV" znamená teplá ížitková voda

6.26. ,,CO2" znamená chemickú látku kysličník uhličitý

6.21.,,Y" Znamená fyz|kŕĺlnu veličinu elektrického napätia

6.28. ,,A" Znamenáfyziká|nu veličinu elektrického prudu

6.29. ,,W" Znamenáfyz1ká|nu veličinu označujúcu výkon.

ó.30. ,,|*" Znamená lux pre ýzlkáLnu veličinu intenzity osvetlenia

6.31' ,,I)o" zrtamená pri osvetlení celkovú rovnomernosť osvetlenia

6.32.,,IJ f' Znamená pri osvetlení pozdižnurovnomernost' osvetlenia
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6.33 ,,LJ L0" znamená pri osvetl ení priečnu rovnomerno st' o svetl enta

,,R4" Znamená pri osvetlení podanie farieb

7. Výklad poimov

Y Zmluve, okrem prípadov, kedy kontext vyŽaduje niečo iné:
a) slová v jednom gramatickom ľode označujú vŠetky rody'
b) slová v jednotnom čísle označujú taktiež mnoŽné číslo a slová v mnoŽnom

čísle označuju aj číslo jednotné,
c) ustanovenia obsahujúce slovo ''súhlasit''', ''odsúh1asit''' alebo ''súh1as/dohoda''

vyŽaduju, aby súhlas alebo dohoda boli Zaznalnenané písomne a
d) ''písomný'' alebo ''písomné'' znamenaju písaný ručne, písacím strojom'

vytlačený alebo zhotovený elektronicky a existujúci vo forme trvalého
záznamu v tlačenej podobe,

e) ustanovenia obsahujúce výraz,,náklady plus primeraný zisk" vyŽaduji, aby
primeraný zisk bolmaximálne dvadsatinou nákladov (5%).

0 Má sa Za to že režIjne náklady, prevádzkové náklady a zisk sú zahmuté
v rozpočte, ako i vo všetkých častiach a poloŽkách tejto zmluvy rovnomefile

8. Komunikácia

8.1 Jazyk pre komunikáciu je štátny jazyk'

Štátny jazykje Slovenský jazyk

8.3. Kdekoľvek tieto Podmienky predpokladajú schválenie alebo vydanie súhlasu,
potvľdenia, schválenia, ľozhodnutia, oznámenia a požiadani4 takýto prostriedok
komunikácie musí by.t':

a) písomný a odovzdaný osobne (oproti potvrdeniu)' doručený poštou alebo
kuriérom, alebo prenášaný za použitia akéhokoľvek z vopred
odsúhlasených systémov elektĺonického pľenosu a

b) doručený, na adĺesu príjemcu s tým, Že ak pľíjemca vopľed neuviedol inak
pri žiadosti o schválenie alebo súhlas, správa| oznámenie o schválení sa
zašle na adresu' príslušnej strany uvedenej v článku I' Zmluvné strany'
časti,,A" zmluvy.

c) Pre doručovanie stavebnému dozorovi sa určí adresa stavebným dozorom
pri odovzd áv ani staveni ska.

d) Za preukázateľne oznámenie poŽiadania, alebo oznámenia sa nepovaŽuje
len samostatný zŕlpts do stavebného denníka, a\e musí to byt' súčasne
oznámené prísluŠnej strane (na stľane objednávateľa uľčenej osobe
obj ednávat el' a a zároveň stavebnému dozoľovi) minimálne j edným ďalším
pľeukázatel'ným oznámením printového typu.

8.2' Schválenia, potvrdenia, súhlas a rozhodnutia sa nesmú bez rozumného dôvodu
odopľiet'alebo odkladat'. Keď je pľe niektoru zo strán vydané potvrdenie, ten kto
ho vydáva je povinný zaslať kopiu aj druhej stľane. Keď jednej strane vydá
oznámenie druhá strana alebo stavebný dozor' kópia takého oznámenia sa musí
zaslat'podľa okolností, buď stavebnému dozorovi, alebo druhej stľane.

6.34.

8,2
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8.3. Komunikácia sa uskutočňuje v čase pracovnej doby, a to bez ohľadu na

skutočnost', Že niektoľé formy komunikácie (napríklad elektronickou poštou)

vedia byt'doručovatel'né kedykol'vek. Pre účely komunikácie podl'a tejto zmluvy
Sa pracovnou dobou myslí pracovný deň v pľacovnom čase' pričom pracovný čas

pre komunikáciu podl'a tejto zmluvy je V čase od 08:00 hodiny do 15:00 hodiny'
Pre akékoľvek doručenie alebo oznamovanie po 15:00 hodine pre účely tejto

zm\uvy platí, ako by to bolo doručené alebo oznámené v nasledujúci pľacovný
deň o 08:00 hodine. Pre určovanie hodín platí čas platný pľe SR.

8.4 Písomnosti týkajúce sa tejto zmlury sa budú doručovať na adresu sídla adresáta,

uvedenú v článku I. ,,Zm\uvné strany" časti ,,A" tejto zmluvy, alebo na inú
aclresu, ktoru zmluvná stľana pteukázateľne písomne oznámi druhej zmluvnej
stľane' Ak sa takto odoslaná písomnost' vľáti odosielatel'ovi ako nedoručiteľná,

bude sa považovat' za doručenú dňom, ked' adresát odoprel jej prijatie, alebo

uplynutím posledného dňa odbernej lehoty, počas ktorej si ju adresát

nevyzdvihol. Za dobu odbernej lehoty Sa pľe účely tejto zmluvy povaŽuje

odberná lehota Slovenskej pošty a. s., to je 18 dní odo dňa oznámenia o uloŽení

zásielky. Písomnosti týkajúce sa tejto zmluvy sa vŽdy budú považovat' za
doručené aj okamihom ich osobného odovzdávania fyzickej osobe' ktorá je

v danom čase štatutárnym orgánom adresáta alebo členom jeho štatutárneho

orgánu, alebo fyzĺckej osobe nachádzajúcej sa v pľevádzkových alebo iných
priestoroch adresáta, ktorá o sebe vyhlási' Že je oprávnená prijímat' zásielky za

adresáta apreukŕňe sa takýmto oprávnením. Písomnosti týkajúce sa tejto zmluvy
sa vŽdy budú považovat' za doručené aj okamihom ich osobného odovzdávania
fyzickej osobe ktoru zmluvná stľana uľčila/splnomocnila na preberanie
písomnosti a písomne to oznámĺla druhej zmluvnej strane. Na doručovanie
stavebným dozorom, alebo stavebnému dozorovi platia primerane podmienky na

doručovanie objednávateľovi alebo zhotoviteľovi' Svoju doručovaciu adresu na

doručovanie inak ako osobne do ruk stavebného dozora uvedie stavebný dozor
zmluvným stranám pri odovzdávaní a preberaní staveniska.

9. Právne predpisy alazyk

9.1. Zmluva sa bude riadit' právnymi predpismi platnými na uzemi Slovenskej
republiky.

g.2. Pre obe zmluvné strany si závdzne všetky platné právne predpisy platné na (yemí
Slovenskej ľepubliky, a to najmä zákony, vyhlášky' nariadenia vlády, Technické
norTny' všeobecne závázné nariadenia a pod.

9.3. Ak sa niektoý zp|atných právnych predpisov definovaných vtejto zmluve stane

neplatným, nahrádza ho právny predpis ktoý ho nahradil. Ak ho nenahradil
žiaden, zmluvné stľany budú povinné dobromyseľne a v dobľej viere sa dohodnút'

na rieŠení takéhoto zrušenia' a to pľednostne tak, aby to nemalo Vplyv na zvýšenie
ceny diela a termín ukončenia plnenia tejto zmluvy.

9.4. Pĺe všetky norÍny ktoré môžu by alebo sú vo všeobecnosti len doporučujúceho,
alebo nezávázného charakteru, a majú vplyv na
a) kvalitatívne parametľe diela'
b) enviľonmentálne vplyvy či už počas realizácie diela' ale aj počas nás1ednej

prevádzky ukončeného diela
c) Ĺezpečnosti či už počas reďrizácie die1a, ale aj počas následnej prevádzky

ukončeného diela
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platí pre túto zmluvu' Že sú záväznými

9.5. Ak má ktorákol'vek čast' zmluvných dokumentov verz|e napísané vo vrac neŽ
jednom jazyku, má pľednost' verzia v štátnom jazyku.

9.6. Akékol'vek dokumenty sa spracúvajú a predkladajú v štátnom jazyku. Za wčitých
okolností, ale len ak to priamo vyplýva zplatných právnych pľedpisov, môŽe byt'
na predkladané dokumenty pouŽitý Český jazyk. Tá strana ktoľá sa bude
doŽadovat' pľedkladania dokladov v českom jazyku bude povinná jednoznačné
vysvetlenia nejednoznačných, alebo špecifických pojmov na požiadanie predloŽit'
v štátnom jazyku.

10. Poradie závaznosti a nadradenosti dokumentov

10.1. Dokumenty tvoriace Zmluvu je treba chápat' ako vzäjomne sa vysvetľujúce. Pľe
účely interpretácie bude poradie záváznosti a nadradenosti jednotlivých
dokumentov nasledovné :

a) Zmluvavrátane jej príloh,
b) Platné právne predpisy,
c) Podmienky sút'aže,
d) Ponuka predloŽená v súťaŽi.

l0.2. Dokumenty tvoriace tendrovú dokumentáciu je treba chápat' ako vzájomne sa
r,ysvetľujúce Pre účely interpretácie bude poradie záváznosti a nadradenosti
jednotliv'ých dokumentov nasledovné :

a) Textová čast' (súhrnná spľáva' technická správa a pod.)
b) Výkresová časť

10.3' Ak sa V uvedených dokumentoch objaví dvojznačnosť alebo nezrovnalosť,
akékoľvek potrebné objasnenie alebo výklad sa uplatní takým spôsobom, aby
nebolo na ujmu kvality, rozsahu predmetu zmluvy, a nezvyšovalo zmluvnú cenu.

Táto čast',,B" Zmluvy má dvadsat'strán.
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Zm|uva časť ''C'' Všeobecné zmluvné oodmienkv

PľeambuIa

Zhotoviteľ vyhlasuje' že sa v rámci sút'aŽe oboznámil so všetkými podmienkami potrebnými na

plnenie tejto zmluvy' porozumel im a nemá k nim Žiadne pripomienky alebo výhľady, čo taktiež

platí pre poŽiadavky objednávatel'a definované v tejto zmluve, jej prílohách alebo v súťaŽi a jej

podkladoch; nezistil Žiadne prekážky na jeho strane znemoŽňujúce mu vykonanie predmetu

tejto zmluvy podl'a nej, a je schopný riadne a včas zhotoviť a dodat' predmet tejto zmluvy

v súlade s podmienkami tejto zmluvy a k spokojnosti objednávateľa. Zhotoviteľovi bolo

umoŽnené v rámci sút'aŽe vykonanie obhliadky miesta rcal^izácie predmetu tejto zmluvy' Ak sa

rozhodol obhliadku si nevykonat', má sa zato že tak konal dobrovol'ne svojvol'ne ana svoj

úkor, a má sa za to ako by sa s nimi oboznámil. Ak si zhotoviteľ v rámci súťaŽe nevykonal

obhliadku na tvaľe miesta, má sa za to že nevykonaním fuzickej obhliadky v rámci sut'aže,

alebo kedykoľvek pred podpisom tejto zmluvy boli zhotovitel'ovi dostatočne známe všetky

skutočnosti z dokladov ktoľé mu boli poskytnuté v súťaŽi a nepotreboval ich doplnit' alebo

overiť. Nevykonanie obhliadky zhotoviteľom v rámci súťaŽe alebo pred podpisom tejto zmluvy

nemôŽe by' akokoľvek na ťarchu objednávateľa' Zhotoviteľ vyhlasuje, Že v náväznosti na

predchádzajúce vety tejto časti zm\uvy sa podľobne oboznámil s miestom rea|izácie predmetu

tejto zmluvy a sú mu známe všetky okolnosti a vlastnosti miesta rea|izácie predmefu tejto

zm\uvy ktoľé ovplyvňujú alebo môŽu ovplyvniť realĺzáciu predmetu tejto zmluvy, ato vrátane

dopravných a komunikačných pomerov a aj podľa zhotoviteľa miesto realĺzácíeje spôsobi1é na

dodanie a umiestnenie všetkých dohodnutých zaiadení a vykonanie všetkých prác a všetkých

dodávok ktoré sú predmetom tejto zmluvy'

Zhotoviteľ sa zavdzuje. Že bude dodrŽiavat' všetky podmienky tejto zmluvy, platných právnych

predpisov, a platných a účinných povolení a to i tých, ktoré bude v zmysle tejto zmluvy

zabezpečovať on'

Zhotoviteľ vyhlasuje, Že berie na seba akúkoľvek zodpovednost', vľátane povinnosti finančného

odškodnenia objednávateľa v prípade, Že predmet tejto zmluvy po ukončení nebude spÍňat'

poŽadované parametre, alebo ak tieto nie sú priamo definované v tejto zmluve alebo jej

prílohách, tak parametre vyplývajuce zplatných pľávnych predpisov. Za toto objednávatel'ovi

v plnom ľozsahu ručí.

Žiadna zo strán nesmie postúpit'(na inú osobu) celú zmluvulzákazku alebo jej čast'' alebo

akúkoľvek výhodu alebo pľospech znej.
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Zmluva o dielo, čast'''C" Všeobecné zmluvné podmienky

1. Poistenie pľedmetu zmluvy

1' 1 . Zhotovitel' je zodpovedný zaplatnost', účinnost' a udtžiavanie poistenia, v zmysle tejto zmluvy

1.2. Kedykol'vek je poist'ujúcou stranou zhotoviteľ, bude každé poistenie uzatvoľené

s poi st'ovat el' mi za podmienok schválených obj ednávatel'om.

l.3' Platby podl'a každej poistnej zmluvy budú poskytované v €.

I.4. Zhotovitel'bude kedykoľvek na poŽiadanie objednävateľa predkladat'objednávateľovi
a) dôkazy, Že poistenia popísané v tejto zmluve sú v platnosti a účinné a

b) kópie poistných zmluv pre poistenia podl'a tejto zmluvy,
c) dôkazy o uhľadení splatného poistného,

1.5'Zhotoviteľ objednávateľovi kpodpisu tejto zmluvy predloŽil dôkaz o splnení jeho povinností
mat' uzavreté platné a účinné poistenie podl'a tejto zmluvy.

1.6. Každá zo strán splní podmienky uvedené v každej z poistných zmluv. Poisťujúca strana bude

informovať poisťovateľa o všetkých dôleŽitých zmenách vo výkone ptác a musi zabezpečiť,

aby poistenie bolo udržiavane v súlade touto zmluvou.

7.7 . Zhotovite|' neuskutočni Žiadnu Zmenu

pt edchádzajúceho súhl asu obj ednávateľa.

podmienkach niektorého poistenia bez

1.8 Zhotovitel'poistí predmet zm|uvy proti :

a) Škodam vzniknutým objednávatel'ovi činnost'ou zhotoviteľa
b; Škodam vzniknutým tľetím osobám a majetku tretích osÔb vzniknutých činnosťou

zhotovitel'a

r.9 Toto poistenie bude uzatvorené pľe maximálne poistné plnenie na jednu udalosť, so
žtadnym obmedzením na počet poistných udalostí

1 .10. Maximálne poistné plnenie na jednu udalost' musí bý' minimálne :

a) Škodám vzniknutým objednávatel'ovi činnosťou zhotoviteľa do výšky zmluvnej ceny

podl'a tejto zmluvy
b) Škodám vzniknutým voči tretím osobám a majetku tretích osôb vzniknutých činnost'ou

zhotovitel'a 200 000.00 €

1'11. Pokial'nie je v zmluve stanovené inak, poistenie podľa tohto článku bude uzatvotené a

udr žiav ane zhotoviteľom ako po i st'uj úcou stranou,

l.15. Pokiaľ nie je v zmluve uvedenó inak; poistenia špecifikované v tejto zmluve budú účinné a

udržiavané zhotoviteľom ako poist'ujúcou stranou'
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Zm\uva o dielo, časť ''C" Všeobecné zmluvné podmienky

2. Vyššia moc

2.t Vyššia moc mÔže zahÍňat' :

a) vojnu, vojnový stav (či bola alebo nebola vojna vyhlásená), lnváziu, činnost' cudzích

nepriateľov,
b) vzbury, teroristické akcie' revolúcie, povstanie, ozbľojené alebo uchvatiteľSké Sily,

alebo občianskú vojnu v krajine, .

c) nepokoje, zmätok, nepoľiadok, štrajk alebo blokovanie r,yvolané osobami inými ako je

peľsonál zhotovitel'a a iní zamestnanci zhotoviteľa a subdodávateľov,

d) vojnové strelivo' ýbušný materiál, mateľiál vyžarujúci rádioaktivitu alebo

kontaminovaný rádioaktivitou, s výnimkou, keď je pouŽívanie streliva' výbušného

materi álu' rádioaktívnych 1 átok možne pripísat' zhotoviteľovi,

e) prírodné katastrofy' akými sú napr. zemetrasenie, hurikán, tajfirn alebo vulkanická

činnost'.

2.2' Ak sa niektorej zo slľán bľáni alebo sa bude bránit' vo vykonávaní jej povinností podl'a

Zmluvy z dôvodu vyššej moci, potom podá oznámenie druhej strane o takej udalosti alebo

okolnostiach, ktoré vytvärajú vyššiu moc a bude špecifikovať povinnosti, ktoľé nemôže

vykonávať z dôvodu vyššej moci. oznámenie musí bý doručené v písomnej forme

apodpísané stavbyvedúcim zhotoviteľa, alebo štatutárnym orgánom zhotoviteľa do 5 dní

potom, čo získala vedomosť o dôleŽitých udalostiach alebo okolnostiach vývárajúcich
vyššiu moc. Potom' čo strana podala toto oznámenie bude ospravedlnená z plnenia týchto

povinností na tak dlhú dobu, pokiaľ vyŠšia moc preukázate|'ne bráni v ich vykonávaní.

2.3. Bez ohľadu na ďalšie ustanovenia tohto článku, vyššia moc sa nevá'ahuje na povinnostt

jednej strany vykonat' platby druhej stľane na zák|ade Zmluvy.

Každá strana po celý čas vyvinie patričné úsilie na minimalizovarĺle oneskorenia pri výkone

svojich povinností podľa Zm|uvy, ktoré vzniklo následkom lyššej moci'
2.4

2.5 Ak sa zhotoviteľovi bráni vo vykonávaní niektoých jeho povinností podľa Zmluvy

z dôvodu vyššej moci, čo oznámil podmienok tejto zmluvy a vznikne mu oneskorenie

a/alebo náklady následkom toho, že nemohol tieto povinnosti plniť, zhotoviteľ má náľok na

predĺŽenie lehoty rca|izácie diela za takéto oneskorenie, pokiaľ dokončenie je alebo bude

oneskorené preukázatel'ne z tohto dôvodu.

2.6. Po obdržaní tohto oznámeniabude stavebný dozoľ postupovat'v súlade so zmluvou tak, aby

tieto záIežitosti odsúhlasil alebo o nich inak rozhodol podľa okolností.

Ak bráni vyŠšia moc, ktorá je oprávnená a ktorá bola oznámená tejto zmluvy rea|izácii v

zásade celej ľozostavenej stavby po nepretľŽitú dobu 60 dní, alebo pri viaceých opakujúcich

sa obdobiach, ktoých celková aÍzua činí viac ako 120 ďĺi, zrovnakého dÔvodu oznámenej

vyššej moci, potom môŽe jedna strana dat' druhej oznámenie o odstupení od zmluvy. V tom

prípade bude ukončenie platne po 7 dňoch po doručení oznámenia o odstúpení od zmluvy'

2.7
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ZmIuva o dielo' čast'''C" Všeobecné zmluvné podmienky

2.8 Pri takorn ukončení uľčí stavebný dozor na základe obdľŽaných podkladov od zhotoviteľa
hodnotu dor,.tedy vykonaných prác avydá potvrdenie faktúry, ktorá bude obsahovat':

a) sumy splatné za akekol'vek vykonane práce, ktoých cena je uvedená v Zmlwe;
b) náklady na technologické zanadenia a materiály objednané pre stavbu, ktoré boli dodané

zhotoviteľovi, alebo ich dodávku je zhotovitel' povinný prijat': Tieto technologické
zanadenia a materiály sa stávajú majetkom (a rizikom) objednávateľa, až za ne

objednávateI' zaplati, a zhotovitel'ho dá k dispozícii objednávateľovi;
c) všetky d'alšie náklady alebo závdtzky, ktoľé za daných okolností vznikli zhotovitel'ovi

v snahe dokončit' práce;

3. Riziko a zodpovednost'

3.1 Zhotovitel' odškodní objednávateľa a jeho personál, a návštevy a zaisti, aby im nevznikla
škoda, v prípade akýchkol'vek nárokov, škôd, stľát a výdavkov (vĺátane právnych poplatkov
a výdavkov) pokiaľ
a) súvisia s telesným irazom, ochorením, chorobou alebo smďou, ktoré pľeukázatel'ne

vznikli v príčinnej súvislosti alebo z dôvodu vykonávania prác zhotoviteľa podľa tejto

zmluvy, vykonaním a dokončením pĺác alebo odstľánením akýchkol'vek závad, pokiaľ
nevznikli nedbanlivost'ou, úmyselne alebo porušením Zm|uvy objednávateľom, jeho

zamestnancami alebo sprostredkovateľmi
b) sa týkajú poškodenia alebo straty akéhokol'vek majetku, nehnuteľného alebo osobného

(inÓho neŽ je dielo) do tej miery, Že take poškodenie alebo strata:

i. vzniklo, alebo prebieha, alebo je dôsledkom realizácĺe a ukončenia diela
a odstránenia závad, a

ii. môže by'pripísané akémukol'vek zanedbaniu, úmyselnému skutku alebo porušenie

Zm|uvy zhotovitel'om, jeho zamestnancami, prípadne sprostredkovatel'mi, alebo
inou osobou, priamo alebo nepriamo Zamestnávanou kýmkoľvek znich a jedná sa o

záležitosti, ktoré môžu byt'vylúčené z poisťovacieho krytia.

4. Starostlivost' zhotovitel'a o stavbu

4.1 Zhotoviteľ je plne zodpovedný za starostlivosť o predmet zmluvy a vybavenie od dátumu

odovzdania staveniska aŽ do doby j ej odovzd ania a prevzatia obj ednávateľom

4.2 Po tom, čo zodpovednost' podľa uvedeného prešla na objednávateľa, bude zhotoviteľ
zodpovedať za dozot o všetky práce, ktoré treba vykonat'ku dňu uvedenému v preberacom

pľotokole' pokiaľ stavebný dozor nestanoví, Že chýbajilce práce boli dokončene.

4.3. Ak pľedmet zmluvy utrpí akúkoľvek stratu alebo poškodenie behom obdobia, kedy za

starostlivost' zodpovedá zhotoviteľ z akýchkoľvek dôvodov, ktoľé nie sú uvedené v
podčlánku nziká objednávatel'a, zhotoviteľ na vlastné riziko a náklady stratu alebo
poškodenie napraví tak, aby predmet zmluvy zodpovedal zmluve.

4'4. Zhotoviteľ bude ľovnako zodpovedný za všetky straty alebo poškodenia spôsobene
akýmkoľvek krokom zhotoviteľa ktoré sa objavia po odovzdani aprevzati ukončeného diela
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Zmluva o dielo, čast'''C" Všeobecné zmluvné podmienky

objednávateľom, a ktoľé Vznik1i v dôsledku predchádzajúcich činností' za ktoré bol

zhotoviteľ zodpovedný.

5. Riziká ob.iednávatel'a

5.1 Riziká, ku ktoým sa vzt'ahuje tento podčlánok v tejto časti zmluvy sú:

a) vojna (či bola vojna vyhlásená alebo nie), konflikty invázia, činnosť nepriatel'ov zo

zahraničia,
b) vzbuta, teľorizmus' revolúcia' povstanie, vojenský pľevrat alebo násilné pľevzatie moci,

alebo občianska vojna v krajine objednávatel'a alebo zhotoviteľa,

c) výtrŽnosti, vzbura alebo nepokoje vyvolané inými osobami neŽ je personál zhotoviteľa a

iní zamestnanci zhotovitel'a a podzhotoviteľov'

d) vojnové stľelivo, výbušný matenáL, vyŽarujice žiarenie alebo kontamináciu

rádioaktivitou v krajine stavby, pokiaľ nebola spôsobená tým, že tlakovú muníciu,

výbušniny, žiarenie alebo rádioaktivitu pouŽil zhotoviteľ,
e) tlakové vlny zaptičinené lietadlom alebo inými vzdušnými objektmi pohybujúcimi sa

ýchl o sťou zvuku a|eb o nadzvukovo u ýchl o st'ou'

0 pouŽitie a|ebo zabratie časti trvalého diela objednávateľom, okrem prípadov popísaných

v Zmluve,
g) projektová dokumentácia ktorejkol'vek časti stavby Vypracovanázamestnancami

objednávateľa alebo inými osobami, zaktoreje zodpovedný objednávateľ a

h) všetky účinky prírodných síl, ktoré sa nedali predvídať a preto ani slĺúsený zhotovitel'

nemohol proti ním podniknúť ná|ežité opatrenia.

6. Dôsledky ľizík objednávatel'a

6.1. Ak iziká uvedené v podčlánku ó. tejto časti zmluvy vedú ku stratám alebo poškodeniu

stavby, vybavenia alebo dokumentácie zhotoviteľa, oznámi to zhotoviteľ bezodkladne

stavebnému dozoľovi a objednávateľovi a napravi túto stľatu alebo poškodenie v ľozsahu

poŽadovanom stavebným dozoľom.

6.2' Akzhotoviteľovi vznikne oneskorenie ďalebo náklady v dôsledku odstľaňovania tejto straty

alebo poškodenia, podá zhotoviteľ stavebnému dozoľovi ďalšie oznámeníe a vznikne mu

nárok podl'a tejto zmluvy na:

a) pľedĺŽenie času v dôsledku tohto oneskorenia, pokial'je alebo bude preukázateľne

dokončenie oneskoľené, a

b) zaplatenie všetkých preukázatel'ných nákladov, ktoré zhotoviteľovi v tejto súvislosti

vznikli.

6.3. Po obdrŽaní tohto upozornenia bude stavebný dozoľ postupovať v súlade s touto zmluvou

tak, aby o nich rozhodol.

1. Duševné a pľiemyselné vlastnícke práva

7.l. V tomto podčlánku ''porušenie" Znamená porušenie (alebo údajné poruŠenie) akéhokol'vek

patentového pľáva, ľegistľovanej projektovej dokumentácie, autoľského ptáva, ochrannej

známky, obchodného názvu, obchodného tajomstva alebo iných duševných alebo
I
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vlastníckych pľáv súvisiacich s predmetom zmluvy; a ''nárok'' znameniĺ nárok (alebo postup

pri uplatňovaní nároku) pri obvinení z ponršenia.

7.2. Má sa Za to, že zaplatením tej časti dodávky, prác, alebo sluŽby ktorá podliehala

akémukol'vek patentovému prár,u, pľojektovej dokumentácie, autorského prĺĺva, ochľannej

známky, obchodného názvu, obchodného tajomstva alebo iných duševných alebo

vlastníckych pľáv súvisiacich s predmetom zmluvy sa povaŽuje za vysporiadanú v prospech

objednávateľa zaplatením zhotoviteľovi takejto dodávky' prŕrce alebo sluŽby. Po takomto

zaplateni objednávateľom zhotovitel'ovi môŽe s takýmto duševným a priemyselným

vlastníctvom objednávatel' slobodne a bez obmedzení nakladať. Pre platformu na riadenie

verejného osvetlenia ak podlieha licenčnému právu, Sa považuje Za

vysporiadanielzap|atenie takéhoto licenčného práva v pľospech objednávateľa zap|atenim

zhotoviteľovi takejto dodávky, práce alebo sluŽby, pričom predplatné na takéto licenčné

právo je po dobu l0 rokov od odovzdania a prevzatia ukončenej stavby podľa tejto zmluvy.

Všetky náklady na patentové práva,licenčné poplatky, autorské práva, náklady vyplývajúce

z ochrannej známky, obchodného názlu, obchodného tajomstva alebo iných duševných

alebo vlastníckych práv súvisiacich s predmetom zmluvy má zhotovitel' zahmuté v, celkovej

zmluvnej cene uvedenej v článku III. časti ,'A" tejto zm|wy'

7.3 Kedykoľvek niektoľá zo sttánneoznámi druhej strane nárok do 30 dní po jeho vzniku, bude

to povaŽované, Že sa jedna strana vzdala všetkých pľáv na odškodnenie podľa tohto

podčlánku.

Zhotovíteľ odškodní objednávateľa a zaísti, aby mu nevznikla ujma, v pľípade akýchkoľvek
náľokov, ktoľé vzniknú v súvislosti s (pouŽivaním, predajom akéhokoľvek vybavenia, alebo

proj ektovou dokumentáciou, za ktoré zodpovedá zhotoviteľ.

7.4

1.5 Ak má strana právo na odškodnenie podľa tohto článku, povedie odškodňujúca strana (na

svoje náklady) jednanie vedúce k vyriešeniu nároku a všetkých súdnych sporov alebo

arbitrážneho konania' ktore z tohto mÔžu vzniknúť. Druhá strana sa bude na požiadanie a

náklady odškodňujúcej strany, zúčastňovat'rokovaní ohľadne nároku. Táto druhá strana (a

jej personál) neuľobí žiadne pľehlásenie' ktoré by mohlo poškodiť odškodňujúcu stranu,

pokiaľ odškodňujúca strana nezanedbala vedenie nejakého rokovania, súdneho sporu alebo

arbitrážneho konania, ked'k tomu bola druhou stranou vyzvaná.

8. Obmedzenie zodpovednosti

8. i. Žiadna zo strán nebude zodpovedná druhej strane za škody z použivania akéhokol'vek diela'

stratu zisku, stratu inej zákazky alebo za inu nepriamu a1ebo následnú stratu alebo škodu,

ktorá druhej strane vznikne v súvislosti so zmluvou inak neŽ s touto zmluvou.

8'2. Tento článok neobmedzuje zodpovednost' v prípade podvodu' úmyselného nesprávneho

jednania, alebo bezohl'adného počínania vinnou stranou.
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9.1

9.2

9.3

9. Zmluvné sankcie

Ak sa zhotovitel' dostane bez zavĺnenia objednávateľa do omeškania s dodaním predmetu

zm\wy alebo jeho častí opĺoti schválenému harmonogľamu zhotovitel' zap|ati zmluvnú

pokutu vo výške O,IoÁ zprísluŠnej ceny oneskorenej časti podľa harmonogramu (bez

DPH), za každý deň oneskoľenia, ktoý uplynie medzi stanovenou lehotou pre dokončenie

príslušnej časti diela podl'a harmonogramu a dátumom skutočného ukončenia. Ak bude

zhotovitel' v omeškaní s dodaním celého predmetu zmluvy, to je Že neodovzdá a v zmysle

tejto zmluvy dielo v stanovenom termíne, zaplati zmluvnú pokutu vo výške 0,IoÁ

z celkovej cena diela. Tým nie dotknutý pľípadný nárok objednávateľa na odškodnenie

alebo na náhradu škody.

Ak sa objednávatel' dostane do omeškania s úhradou oprávnene vystavenej faktúry so
všetkými poŽadovanými prílohami oproti lehote jej splatnosti podľa tejto zmluvy, je

zhotoviteľ opľávnený účtovat' objednávateľovi úľok z omeškania vo výške podl'a $ 3ó9a

obchodného zákonníka z dlžnej Sumy.

Ak zhotovitel' nesplní niektoru z činností alebo dodávok definovaných v Zozname porušení

zäk\aďných povinností zhotoviteľa ktoý tvorí prílohu tejto zmluvy, zaplati zhotoviteľovi
pokutu podl'a tohto zoznamu' a to aj za každé ďalšie/následné porušeniel-nia jednotlivo.

Uplatnenie si vyššie uvedených pokút zo strany objednávateľa neobmedzuje objednávateľa

uplatňovat'si nároky škody ktoró mu vzniknú nespľávnou činnosťou zhotoviteľa, alebo iné

zmluvné sankcie alebo pokuty podľa zmluvy.

Platenie aúhrada pokút sa bude vykonávať vždy pľednostne započitanim anásledným

fyzickým strhávaním príslušnej pokuty zo zábezpeky, a v prípade že zábezpeka nebude mat'

z akéhokoľvek dôvodu krytie príslušnej pokuty, tak vzájomným jednostranným zápočtom

znajbližšej faktuľácie zhotoviteľa. objednávatel' písomne oznámi zhotoviteľovi akú čiastku

aza čo mu strhol so zábezpeky, alebo vprípade vzájomného zápočtu zťakturácie akú

čiastku aza čo vzájomne započitava. Kroky oboch zmluvných strán predcháďzajice

uplatneniu si akejkoľvek pokuty alebo sankcie musia by príslušnou stranou riadne

zdokumentované anapoŽiadanie druhej zmluvnej stľany jej musia bý predloŽené.

9.4.

1,0'Yýzva k náprave

10.1. Ak zhotoviteľ nesplní niektoru povinnost'podľa zmluvy, môže stavebný dozor oznámením

vyzvat'zhotoviteľa, aby zanedbanie dal do poriadku a napľavil ho v stanovenom primeranom

čase. Takáto výzva bude pre zhotoviteľa zävazná' To nezbavuje zhotoviteľa povinnosti

svoje zanedbanie napľaviť a dat' do poriadku aj z vlastnej iniciatívy, alebo len vlastným

konaním'

1 1. odstúpenie od zmluvy zo stľany objednávatel'a

objednávatel'bude oprávnený odstúpiť od zmluly ak zhotovitel':

a) opustí stavbu, alebo inak prejavuje úmysel nepokračovat'v konaní svojich povinností

podľa zmluvy,

11.1
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b) bez dôvodného ospľavedlneniďvysvetlenia:
i. nepokračuje v pľácach v súlade s so zmluvou' alebo
ii. nesplní výzvunazjednanie nápravy do 15 dní po jej obdržani,

c) postúpi zákazku alebo jej čast'tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu

objednávatel'a
d) dôjde u neho k bankľotu alebo k platobnej neschopnosti, ide do likvidácie' bolo mu

vydané rozhodnutie o začati konkuľzného alebo právneho konania, rokuje s veriteľmi
o podmienkach vyľovnania dlhov' alebo v jeho obchodnej činnosti pokračuje správca

konkurznej podstaty, poveÍenec alebo spľávca menovaný v prospech veritel'ov, alebo

pokial' dôjde k akémukoľvek kľoku alebo udalosti' ktoré by mali (podľa platných

zákonov) podobný eťekt ako ktoýkoľvek z uvedených krokov alebo udalostí, alebo

e) poskytne alebo nariadi poskytnút' (priamo alebo nepriamo) niekomu úplatok' daľ,

odmenu, províziu alebo inú cennú vec ako stimuláciu alebo odmenu:

i. zato, Že urobí alebo sa z&ži nejakej činnosti v súvislosti so zmluvou, alebo

ii. Za to, že prejavi alebo sa zdrŽi prejavenia pnazne alebo nepri azne nejakej osobe

v súvislosti so zmluvou, alebo pokiaľ niekto z pracovníkov' Zmocnencov alebo

podzhotovitel'ov zhotovitel'a poskytne alebo nariadi poskytnút' (priamo alebo

nepriamo) niekomu úplatok alebo odmenu popísanú v tomto pododstavci.

Zákonná provizia a odmena pracovníkom zhotoviteľa však neopľávňuje

objednávatel'a k odstúpeniu od zmluvy.

0 nesplní svoje záväzky vyplývajúce pre neho z ustanovení zmluvy.

11.2 Ak nastane ktorákoľvek z týchto udalostí alebo okolností, môŽe objednávateľ s 15 dňovou
lehotou odstúpiť od zmluvy a vypovedať zhotoviteľa zo stavby. okrem prípadov uvedených v
pododstavcoch a), b), d) alebo (0 môže objednávateľ odstúpit' od zmluvy okamŽite.

odstúpenie od zmluvy musí bý'písomné a doručené zhotovitel'ovi v zmysle podmienok tejto

zmluvy na doručovanie. odstupenie nadobúda účinnosť dňom jeho doručenia zhotoviteľovi.

1 1.3 Rozhodnutie objednávateľa odstúpiť od zmluvy neruší žiadne iné právo objednávateľa podľa

tejto zmluvy alebo iné jeho práva.

l1.4 Zhotovitel' je po takomto odstúpení od zmluvy zo strany objednávateľa povinný opustit'

stavenisko a odovzdat'stavebnému dozorovi akékol'vek poŽadované vybavenie' dokumentáciu
zhotovitel'a a inú projektovú dokumentáciu zhotovenú ním alebo pre neho' Zhotoviteľ je

povinný využit'všetko svoje úsilie k tomu, aby okamžite splnil akýkoľvek odôvodnený pokyn
obsiahnutý vo výpovedi pľe postúpenie niektorej subdodávky a pre ochľanu Žívota alebo

majetku alebo pre bezpečnost'na stavbe.

1l.5 Po odstúpení môŽe objednávatel'dokončit'predmet zmlulry ďalebo zariadit', aby tak urobili
iné právnické osoby. objednávate|' a tieto osoby potom môŽu využĺť celé vybavenie,
dokumentáciu zhotoviteľa a ďalšie projektové dokumentácie zhotovené zhotovitel'om alebo v
jeho zastúpení.

11.6 Anedôjde ktakémuto postupu objednávateľ potom oznáml, že vybavenie zhotoviteľa a
dočasné práce budú vydané zhotoviteľovi na stavenisku alebo v jeho blízkosti. Zhotoviteľ
uýchlene zanadi ich odstránenie na svoje ľiziko a náklady.
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I1.7 Čo najskôr bezodkladne, ako je to moŽné, potom čo oznámenie o odstúpení od zmluvy zo

stľany objednávatel'a nadobudne účinnost'' bude stavebný dozor postupovat' v súlade s touto

zmluvou, aby odsúhlasil alebo určil hodnotu prác, vybavenia a dokumentácie zhotoviteľa a

všetkých ďalších platieb splatných zhotoviteľovl' za vykonané práce a dodávky v súlade so

zmluvou. Ak vzídu práce alebo dodávky ku ktoým ešte neboli preukázané kvalitatívne

paľametre dokumentáciou o kvalite prác v pľíslušnom rozsahu, objednávateľ ich zaďá tretej

strane, pričom sa uhradia prednostne zo zábezpeky zhotoviteľa, ak zábezpeka nebude

v dostatočnej výške tak z dovte dy zadržaneho zádrŽného ak sa tvorí v zmysle tejto zmluvy,

a ak nebude postačovať ani výška zádržného, tak potom vzájomným zápočtom z oprávnenej

a dovtedy ešte neuhradenej fakturácie zhotovitel'a' o dokladoch kvality prác rozhodne

stavebný dozor, a to najmä v súlade so schváleným kontrolným a skúšobným plánom'

11.8 Potom, čo oznámenie o odstúpení od zmluvy zo strany objednávatel'a nadobudlo účinnost,

môže objednávatel':

a) postupovat' v zmysle tejto zmluvy, odmietnuť ďalšie platby zhotoviteľovi, pokiaľ nie sú

stanovené ceny vykonaných prác, ich dokončenie a odstránenie všetkých vád, preukázaná

kvalita dovtedy vykonaných pľác a dodávok, škody spôsobené oneskorením pri dokončení

(ak k nemu došlo) a všetky ďalšie náklady spôsobené objednávateľovi, a/alebo

b) obdržat' od zhotoviteľa náhľadu za všetky straty, ktoré znáša objednávateľ a všetky

mimoriadne náklady na dokončenie prác po započ,itaní všetkých čiastok splatných

zhotoviteľovi podľa tejto zmluvy. Po obdržani náhrady za všetky tieto stľaty a mimoriadne

rrýdavky vyplatí objednávateľ zostatok zhotoviteľovi po splnení podmienok podľa bodu a).

12. opľávnenie zhotovitel'a preľušit'pľáce a odstúpit'od zmluvy

l2.I. Ak zhotoviteľ po splnení si všetkých svojich povinností vyplývajúcich ztejto zmluvy

neobdrží oprávnenú platbu do 30 dní po uplynutí lehoty splatnosti faktúry, môže zhotoviteľ

potom, čo to najmenej 15 dní predtým oznámtl objednávatel'ovi, prerušit' práce (alebo

spomalit'tempo prác) do tej doby, pokiaľ zhotoviteľ neobdĺŽí predmetnú platbu. Po obdržaní

takejto platby sa vľáti zhotoviteľ k normálnemu plneniu zmluvy tak skoro ako je to pľakticky

moŽné.

12.2. Tento krok neobmedzuje nárok zhotoviteľa na pokutu podľa tejto zmluvy

I2.3. Ak zhotoviteľovi vznikne pľeukázateľne oneskorenie ďalebo naklady dôsledkom preruŠenia

prác (alebo spomalením tempa pľác) v súlade s týmto článkom, oznámi zhotoviteľ túto

skutočnost' stavebnému dozorovi a vznikne mu nárok na primerané prediženie lehoty

ýstavby zakaždé takéto oneskorenie pľe ktoľé nemohol plniť predmet zmluvy, pokiaľ je

alebo bude dokončenie oneskorené, ana zap|atenie všetkých preukŕnateľných nákladov

z toho vzniknutých.

I2.4. Po obdrŽaní oznämenia o preruŠení prác bude stavebný dozor postupovat' v súlade s touto

zmluvou tak, aby o týchto záležitostiach rozhodol.
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l2.5' Zhotovitel' bude oprávnený na odstúpenie od Zmluvy o dielo, ak po splnení si všetkých
svojich povinností zo zmluvy :

a) neobdrŽí do 90 dní po uplynutí lehoty splatnosti fakťury opľávnene fakturovanú čiastku'
b) objednávatel'opakovane zásadným spôsobom neplní svoje povinnosti podl'a zmluvy,
c) dôjde u neho k bankĺotu alebo k platobnej neschopnosti, ide do likvidácie, bolo proti

nemu vydané rozhodnutie o zahájení konkuľzného alebo právneho konania' jedná s

veritel'mi o podmienkach vyľovnania dlhov' alebo v jeho obchodnej činnosti pokračuje
správca konkurznej podstaty, poverenec alebo spľávca menovaný v prospech veritel'ov,
alebo pokial' dôjde k akémukol'vek kĺoku alebo udalosti, ktoré by mali podobný efekt
ako ktoýkol'vek z uvedených krokov alebo udalostí.

12.6. Keď nastane ktorákol'vek z týchto udalostí alebo okolností, môŽe zhotoviteľ s 15 dňovou
výpovednou lehotou odstúpiť od zmluvy.

1 1.9 odstúpenie od zmluvy musí bý' písomné a doručene objednávateľovi a stavebnému dozoľovi
odstúpenie nadobúda účinnost' dňom jeho doručenia objednávateľovi.

12.7. Rozhodnutie zhotovitel'a odstúpit' od zmluvy o dielo neruší žiadne iné právo zhotoviteľa
podľa zmlwy o dielo alebo iné.

13 Ukončenie pľác a odstránenie zaľiadení zhotovitel'a

13.1. Po tom, čo oznámenie o odstúpení podľa tejto zmluvy zo strany objednávateľa alebo zo
strany zhotovitel'a nadobudlo účinnosť, zhotoviteľ bezodkladne :

a) zastavi všetky d'alšie práce s výnimkou takých pľác, ku ktoým dal stavebný dozor
pokyn na ochranu Života alebo majetku, a1ebo pre bezpečnost'na stavbe,

b) odovzdá dokumentáciu zhotovitel'a, technologicke zanadenia, materiály' doklady
preukazujúce kvalitatívne parametre dovtedy vykonaných pľác a dodávok a d'alšie
práce, zaktore obdrŽal platbu a

c) odstráni zo staveniska celé vybavenie a svoje materiály okľem tých' ktoré sú potrebné
k zaisteniu bezpečnosti a opustí stavenisko.

14 Platba pri odstúpení

14.1. Potom čo oznámenie o odstúpení tejto zm|uvy zo strany objednávateľa alebo zo strany
zhotoviteľa nadobudlo účinnost' objednávateľ po obdrŽaní ner,yhnutných dokladov od
zhotovitel'a :

a) po odľátaní oprávnených nárokov objednávateľa v zmysle tejto zmluvy vráti
zhotoviteľovi zvyšnú čast' zábezpeky na splnenie zmluvných závdzkoy,

b) ak bolo uplatňovane zádržne z ťaktuľácie, po odrátaní opľávnených nárokov
objednávatel'a v zmysle tejto zmluvy vráti zvyšnú časť zádržného zhotovitel'ovi

c) Po odrátaní oprávnených nárokov objednávateľa v zmysle tejto zmluvy zaplati
zhotovitel'ovi príslušnú čiastku dovtedy neuhľadenej fakturácie.
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15 Požiadavky zhotovitel'a

l5.l. Ak sa zhotoviteľ domnieva, žemá nárok na pľedlŽenie lehoty pre dokončenie stavby

ďalebo na dodatočnú platbu podľa tejto zm|uvy, oznäml to písomne zhotovitel'

stavebnómu dozorovi a objednávateľovi s popisom skutočnosti alebo okolnosti, za

ktoých vznikol tento nárok. Písomné oznámenie musí podat' stavebnému dozorovi

najskôľ ako je to moŽné, ale nie neskôr ako 15 dní po tom, čo sa zhotoviteľ dozvedel
(alebo mohol dozvediet') o vzniku udalostí alebo okolností' oznámenie musí obsahovat'

minimálne : názov diela/zákazky, zmluvu o dielo nazáklade ktoľej sazákazkarea|tzuje,
opis ľozhodujúcich skutočností o ktoých sa zhotoviteľ domnieva Že má nárok na

pľedíŽenie lehoty na dokončenie diela ďalebo na dodatočnú platbu, dátum a podpis

zhotoviteľa.

Zhotovitel' pred\oži d'alšie dôkazy podporujúce dôvody pre nárok, všetko vzt'ahujúce sa

k danej skutočnosti či okolnosti
Ak zhotovitel' nepredl oži oznámenie o nároku v lehote 15 dní, čas dokončenia stavby sa

nesmie preďižiť, zhotovitel'nesmie mať náľok na dodatočnú platbu a objednávateľ bude

zbavený celkovej zodpovednosti v súvislosti s nárokom. Inak budú platit' nasledujúce

ustanovenia tohto podčlánku.

I5.2' Zhotoviteľ bude uchovávať všetky vedené záznamy, ktoré by mohli bý' dôleŽité pre

zdôvodnenie nároku, a to bud' na stavenisku alebo na iných miestach, pľijateľných pre

stavebného dozora. Bez toho, aby sa tým objednávateľ zavazoval, môže stavebný dozot

potom, čo obdľžal oznámenie podľa tohto podčlánku skontrolovať vedenie záznamov

ďalebo uložit' zhotoviteľovi, aby viedol ďalšíe záznamy. Zhotoviteľ umoŽní

stavebnému dozorovi, aby pľeveril všetky tieto záznamy a keď je o to poŽĺadaný

odovzdá stavebnému dozorovi ich kópie.

16 Spory

16.1 Všetky sPorY, ktoré prípadne vzniknú medzi zmluvnými stľanami z právneho vzt'ahu

založeneho touto zmluvou, ako aj zo súvisiacich právnych vzÍ'ahov (vĺátane

zodpovednostných právnych vzt'ahov), sa budú zmluvné strany snaŽit' vyriešit'

predovšetkým mimosúdnou dohodu, akceptovatel'nou oboma zm1uvnými stranami.

16.2 Ak Sa spoĺ nepodarí vyriešit'mimosúdne, takýo spoľ budú ľiešiť zmluvné strany súdnou

cestou v zmysle platných právnych predpisov.

17 Doručovanie

17.l Doľozumievanie a vysvetľovanie medzi objednávatel'om (vrátane stavebného dozora na

strane objednávateľa) a zhotoviteľom sa bude uskutočňovať v štátnom jazyku spôsobom,

ktoý zaručí trvalé zachytenie obsahu azapodmienok tejto zmluvy.

17.2 Pri zistení rozdielov medzi obsahom informácie alebo žiadosti doručenej elektronickou

formou bude rozhodujúci obsah písomnosti doručenej poštovou zásielkou.
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17 '3 Dorozumievanie a vysvetľovanie medzi objednávateľom a zhotoviteľom Sa S výnimkou
zmeny alebo ukončenia zmluvy môŽe uskutočnit' aj elektronickou poštou (elektronické
prostriedky) a to na e-mailové adresy, ktoré si zmluvné strany na daný účel oznámia,

a budú s takouto komunikáciou súhlasit'. Ustanovenia právnych predpisov, ktoré upravujú

písomnú formu právnych úkonov urobených elektľonickými pľostriedkami tým nie sú

dotknuté. Tam kde sa vyŽaduje doručenie dokladu, čiže originálu (nie fotokopie dokladu)

sa doručovani e pľo stredníctvom el ektroni ckých pro striedkov vylučuj e.

18 Záverečné ustanovenia

18.1 Pľáva a povinnosti výslovne neupľavené V tejto zmluve sa riadia prísluŠnými

ustanoveniami platných právnych predpisov, najmä príslušnými ustanoveniami

obchodného zákonníka v platnom zneni.

18.2 Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy celkom a\ebo z časti neplatným alebo

neqlmáhatel'ným, nemá táto skutočnost'vplyv na platnost' a vymáhateľnost'zostávajúcej
časti tejto Zmluvy. V takomto prípade sa zmluvné strany zaväzuju nahradit' neplatné

alebo nevymáhateľne ustanovenia tejto zmluvy novými ustanoveniami, platnými

a vymáhatel'nými, ktoré budú mať čo najbliŽší právny význam a účinok ako ustanovenie,

ktoré má byt' nahradené.

18.3 V prípade sporu platí znenie platnej a účinnej Zm|uvy

19 Prílohy

19.1 Zmluvĺé pokuty, ktoré si je objednávateľ oprávnený uplatňovať pri porušovaní
povinnosti zhotoviteľa

Táto čast' ,,C" Zmlvvy má dvanást' strán
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Príloha k časti ',C" Zmluvy - Všeobecné zmluvné podmienky

Zmluvné pokuty, ktoré si je objednávatel'uplatní pri poľušovaní povinnosti zhotovitel'a

Vysvetlivky pľe stlpec,,uplatnenie" :

A- zakaŽdý začatý deŤl

B - za kaŽdého pracovníka
C - za kaŽdého pľacovníka opakovane pľi kaŽdom zistení

D - za kaŽdého pracovníka zakaŽdý začatý deŤl

E - zakaŽdý stľoj, nástroj, zanadenie opakovane pľi každom zistení

F - za kaŽdého podzhotovĺtel'a zakaždý začatý deŕl

G - zakažde, aj opakované zistenie
H - zakaŽdý druh výrobku alebo technologickeho zaiadenia, a to aj pri následnom opakovaní

Predmet uplatnenie Zm|uvná
pokuta v €

organizačné podmienky
Ak zhotovitel' neprevezme bez relevantného dôvodu stavenisko

v zmysle tejto zmluvy
A 1 000

Neplatnosť, alebo ukončenie ktoréhokoľvek poistenia podľa

zmluvy skôr ako povoľuje zmluva
A s00

Neoznačenie staveniska, alebo jeho absencia počas doby kedy má

byt'označené.

A 100

Práca podzhotoviteľov ktorí sú v rozpore So zmluvou, alebo

neboli odsúhlasení objednávateľom

F 500

Práca podzhotoviteľov ktorí nie sú oprávnení na činnosti ktoľé

vykonávajú

F 500

NepredloŽenie zhotoviteľom na schválenieskúšobného plánu

v stanovenom termíne, ataktiež v náhľadne uľčenom termíne

A 200

Vykonávanie prác bez schválenej dokumentácie pre realízáciu,
ktoré vyplýva1u z tejto dokumentácie

A 500

Vykonávanie pľác bez schváleného skúšobného plánu A 100

Vykonávanie prác bez schváleného (objednávatel'om príslušným
orgánom Polície) pľojektu dočasného dopľavného značenia tam

kde sa to týka dopravného značenia. alebo to vyplýva z projektu

dočasného dopľavného značeĺia, alebo bez právoplatného

povolenia na ',zvláštne uživanie ciest, alebo verejných
pri estranst iev" (tzv'',ro zkopávkové" povo l eni e)

A s00

Vykonávanie prác bez povolení, ktoých vydanie zúezpečuje,
alebo má zabezpečovat' zhotoviteľ

A 500
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Zmluva o dielo, čaSť ''C" Všeobecné zmluvné podmienky

Vykonávanie prác mimo odsúhlasenú a uľčenú pracovnú dobu G s00

Nepľedloženie ľevidovaného harmono gramu realizáci e

jednotlivých činností
A 100

Pľekro č eni e l ehôt/term íno v po dľa harmono gľ amu r ealizácie
jednotlivých etáplčinností a to zakaŽdú čast'samostatne

A 100

Nevymanenie v uĺčenej lehote pracovníka, alebo akéhokoľvek
podzhotoviteľa v celom rade ak bol na ich výmenu v zmysle tejto

zmluql vyzvaný

A i00

Výmena stavbyvedúceho ak je zamestnancom zhotoviteľa
V rozpoľe so zmluvu

A 200

Nezačatie odstraňovania zŕnlčĺých vád v lehote podl'a zmluvy A 200

Nedodanie mesačnej správy v stanovenej lehote podľa zmluvy A 100

Nedodanie fotodokumentácie v stanovenej lehote podľa zmluvy A 100

Technické podmienky

Svojvol'né pouŽitie iných výľobkov alebo technologických
zaiadeni voči tejto zmluve

H

2s%
z celkovej
ceny diela
vrátane
DPH +

povinná

ýmenaza
tie, ktoré
majú byt'

podľa tejto

zmluvy

Bezpečnost'pľáce a poľiadok na stavbe

Práca pracovníkov (bez ohľadu na pracovnopľávny vďah
(zamestnanec, osoba samostatne zárobkovo činná ltzv.
živnostník/, a pod.) ktoľí vykonávajú činnosti na ktoré nie sú

oprávnení (bez ohľadu na skutočnost' či zo zdravotného alebo
kvalifikačného)

D 500
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ZmIuva o dielo, časť ''C" Všeobecné zmluvné podmienky

Zhotoviteľ nemá vypracovaný a objednávateľovi predložený plán

BOZP
A 100

Výkon práce nie je ohlásený na pľíslušnom Inšpektoráte práce

v prípade ak túto povinnost' stanovuje platný pľávny pľedpis,

alebo objednávatel'ovi nepľedloŽí na požiadanie doklad o takomto

nahlásení

A 100

Zhotovitel' nemá platné doklady pre potvrdenie potrebného

odborného vzdelanta/opľávnenia pľe výkon danej pracovnej

činnosti (napr., osvedčenia na obsluhu strojov a pod.)

C 100

Zhotovitel' nemá potvľdenia o vyhovujúcom technickom stave,

o potrebných kontľol ách, peľiodických kontrolách bezpečnostných
revízií vzt'ahujúcich sa na použivané nástľoje, stroje, zaiadenia..'

F 100

Poriadok na pracovisku nie je vyhovujúci aje zapnčinený

činnost'ou zhotoviteľa

G 100

Na stavenisku nemajú pracovníci zhotoviteľa k dispozícii toalety

a hygienické prípravky

A 100

Na pracovisku nie je, alebo níe je dostupný pre pracovníkov
informačný leták s tiesňovými linkami a všeobecnými pokynmi
o nahlasovaní mimoriadnej udalosti - poŽiar,uraz a pod.

G 100

Na stavenisku nie je vyznačené miesto poskytnutia prvej pomoci,

nie je súprava prvej pomoci' alebo súprava prvej pomoci

neobsahuje predpísané poŽadované prvky, alebo sú po dátume

použiteľnosti

G 500

Bezpečnost' technická

Miesto výkonu zemných prác nie je ohĺaničené vhodným

spôsobom od pešej alebo dopravnej komunikácie
G 200

Práca vo výkopoch bez príslušného technického zabezpečenia

alebo s nevyhovujúcim, alebo nesprávne

vyhotovenýml zabezpečeným technickým zanadením

G 500

Nie je zabezpečená alebo vyriešená ochľana pracovného výkopu
sklonom, paŽením alebo vzperami alebo tieto zanadenia sú

nevyhovujúce' alebo nie je zabezpečený bezpečný zostup alebo

výstup pracovníkov do alebo z výkopu

G 500

Pľáca vo výškach bez príslušného technického zabezpečenia,

alebo s nevyhovujúcim, alebo nesprávne

vyhoto ven ýml zab ezpeč eným techni ckým zari adením

G 100
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ZmIuva o dielo, časť ''C" Všeobecné zmluvné podmienky

Nie je viditel'ne označená nosnoSt' lešenta G 100

Rebríky nie sú vo vyhor,ujúcom Stave, dostatočne zabezpečené,
alebo sú nesprávne pouŽívané

E 100

Chemikálie sú uloŽené inak ako vo výĺobnom balení, chýba
etiketa, alebo nie sú čitatel'né identifikačné údaje materiálu' alebo
na uľčenie nebezpečenstva

G 100

Zhotoviteľ nemá kartu bezpečnostných údajov nebezpečných
látok a lebo prípľavkov, alebo nebol s ňou oboznámený

G 100

Horl'avé mateľiály nie sú vhodným spôsobom oddelené od
horucich povrchov z dôvodov na strane zhotovitel'a

G 500

Nie je k dispozícii hasiaci prístroj v počte a s náplňou určenou
v povolení na práce s nebezpečenstvom vzniku požiaru

G 1 000

Fajčenie pracovníkov na inom ako určenom mieste C 100

Práce sa vykonávajú tak Že je akýmkoľvek spôsobom narušená

ochĺana proti blesku, ak stavba alebo zanadenie má existujúci
bleskozvod

G i 000

Pod zaveseným nákladom sa zdržiava osoba C 100

Na zdvíhacom zariadení nie je označená povolená nosnost' E 100

S tav praco vných el ektri ckých zaiadení j e ner,yhovuj úci G 100

Stav dočasných elektrických vedení je nevyhovujúci (napríklad
porušená izolácia)

G 500

Zhotoviteľ nemá platnú teviznu správu, alebo nebola vykonaná
odborná pľehliadka alebo odbomá skúška akéhokoľvek
elektrického dočasného zariadenia (napľ. vedenia, rozv ádzače)

E 1 000

osobné ochľanné pracovné pomôcky

NepouŽívajú sa vhodné ochrannó pokývky hlavy tam kde sa to
vyžaduje, alebo tieto ochranné pomôcky nevyhovujú či uŽ vôbec,

alebo danej práci

C 100

NepouŽíva sa vhodná ochľanná obuv tam kde sa to vyŽaduje, ,

alebo tieto ochranné pomôcky nevyhovujú či už vôbec, alebo

danej práci

C 100

NepouŽívajú sa vhodné ochranné rukavice tam kde sa to vyŽaduje'
alebo tieto ochranné pomôcky nevyhor,ujú či už vôbec' alebo
danej pľáci

C 100
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Zmluva o dielo, časť ''C" Všeobecné zmluvné podmienky

NepouŽívajú sa vhodné ochranné okuliare tam kde sa to vyŽaduje,

alebo tieto ochĺanné pomôcky nevyhovujú či uŽ vôbec' alebo

danej pľáci

C 100

NepouŽívajú sa vhodné ochranné pomôcky sluchu tam kde sa to

vyžaduje, alebo tieto ochľanné pomôcky nevyhovujú či uŽ vôbec,

alebo danej pľáci

C 100

ochrana životného prostredia

nik kvapalín alebo médií majúcich Vplyv na životné pľostredie

mimo miest na to určenýchzvlny zhotoviteľa

G s000

innosti zhotoviteľa majúce vplyv na Životné prostredie

objednávateľom schválenéhovykonávané inak ako podl'a

technologického postupu

G 1 000

Neukladanie akýchkol'vek odpadov vznikajúcich na stavbe vo

vhodných zaiaďenlach

G 1 000

Na stavenisku nedostatočný počet vhodných zariaďenĺ na

ukladanie akýchkol'vek odpadov vznikajúcich na stavbe

G s00

Ukladanie (čo i len dočasné) zanadeni na ukladanie akýchkoľvek
odpadov vznikajúcich na stavbe, alebo akéhokol'vek odpadu

vznikajúceho na stavbe na inom ako určenom mieste

G 500

Neuskutočnený vývozlvyprázdneĺie zanaďeni na ukladanie

akýchkoľvek odpadov vznikajúcich na stavbe (napr. padajúci

odpad z preplneného kontajneru)

G 200

odpad nie je zabezpečený proti samovoľnému pohybu (napríklad

poletujúce obaly)

G 200

Dokumentácia odvozu a likvidácie odpadu vznikajúceho na stavbe

Sa nevykonáva spôsobom a formou predpísanou v platnom

právnom predpise

G 1 000

Táto čast'zmluvy má pät' strán
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Zmluva o dielo, čast'''D'' Cena diela a platobné podmienky

Zm|uva čast' ''f)'' Cena diela a nlatobné nodm ienkv

l. Zmluvná cena je uvedená v článku III' ,,Zmĺuvnťt cena" časti ,'A" tejto zmluvy. Zhotoviteľ

vyhlasuje, že v zmluvnej cene tejto zmluvy sú zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa potrebné na

riadne a včasné zhotovenie predmetu tejto zmluvy tak, aby predmet tejto zmluvy bol

vyhotovený a dodaný v súlade s touto zmluvou, a to bez vád, nedorobkov alebo iných

odchýlok, spĺĺul podmienky v nej dohodnuté, a stanovené všeobecne závdrznými právnymi

predpismi, alebo v rozhodnutiach pľíslušných orgánov o ktoých zhotovitel' v ľámci sút'aŽe

vedel alebo mohol vediet', v rámci svojej odbornej spôsobilosti mohol pľedpokladat'alebo si ich

mohol zistit'. A to bez ohl'adu na to či sú priamo uvedené v ľozpočte, alebo nie.

2. Zmluvné strany sa dohodli' že pre túto zmluvu v zmysle $ 547 obchodného zákonníka sa môŽe

zhotovitel' domáhať zvýšenia ceny jedine v prípadoch činností, ktoré neboli predvídateľné v

čase uzavretia zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že za činnosti ktoré neboli predvídateľné v

čase uzavretia zmluvy nemožno povaŽovať tie, o ktoých bol zhotoviteľ informovaný pred

uzavĺetím tejto zmluvy, alebo si ich mohol overiť alebo zistĺt' z tých o ktoých bol

informovaný, alebo ako skúsená osoba na výkon činností ktoré sú pľedmetom tejto zmluvy ich

mohol predvídať alebo pľedpokladat' ztých, o ktoých bolinťormovaný. Toto bolo okľem iného

ú Zistiteľné, alebo pľedvídateľné Zo všetkých dokladov, dokumentov alebo informácií

poskytnutých v ľámci sút'aže na základe ktorej bola uzavretá táto zmluva, všeobecne závdzných

právnych pľedpisov, pomerov v okolí, alebo mieste realĺzácie predmetu zmluvy, verejne

prístupných informácií, rrapríklad na internete a podobne.

3. Ak nie je v zmluvných podmienkach uvedené inak:

a) zmluvná cena je stanovená podľa cenovej ponuky zhotoviteľa ako viťaza verejného

obstarávania, a to ako cena maximálna, a je uvedená v článku III Zm\uvná cena, časti ''A''

zmluvy o dielo.

b) Zmluvnä cena môže podliehat' prípadným úpravám v súlade s touto zmluvou, napr.

v prípade, Že niektoré práce alebo dodávky nebudu realtzované v súlade s touto zmluvou,

alebo v dôsledku legislatívnych zmien podľa tejto zmluvy.
c) Zhotoviteľ zaplatí všetky poplatky a dane v dôsledku svojich povinností podľa tejto

zmluvy a zmluvná cena nebude upľavovaná kvôli Žiadnym takým nákladom okrem

prípadov uvedených v článku 4. tejto časti zmluvy (Upravy ceny V dôs1edku legislatívnych

zmien).

d) Pokiaľ nie je v zmluve uvedené inak, pokýva zm\uvná cena diela všetky poŽiadavky

zhotoviteľa podľa tejto zmluvy (vrátane cien, ak existujú) a všetky veci potrebné pre

správne vyhotovenie a dokončenie diela bez nedorobkov a vád. Zhotoviteľ mal moŽnost'

pred predložením svojej cenovej ponuky oboznámit' Sa so skutočnost'ami na tvare miesta a

ich vplyv premietnuť do svojej ponukovej ceny' a ak to nevyuŽil, toto nemôže by'neskôĺ
na ťarchu objednávateľa, alebo poŽiadavkou na dodatočné navýšenie zmluvnej ceny.
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Zmluva o dieio, časť ''D'' Cena diela a platobné podmienky

4' Upravy ceny V dôsledku legislatívnych zmien

4'1. Zmluvná cena bude upľavená tak, aby brala do úvahy všetky zvýšenia alebo zníženia
nákladov vyplývajúcich zo Zmien v platných právnych predpisov, najmä však zákona

o DPH, ku ktoým došlo po nadobudnutí platnosti tejto zmluYY, & ktoľé ovplyvňujú
zhotovitel'a pľi plnení povinností podl'a tejto zmluvy' Pľe toto však platí pľimeranost'

a neodkladnost' konaní zhotoviteľa.

4.2' Keď zhotoviteľovi vznikne oneskorenie ďalebo mu vznikajú (alebo vzniknú) dodatočné

náklady v dôsledku zmien v legislatíve alebo v jej výklade po nadobudnutí platnosti

zmluvy, zhotoviteľ to oznámi objednávateľovi a súčasne aj stavebnému dozorovi a

vznikne mu náľok na pľedĺŽenie lehoty v dôsledku tohto oneskorenia, ak je alebo bude

dokončenie oneskoľené preukázateľne dôvodu Zmeny legislatívy. Pľe toto však platí

primeranost' a neodkladnost' konaní zhotoviteľa.

4.3. Pri vzniku takejto skutočnosti budú zmluvné stľany postupovať v súlade s platnými
právnymi predpismi.

4.4. Zm|uvná cena bez DPH vyplývajúca z čIŕnku IY. ,,Zmluvna cena" časti ,'A" tejto zmluvy
arozpisaná v Rozpočte počas trvania zmluvy je pre predmet zmluvy pevná a nemenná

azároveň je cenou maximálnou k zmluvnému rozsahu predmetu zmluvy' pokiaľ ztejto
zmluvy nevyplýva inak. Rovnako to plati aj pľe ceny uvedené v Špecifikácii poloŽiek.

4.5. Zhotovitel'bude mat'pľávo na uhľadenie len tých častí, ktoré skutočne zhotovil alebo

dodal, a to v súlade s touto zmluvou.

Zhotoviteľ pľehlasuje Že jeho ponuková cena, tj. cena diela obsahuje všetky náklady na

zhotovenie diela podľa tejto zmluvy, a to najmä :

náklady na znadenie, údrŽbu a likvidáciu zaiadenia staveniska, skladov, kancelárií a
ostatného vybavenia zhotoviteľa (vrátane poplatkov za elektľiku, plyn, palivá, vodného a

stočného, tlače a kopírovania, spotrebného materiálu a telekomunikačných poplatkov a

podobne), na pĺenájom pozemkov na zanadenie staveniska, ktoré si zriadi zhotoviteľ pred

začatim präc a počas výstavby, náklady na Vypracovanie podkladov pre akúkoľvek
dokumentáciu diela ktorá vyplýva ztejto zmluvy alebo ju potrebuje na realizáciu
zhotoviteľ, ako i vypracovanie takejto dokumentácie,

náklady na adekvátne zabezpečenie zaťradenja staveniska ľesp. materiálovych skladov

zhotoviteľa proti odcudzeniu, vrátane nákladov na stľážnu sluŽbu,

náklady na akékol'vek zanadenia prostredníctvom ktoých bude pľedmet zmluvy
realizovat'.

Akékol'vek náklady na všetky osoby pĺostľedníctvom ktoých bude predmet zmluvy
realizovat'.

náklady na provizórne oplotenie staveniska' resp. objektov, kde sa ľealizujú práce podľa

dohody s objednávateľom,

náklady na akékol'vek vytýčenie diela zhotoviteľom,

5
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Zm|uva o dielo' čast'''D'' Cena diela a platobné podmienky

náklady na vytýčenie všetkých podzemných vedení alebo podzemných stavieb ich
správcami vrátane nákladov na výkon dozoru správcami počas realizácie pľác, prípadne

poplatkov za taketo činnosti,

zaobstarania akýchkol'vek potrebných povolení pred zahájením pľác vrátane poplatkov.

To neplatí pre povolenie na stavbu ktoľé bolo poskytnuté v súťaŽi.

všetky náklady na nákuplzaobstaranie materiálov bez ohľadu na to, či sú vo výkazoch

samostatne uvedené alebo nie, akékoľvek príslušenstvo a akékoľvek pomocné materiály a

tovary,

náklady na akýkoľvek veľtikálny a horizontálny pľesun akýchkol'vek hmôt, materiálov,

pracovníkov a podobne v akýchkoľvek mnoŽstvách (materiálu na zabudovanie' výľobkov,

zeminy z výkopu, ornice, odstránených podkladov apovrchov spevnených

a nespevnených komunikácií/chodníkov, pomocného a podruŽného materiálu, vyčerpanej

voďy z ýh a stavebných jám a pod.) na stavenisku a mimo staveniska vrátane poplatkov,

náklady na nakládku/vykládku, odvoz a uskladnenie alebo inú zákonnú likvidáciu
výkopov, vybúraných materiálov, Sute a podobne na skládku, do akejkol'vek vzdialenosti

vrátane poplatkov Za uloŽenie na skládke alebo za iný druh likvidácie alebo

zneškodnenie. Rovnako to platí aj nanebezpečné, alebo zvlášť nebezpečné odpady.

náklady na rezanie komunikácií a spevnených plôch v potrebnom počte rezaní, potrebnej

ľrĺut<e a dižke,

náklady na znovulzriadenie komunikácií alebo spevnených plôch vrátane všetkých

potrebných prác vrátane Zarovnania styčnej plochy podkladu,

náklady na presun hmôt na medzidepónie v oboch smeroch, vrátane nakládky, vykládky
a poplatkov, vrátane nákladov za zť.adeĺle audržiavanie medzidepónií,

náklady na znadenie a odstľánenie všetkých dočasných a pomocných prác a diel ako napľ.

lešenie' podopľenie, hľadenie, paženíe stavebných jám aýhvrátane prípadného pouŽitia

štetovnicových stien a podobne,

náklady na všetky dočasné práce alebo dodávky nevyhnutné na zhotovenie predmetu

zmluvy
všetky náklady na dodávku a montáž výrobkov azanadení, príslušenstvo a pomocné

stavebné materiály bez ohľadu na to či je ,'dodávka a montáž" vo výkazoch uvedená

alebo nie,

náklady na stratné,

náklady na vybavenie' zaistenie, osvetlenie, vetranie a vykurovanie pracovísk, strojov,

pomocného nátadta, mechanizácie, lešení, skladovacích plôch a priestoľov a pľacovných

prístľeškov zhotovitel'a,

náklady na čiastočne uzavretle a uŽívante verejných komunikácií, ak sú nevyhnutné pre

zhotovenie diela, vrátane poplatkov Zane,
náklady na ochĺanu nadväzujúcich alebo susediacich pozemkov proti znečisteniu alebo

poškodeniu a ich odstránenie,

náklady na čistenie komunikácií v zmysle platných predpisov vľátane likvidácie takýchto

odpadov,

náklady na zhotovenie dočasných obchádzok, dočasné rozšírenie vozoviek, pľemostenie

výkopov, preloŽiek autobusových staníc, ak sú nevyhnutné narea|ízáciu diela

náklady na ochranné opatrenia pre vykonané pľáce,

náklady na výkony kompletizácie stavebnej a technologickej časti stavby,
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všeobecné nziká ako napr. st'aŽené vykopávky' lepivosť, st'aŽené dopľavné podmienky'
uzemné vplyvy, prevádzkové vplyvy, nevyhnutné doplňujúce prieskumy (pokiaľ budú
vykonávané) a pod'

všetky mzdové a vedl'ajšie mzdove náklady, dane, náklady na vlastný dozot, odmeny,
odlučne' cestovné a vedľajšie poloŽky aýdaje, ako i vŠetky nevymenované, ale
vyplývajúce z platných právnych predpisov,

náklady na zabezpečenie súladu s poŽiadavkami na ochranu zdravia a bezpečnosti pri
práci (pažiace boxy, fošne, laty, rebľíky, zabezpečenie ýkopov, ochranné rukavice,
prilby, obuv, a podobne)

náklady na zabezpečenie súladu s poŽiadavkami ochrany Životného pľostľedia a likvidácie
odpadov vrátane čistenia komunikácií,
náklady na zabezpečenie súladu s poŽiadavkami systému riadenia kvality,
náklady na zabezpečenie poŽiadaviek cestných a dopravných orgánov (nákup/lízing,
osadenie audržba dočasných dopravných značiek, zábrad|í, osvetlení výkopov, obnova
trvalého dopravného značenla a pod.) vrátane vyhotovenia a schválenia projektu
organizácie dopravy pľíslušnými orgánmi, a s tým súvisiace poplatky'
všetky základne aj vedl'ajšie ľozpočtové náklady alebo reŽijné výkony, ktoľé sú potrebné
pre dokonalé a komplexné vykonanie pľác alebo dodávok,
všetky vedľajšie alebo reŽijné ýkony, ktoré sú potrebné pre dokonalé a komplexné
vykonanie prác.

náklady na Vypracovanie dokumentácie v súlade s poŽiadavkami uvedenými v tejto
zmluve,

náklady na vypracovanie Projektu B)ZP, Projektu otganizácie dopravy' vľátane nákladov
na ich prerokovanie a odsúhlasenie príslušnými orgánmi,
náklady na vybavenie povolení na výrub drevín, ich následný ýzický Úrub a likvidáciu
náklady na vypracovanie kontrolného a skúšobného plánu, plánu individuálnych
a komplexných skúšok, vrátane nákladov na oveľenie konštrukčnej dokumentácie
vyhľadených technickýchzanadení na Technickej inšpekcii, resp. inej opľávnenej osoby,
náklady na vykonanie všetkých skúšok' monitoringov, kontľol' atestov, odbomých
prehliadok, revízli (vľátane prvej úľadnej skúšky vyhradených technických zanadeni)
vrátane zabezpečenia a likvidácie skúšobných médií,
náklady na všetky porealizačn e zamerania vyplývajú ce z tejto zmluvy,
náklady na vypracovanie prevádzkových a manipulačných poriadkov pľe riadnu
prevádzku,

náklady súvisiace so zabezpečením poŽiadaviek požiarnej ochľany (napríklad odolnost'
všetkých materiálov, dverí, náklady súvisiace s deklarovaním výdatnosti hydrantov,
poŽiame prepážky a pod.), náklady na nákup, rozmiestnenie a označenie hasiacich
prístrojov podl'a projektu Po,
všetky náklady na činnosti, ptáce a dodávky vyplývajúce z dokladov sut'aže,
všetky náklady na činnosti' práce a dodávky ktoĺé mohol zhotoviteľ vzhľadom na svoju
odbornost' a praktické skúsenosti ktoré sa vyŽadujú pri druhu a rozsahu diela ako je toto,
predpokladat', predvídat', alebo si ich mohol akýmkoľvek iným spôsobom zistiť,
všetky náklady na meľanie a reguláciu, a to bez ohľadu na skutočnosť či tieto činnosti sú
samostatne uvedené alebo nie v rozpočtoch alebo vyplnených'/ocenených formulároch.
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Náklady na akékol'vek 1icencie, licenčné poplatky, patentové práva, poplatky za

patentove právaalebo podobné náklady akokoľvek spojené s realizáciou, dodávkou, alebo

poskytovaním toho čo vyplýva z tejto zmluvy.

6. Má sa za to, Že zisk, režljné náklady, prevádzkové náklady, potľebné poplatky a akékoľvek imé

náklady zahmute či uŽ v rozpočte, alebo v špecifikáciach poloŽiek sú rozložené rovnomerne Vo

všetkých jednotkových cenách a sadzbách uvedených či už v rozpočte alebo v špacifikáciach

poloŽiek.

7 . Zmluvnä cena diela je ľozpísaná v ľozpočte zhotoviteľa nazvanom ako ''Rozpočet'', ktorý tvorí

prílohu tejto časti ''D'' Zmluvy o dielo a rozpočet vychžĺdza aj zo súpisov špecifikácii podľa

tejto zmluvy. Jednotkové ceny uvedené v špecifikácii poloŽiek boli pouŽité aj pri výpočte

rozpočtu a sú zhodné. PoloŽky stavebných prác dodávok a súvisiacich sluŽieb vyplývajúce

z tejto zmluvy, teda potrebné k riadnemu a včasnému zhotoveniu pĺedmetu tejto zmluvy alebo

s nimi súvisiace, ktoré neboli pľiamo uvedené vo formulároch súťaŽe na zostavenie rozpočtu, sa

považuju za stavebné práce, dodávky a súvisiace služby zahmuté v cenách poloŽiek rozpočtu.

Rozpočet nie je opisom zákazkylpredmetu zm|uvy, ale len jeho ocenením.

8. Špecifikácie položiek slúŽili v rámci suťaže na kontrolu prípadných neúmerne nízkych cien' pn

rea7lzác1l na výpočty skutočne nerealizovaných častí, a v prípade predčasného ukončenia

zmluvného vzt'ahu na určenie hodnoty nerealizovanej časti pre vzájomné vyrovnanie. PoloŽky

stavebných prác dodávok a súvisiacich sluŽieb potrebné k riadnemu a včasnému zhotoveniu

pľedmetu tejto zmlur,y alebo s nimi súvisiace, ktoré neboli v súťaži priamo uvedené

v predloŽených nevyplnených formuláľoch súpisov špecifikácií poloŽiek' Sa považuji za
stavebné práce, dodávky a súvisiace sluŽby zahrnuté v cenách položiek príslušných súpisov

špecifikácií poloŽiek. Špecifikácie poloŽiek nie sú opisom zákazkylpredmetu zmluvy, a nie sú

ani rozpočtom stavby.

l0. Právo fakturácie

10.1 Právo fakturácie za ptedmet zmluvy má zhotoviteľ len 1 x mesačne, a len na ukončené

faktuľačné celky v zmysle poloŽiek rozpočtu, a to len na tie celky, ktoré budú bez

nedorovkov alebo vád, a po súčasnom preukázani kva|itatívnych parametľov, to je

vykonanie všetkých prísluŠných skúšok a kontrol, predloŽenie ich listinných dôkazoy, a

podobne. Výnimku tvoľí spotreba elektrickej energie celej inštalovanej sústavy, ktorej

hodnoty bude možné merať aŽ po reallzácll celej zákazky pred jej odovzdaním

aprevzatim podľa tejto zmluvy.

10.2 Faktúra musí mať všetky zákonom predpísané náležitosti' ato aj podľa zákona odani

zpndanej hodnoty. Musí by' objednávatel'ovi doručená v printovej podobe v dvoch

rovnopisoch. okrem toho musí obsahovat' :

meno a adresa objednávateľa,

lČo a DIČ objednávateľa,
číslo bankového účtu objednávatel'a v tvare IBAN
odkazna zmluvu nazáklade ktorej je faktúra vystavená

Názov a adresa sídla zhotoviteľa,
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tČo, oIČ a IČ opH dodávate1'ďzhotovitel'a'

ĺázov a adresa banky dodávatel'ďzhotoviteľa,

číslo bankového účtu zhotovitel'a v tvare IBAN
dátum vyhotovenia faktúry,

číslo faktúry,

dátum, keď bol tovaľ, sluŽba dodané, alebo stavebné práce vykonané,

lehota splatnosti faktúry,

mnoŽstvo a druh skutočne dodaného tovaru, rozsah a druh skutočne poskytnutej

sluŽby, alebo ľozsah a druh skutočne vykonaných stavebných prác

sumu poŽadovanú na platbu bez DPH zaokruhlená azobrazená na clve desatinné

miesta

základ pre DPH,
sadzbu DPH alebo údaj o oslobodení od DPH,
sumu DPH,
celková Sumu vrátane DPH
podpi s oprávnenej o soby za do dáv ateľďzho to vite 1'a.

10.3 K faktúľe musí zhotoviteľ pripojiť tieto prílohy :
a) Zist'ovaci pľotokol o vykonaných stavebných prácach podpísaný stavbyvedúcim a

stavebným dozorom
b) Súpis skutočne vykonaných prác podpísaný stavbyvedúcim a stavebným dozoľom
c) V prípade fakturácie tých častí, ktoré boli zhotovené

poddodávateľomlpodzhotovitel'om, doklad o práve faktuľácie zhotoviteľom, ktoým
je doklad o odovzdaní a prevzatí predmetnej časti medzi zhotoviteľom a jeho

podzhotoviteľom, podpísaný štatutámymi orgánmi jednotlivých stľán. V prípade

splnomocnených osôb aj platné splnomocnenia na tieto osoby.
d) V prípade fakturácie nasledovných stavebných výľobkov alebo zanaďení (a to aj

v prípade kumulovaných poloŽiek obsahujúcich v sebe nasledovné stavebné výrobky
alebo zaiadenia):

o svietidiel,
o stožiaľov,
o ýloŽníkov,
o RVO,
o samonosného závesného kábla,
o riadiacich modulov pre správu a údržbu RVo a inteligentné meranie energií

v RVO,
o komunikátorovsvietidiel,
o Cloudovej aplikácie pre správu aidržbu verejného osvetlenia,

doklad o práve faktuľácie zhotoviteľom, ktorym je doklad o odovzdani a prevzati
predmetnej časti medzi zhotoviteľom a jeho dodávateľom, podpísaný štatutárnymi
orgánmi jednotlivých strán. To znamená de facto doklad' ktoý bude dávat'právo na

to, že zaplatením oprávnene fakturovanej časti objednávateľom zhotoviteľovi sa
objednávateľ stáva vlastníkom zaplatenej časti, a to bez ohľadu na skutočnosť na

vrt'ah medzi zhotoviteľom a jeho príslušným dodávateľom. V prípade
splnomocnených osôb za štatutárny orgán aj platné splnomocnenia na tieto osoby.
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10.4 Zíst'ovací protokol o vykonaných stavebných pľácach' Súpis vykonaných pľác podpísané

stavbyvedúcim predkladá stavebnému dozorovi :

o 1x v elektronickej podobe v tvare kompatibilnom pre -.x1s, a zároveťl

kompatibilnom s rozpočtáľskymi programami resp. textové časti v tvare -.pdf alebo

-.doc,

. a zäroveň a v printovom tvare v počte podl'a počtu predkladaných faktúľ na

faktuľáciu, plus jeden pre potreby stavebného dozoľa.. Stavebný dozor do 5

pĺacovných dní odo dňa obdrŽania posledného dokumentu (vrátane príloh)
- Zist'ovací protokol o vykonaných stavebných prácach a Súpis vykonaných pľác :

a) podpíše, alebo

b) ak neobsahujú predpísané náležitosti, dokumenty, prílohy, sú nekompletné,

nepodpísané, alebo dodávky, sluŽby alebo práce uvedené vňom neboli

vykonané v súlade so zmluvou, vráti zhotoviteľovi na prepracovanie

10.5 Zist'ovaci protokol o vykonaných stavebných prácach podpísaný stavbyvedúcim a

stavebným dozorom : Zisťovací protokol o vykonaných stavebných ptácach je doklad

prikladaný k faktúľe, na ktorom dodávateľ/zhotoviteľ potvrdzuje podpisom svojho

stavbyvedúceho apodpisom stavebného dozota, že pľáce uvedené vpriložených

dokumentoch sú v súlade so skutočnost'ou a boli dodané alebo vykonané v zmysle

zm7u*ry, a predstavujú oprávnené poŽiadavky dodávateľďzhotoviteľa uplatniteľné zo

zmluvy.
Prílohou Zisťovacíeho pľotokolu sú aj doklady preukazujúce kvalitatívne parametre

pľíslušnej časti diela ktoých sa zist'ovací protokol týka. Jedná sa najmä o :

a) Doklady o meraniach na preukázanie kvalitatívnych paľametrov vykonania predmetu

zmluvy v súlade s platnými právnymi predpismi, touto zmluvou a skúšobným

a kontrolným plánom, ako napr. meranie v,ýškového a priestorového skutočného

usporiadania jednotlivých častí stavby, tlakové skúšky t1akových potrubí, tesnostné

skúšky, merania miery zhutnení zásypov výkopov a plání pod spevnené plochy,

merania podtoží pod spevnené plochy, merania vyhradených technických zaiadeni v

zmysle platných právnych pĺedpisov a podobne (všetko primeľane konkrétnej

príslušnej časti diela)

b) Protokoly o vykonaných funkčných skúškach podpísané stavbyvedúcim a stavebným

dozorom
c) V prípade častí týkajúcich sa odvozu a likvidácie odpadov, doklady o likvidácii

príslušného odpadu zákonným spôsobom

Doklady podľa bodov a) a b) tohto odstavca predkladá zhotoviteľ stavebnómu

dozorovi v pľintovej podobe vždy v dvoch rovnoceĺrných dokladoch. Jeden pre účely

objednávateľa ako súčast' budúcej dokumentácie stavby a druhý pre účely

kolaudačného konania. Doklady podľa bodu c) tohto odstavca predkladá zhotoviteľ

stavebnému dozorovi v printovej podobe vžďy v jednom vyhotovení a to pre účely

kolaudačného konania. Doklady ktoľé sa opakujú (napríklad doklady preukazujúce

kvalitatívne parametľe rovnakých materiálov použitých na viaceých častiach stavby

ako napr. certifikáty) postačuje pľedložit' len prvý krát, no následne ak sa ich to týka,

musí bý namiesto nich predložený písomný doklad zktorého je zrejmé kedy
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a k čomu už boli predloŽené a stavebným dozorom prevzate. V opačnom prípade sa
bude jednat' ako by predloŽené neboli.

l0'ó Súpis vykonaných prác: dodávate1'/zhotovitel' je povinný ku kaŽdej vystavenej faktúľe
priloŽiť súpis vykonaných prác podpísaný stavbyvedúcim a stavebným dozorom,
vystavený v súlade s nasledovnými požiadavkami:

a) poloŽky súpisu vykonaných pľác (dodaných tovarov, poskytnutých sluŽieb, alebo

uskutočnených stavebných prác) musia byt' v súlade s poloŽkami uvedenými vo
v rozpočte, a v súpise špecifikácií,

b) súpis vykonaných prác musí zaznamenávať mnoŽstvá prác skutočne vykonaných
dodávate1'om/zhotovite1'om a mnoŽstvá tovarov skutočne dodaných
odávatel'om/zhotovitel'om do maximálnej výŠky uvedenej v rozpočte alebo v súpise

špecifikácií, ktoý sú súčast'ou tejto zmluvy. V prípade, Že došlo k zmene rozsahu
predmetu zmluvy upľavených dodatkom k zmluve, musia byt' ,,upravené" časti
vykázane na súpise vykonaných prác v súlade s takýmto dodatkom k zmluve;

c) súpis vykonaných prác musí obsahovat' aj prehľad o priebežnom čerpaní rozpočtu
a súpisov štecifikácií zktoých budú zrejmé
o doterajšie čerpanie
o aktuálna poŽiadavka
o zostatok na čerpanie do výšky zmluvnej ceny

Súpis vykonaných prác predkladá zhotovitel'stavebnému dozoľovi :

o jeden krát v elektronickej podobe v tvare -.xls (kompatibilnom S pľogramom
excel)

. a V printovom tvare v počte podľa počtu predkladaných faktur na fakturáciu,
plus jeden pre potreby stavebného dozora' K tomu môŽe predloŽiť aj ďalší
výtlačoV-ky ktoýl-é poŽaduje podpísat' pre svoju potrebu.

11 Platba

l1.1 Lehota splatnosti faktúr je 30 dní odo dňa doručenia kompletnej aúplnej faktúry
objednávateľovi.

l 1.2 objednávatel' zaplati zhotovitel'ovi faktuľovanú a odsúhlasenú čiastku v dohodnutej
lehote splatnosti faktúry. Na faktúry neobsahujúce príslušné záležitosti alebo prílohy,
lehoty na úhradu neplynú, a to až do odstránenia všetkých ľozporov, nekompletnosti
alebo nezľovnalostí.

l 1.3 Platba fakturovanej čiastky bude vykonaná na bankový účet uľčený zhotoviteľom v tejto

zmluve.

12 Oneskoľená platba

12.I Keď zhotoviteľ neobdrží platbu v súlade s podmienkami tejto zmluvy' má zhotoviteľ
pĺávo na úľok z omeškania.
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13 Konečný súpis prác

13.1 Do 5 dní po obdrŽaní podpísaného pľeberacieho pľotokolu o odovzdaní aprevzati

ukončeného diela odovzdá zhotoviteľ stavebnému dozorovi konečný súpis prác so

zdôvodňujúcimi dokumentmi, ktoý bude lry'j adľovat':

a) konečnú cenu všetkých prác a dodávok vykonaných v súlade stouto zmluvou k dátumu

uvedenému v prebeľacom protokole

b) prehl'ad jednotlivých čerpaní podl'a dovtedajšej faktuľácie spolu s vyjadľením zvyšku

(ak bude) a to v štruktúre ako je ľozpočet

c) všetky ďalšie čiastky, ktoré zhotoviteľ povaŽuje za splatné a

d) odhad všetkých ďalších čiastok, o ktoých sa zhotoviteľ domnieva, že sa stanú

splatnými podl'a zmluvy. odhadované čiastky budú v tomto súpise uvedené oddelene'

e) písomné prehlásenie o splnení závdzkov v ktorom potvrdí, Že celková čiastka uvedená

v konečnom súpise vykonaných pľác predstavuje úplné a konečné vyľovnanie všetkých

ťrnančných pľostriedkov splatných zhotovitel'ovi podl'a tejto mluvy.

NepredloŽenie konečného súpisu prác stavebnému dozoľovi zhotoviteľom v stanovenom

termíne odopiera právo zhotovitel'a na akúkol'vek faktuľáciu po tomto termíne, súvisiacu

s dielom.
Ak konečný súpis prác bude predložený v stanovenom teľmíne, ale nebude obsahovať:

a) konečnú cenu všetkýchpräc vykonaných v súlade so zmluvou k dátumu uvedenému

v preberacom protokole, bude sa mat' za to Že konečná cena die1a bude súčtom

dovtedy vyfakturovaných čiastok a zhotovitel' si odoprie právo fakturácie

nevyfakturovaných či astok.

b) ďalŠie čiastky, ktoré zhotovitel'považuje oprávnene fakturované, bude sa mať za to

že takéto čiastky nie Sú, a zhotoviteľ si odoprie právo na ich uplatnenie si

v budúcnosti
c) odhad všetkých ďalších čiastok, o ktorych sa zhotoviteľ domnieva, Že budú právom

fakturované podl'a zm|uvy, bude sa mat' za to, že takéto čiastky nie sú a nebudú,

a zhotoviteľ si odoprie právo na ich uplatnenie v budúcnosti'
d) písomné prehlásenie o splnení závďzkov v ktorom potvľdí, Že celková čiastka

uvedená V konečnom súpise vykonaných prác predstavuje úplné a konečné

vyrovnanie všetkých finančných prostriedkov splatných zhotoviteľovi podľa tejto

zmTuvy,

bude sa mať za to, že objednávatel' nemá voči zhotoviteľovi žiadne závázky v súvislosti

s predmetom tejto zmluvy, teda aj s dielom, a zhotoviteľ nebude mať v budúcnosti právo

na uplatnenie si pohľadávok k pľedmetu zmluvy a teda aj diela voči objednávateľovi

Konečný súpis prác predkladá zhotoviteľ v printovej podobe podpísaný stavbyvedúcim,

alebo štatutárnym orgánom zhotoviteľa v počte :

o 1x pre potreby objednávateľa
o 1x pre potreby stavebného dozora
o 1x pre potreby zhotoviteľa

13.2 Stavebný ďozor do 5 pracovných dní odo dňa obdrŽaniakonečného súpisu prác

a) Podpíše ak je úplný a správny, nemá nezrovnalosti a je v súlade s touto zmluvou
b) Vráti zhotovitel'ovi, ak bol doručený po stanovenej lehote v zmysle tejto zmluvy
c) Vráti zhotovitel'ovi, ak obsahuje nezrovnalosti' nie je správny, alebo nie je v súlade

s touto zmluvou.
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14 Konečná faktúľa

14.1 Do 5 pľacovných dní po obdľžaní stavebným dozorom podpísaného konečného súpisu

pľác predloŽi zhotovitel' objednávatel'ovi konečnú faktúru' Konečná faktúľa obsahuje :

a) údaje podl'a bodu 9.2 tejto časti zmluvy
b) prehl'ad dovtedy vykonaných fakturácii a ich platieb s uvedením dátumov kedy

ktoľá skutočnosť nastala

c) pľehľad zábezpeky a nevyplatenej zábezpeky
d) zostatok na úhľadu alebo vľátenie (ak existuje) sp+a+sý objednávateľom

zhotovitel'ovi alebo zhotoviteľom objednávateľovi, podľa okolností.
e) sumu za pľedmet tejto zmluvy / dielo, ktorá je konečná

|4.2 Konečnú faktúru pľedkladá zhotoviteľ v printovej podobe v počte

o lx pľe potreby objednávateľa
. lx pre potreby stavebného dozora
o lx pre potreby zhotoviteľa

14.3 Konečná faktúra nie je čiastkovou faktúrou a nenahrádza čiastkové faktúry. Je len

zhrnutím dovtedajšej fakturácie a prehľadom celkovej ceny diela.

l5 Vydanie potvrdenia konečnej faktúry

15'1 Do 10 pracovných dní po obdľŽaní konečnej faktury objednávateľ :

a) Túto potvrdí ak je správna a úplná
b) Vráti ju zhotoviteľovi na pľepľacovanie, ak nie je úplná, alebo obsahuje nesprávne

údaje.

16 Ukončenie záväzkov objednávatel'a

l6. l objednávateľ nebude zavlazaný zhotovitel'o vi za žiadnu zá|ežitost', alebo vec podľa tejto

zmluvy alebo v spojení s ňou, alebo s rcalĺzáciou prác inak, než závázkami vyplývajúcimi
z povinnosti odškodnenia zo strany objednávateľa' pokial' na ne zhotoviteľ neuplatní
nárok:

a) v konečnom súpise vykonaných prác atiež
b) s výnimkou záležítostí alebo vecí, ktoré Sa vyskýli po vydaní prebeľacieho

protokolu/odovzdanĺ aprevzati ukončeného diela v konečnom súpise vykonaných
prác popísanom stavebným dozorom''.

16.2 Tento článok však neobmedzuje pohl'adávky objednávateľa voči zhotoviteľovi V
akomkoľvek pľípade podvodu, nespľávneho zaobcháďzania, nedbalosti Zo strany

zhotoviteľa a podobne.

17 Mena platieb

17 'I Zmluvná cena, ako i ťaktuľované čiastky bude vyčíslovaná a uhradená v €.
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18 Pľílohy :

18.1 Rozpočet - lx v printovej podobe a 1x v elektronickej podobe v tvaľe -.xls

I8'2 Špecifikácia poloŽiek _ 1x v pľintovej podobe a 1x v elektronickej podobe v tvare -'xls

Táto čast','D" Zmluvy mábez príloh jedenásť stľán,
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Rekonštrukcia verejného osvetlenia obce Zálesie

RozPočET

fakturačný
celok

poprs množstvo cenav€bezDPH

P ravná Inžinierska a projekčná činnosť

1

Projektová dokumentácia pre povolenie stavby a pre realizáciu

stavebných prác, vrátane všetkých činností a dodávok podľa Zmluvy o

dielo k vypracovaniu týchto dokumentácií, a vrátane získania povolenia

stavby podl'a podmienok Zmluvy o dielo.

1 9 000,00 €

2

Projektová dokumentácia projektu dočasného dopravného značenia,

vrátane vybavenia schválenia tejto dokumentácie príslušným oddelením

Policajného zboru v zmysle podmienok zmluvy o dielo

1 5 000,00 €

Samotné stavebné práce

Stavebné práce vyplývajúce zo zadávacích podmienok,

to je najmä z tendrovej dokumentácie, Zmluvy o dielo,

vysvetlení v súťaži a pod., a to počnúc vytyčovaním

úcich podzemných sietí, demontážou jestvujúcich

častí, likvidáciou odpadu, dodávkou a montážou

všetkých nových častÍ, akje súčasťou oprava/repasácia

akýchoľvek častí, tak vrátane ich oráv/repasácie,

súvisiace činnosti na preukázanie kvalitatívnych
parametrov, bezpečnosti, ako i všetky činnosti tu

neuvedené, no vyplývajúce zo Zmluvy o dielo a

zadávacích podmienok v súťaži, viežúce sa k

príslušnému faktuľačnému celku. Všetko v rozdelení
jednotlivých fakturačných celkov podľa tendrovej

dokumentácie a Zmluvy o dielo. To znamená všetko čo

je predmetom dodávky/zmluvy, okrem projektovej

dokumentácie pre povolenie stavby a pre realizáciu

stavebných prác/stavby, získania povolenia stavby,
projektovej dokumentácie dočasného dopravného

značenia vrátane jej schválenia príslušným oddelením
Policajného zboru, a porealizačného geodetického

zamerania a dispečingu, ktoré tvoria samostatné
položky rozpočtu. RVo znamená že sa jedná o všetky

časti prislúchajúcemu k roznádzaču verejného

osvetlenia z ktorého je takýto ucelený fakturačný celok

napájaný. Čislo za RVo znamená číslo takéhoto
rozvádzača verej ného osvetlenia podl'a zadávacích

podmienok.

t

21 845,00 €

RVO 13

L

95 742,80 €

4 RVO 2

1

14 990,75 €

5 RVO 3

1

20 032,01 €

6 RVO 4

t54 643,20 €

17 RVO 5

1

25 380,90 €

RVO 68

I

4 oz4,oo €

RVO 79

44 981,50 €

I10 RVO 8



11 RVO 9 1

4 502,00 €

t2 Dispečing

softvér pre vizualzáciu dát, ovládanie, monĺtorĺng,
vrátane hardvéru (okrem hardvéru ktorý je súčasťou

výzbroje jednotlivých RVo), licencie a všetkých

dodávok, montáŽi, programovaní, zapojení a pod'

1

11 524,00 €

13

Porealizačné
geodetĺcké

zameranie

V zmysle podmienok zmluvy a platných právnych
predpisov

t

3 100,00 €

Spolu v €
bez DPH

DPH pri
sadzbe 20

%

Spolu v €
vrátane

DPH

474166,16 €

82 833,23 €

496 999,39 €



Rekonštrukcia verejného osvetlenia obce Zálesie

špecifikácia položiek

Poznámka : Jednotkové ceny uvedené v tejto špecifikácii položiek sú jednotkovri mi cenami za jednu jednotku. avšak

vychádzajúcu k množstvám uvedeným v stípci ''počet''.

Prípravné a projekčné práce a činnosti

Dodávky stavebných v,ýrobkov, montáže a realizačné činnosti

por. č. poprs
meľná

jednotka
počet

jednotková

cena, v € bez

DPH

1

Projektová dokumentácia pre povolenie a realizáciu stavebných

prác, vrátane všetkých činností a podkladov v zmysle zmluvných
podmienok k tomu, a vrátane inžinierskej činnosti v zmysle

zmluvných podmienok, ako napríklad získanie potrebných

podkladov, Vytýčenie jestvujúcich sietí, vyjadrenia dotknutých

účastníkov povoľovacieho konania, vybavenie príslušného
povolenĺa stavby v zmysle stavebného zákona a pod.

súb I 9 ooo,oo

2

Projekt dočasného dopravného značenia vrátane všetkých

činností a podkladov v zmysle zmluvných podmienok k tomu, a

vrátane inžinierskej činnosti v zmysle zmluvných podmienok, ako

napríklad získanie potrebných podkladov, získanie schválenia
príslušnými orgánmi, všetko v zmysle zmluvných podmienok

súb L s 000,00

3
demontáž svietidla, vrátane likvidácie odpadu a všetkých

súvisiacich činností k tomu
ks 1 20,00

4
demontáž výložníkov vrátane likvidácie odpadu a všetkých

súvisiacich činností k tomu
ks I 20,00

5
demontáž RVo, vrátane likvidácie odpadu a všetkých súvisiacich

činností k tomu
ks L 100,00

6

demontáž nadzemného holého vedenia, vrátane demontáže
podperných/úchytných prvkov, vrátane likvidácie odpadu a

všetkých súvisiacich činností k tomu

m 1 35,18

7
dodávka a montáž a zapojenie svietidiel typ L1 vrátane všetkých

činností a dodávok súvisiacich s tým
ks 1 292,86

8
dodávka a montáž a zapojenie svietidiel typ L2 vrátane všetkých

činností a dodávok súvisiacich s tým
ks 1 302,86

9
dodávka a montáŽ a zapojenie svietidiel typ L3 vrátane všetkých

činností a dodávok súvisiacich s tým
ks 1 322,86

10
dodávka a montáŽ a zapojenie svietidiel typ LP Vrátane všetkých

činností a dodávok súvisiacich s tým
ks 1 372,86

71
dodávka a montáŽ a zapojenie svietidiel typ SL1 vrátane všetkých

činností a dodávok súvisiacich s tým
ks 7 520,86

72
dodávka a montáž a zapojenie svietidiel typ P1 Vrátane všetkých

činností a dodávok súvisiacich s tým
ks 1, 417,86

13
dodávka a montáž a zapojenie svietidiel typ P1 Vrátane všetkých

činností a dodávok súvisiacich s tým
ks 1 477,86

74
dodávka a montáŽ a zapojenie svietidiel typ oP1 vrátane všetkých

činností a dodávok súvisiacich s tým
ks 1 L822,86

L5
dodávka a montáŽ a zapojenie svietidiel typ R1 Vrátane všetkých

činností a dodávok súvisiacich s tým
ks L 372,86



16

dodávka a montáž kovového stožiaru výšky 4 m vrátane všetkých
činností a dodávok súvisiacich s tým (aj vrátane betónového
základu)

ks 1 744,79

77

dodávka a montáŽ kovového stožiaru výšky 5 m vrátane všetkých
činností a dodávok súvisiacich s tým (aj vrátane betónového
základu)

ks 1 788,86

18

dodávka a montáž kovového stožiaru výšky 6 m vrátane všetkých
činností a dodávok súvisiacich s tým (aj vrátane betónového
zá kladu)

ks 1 875,44

19
dodávka a montáž lý|ožníkov na betónovrý stožiar vrátane
všetkých činností a dodávok súvisiacich s tým

ks L 83,78

20
dodávka a montáŽ rni ložníkov na betónovri stoŽiar vrátane
všetkých činností a dodávok súvisiacich s tým

ks 1 118,58

27
dodávka a montáŽ poistkovej skrine - lPS vrátane všetkých
dodávok a činností s súvisiacich s tým

ks 1 68,46

22
dodávka, montáž a napojenie nového RVo, vrátane všetkých
činností a dodávok súvisiacich s tým

ks 1 7228,25

23
prezbrojenie jesWujúcich RVo vrátane všetkých činností a
dodávok súvisiacich s tým

ks 1 65,00

24

dodávka a montáž nadzemného vedenia NFA2X 4x16 + or8/12,
Vrátane úchytov, svoriek, podperných/závesných prvkov a pod.,

Wiahnutie a napojenie do RVo, t.j. Vrátane všetkých činností a
dodávok súvisiacich s tým

m 7 97,25

25

dodávka vedenia AYKYJ 4x16, vrátane Vrátane pokládky a

všetkých činností a dodávok súvisiacich 5 tým (Výkopy, zásypy a

pod.).
m 7 48,76

26

zriadenie nových svetelných miest - dodávka a montáž, vrátane
vrátane všetkých činností a dodávok súvisiacich s tým, ako

napríklad pokládka kábeloých vedení, uzemnenia, stožiare,
výložníky, poistkové svorkovnice, prepojovacích káblov a pod.

(vždy pre jedno nové svetelné miesto Vrátane napojenia od
najbliŽšieho svetelného miesta,pri prvom svietidle v rade od RVo
vrátane od napoienia z RVo)

ks L L 654,69

27

osvetlenie priechodov pre chodcov, dodávka a montáž, vrátane
vrátane všetkých činností a dodávok súvisiacich s tým, ako
napríklad pokládka kábelowich vedenĹ uzemnenia, stoŽiare,

výložníky, poistkové svorkovnice, prepojovacie káblle a pod.

ks 1 r 777,54

28 označenie stoŽiada vrátane dodávkv a montáŽe ks 7 5,00

29
Dispečing - softvér pre vizualzáciu dát, ovládanie, monitoring,
vrátane hardvéru a licencie na min. 10 rokov

súb 1 t7 524,00

30
odborná prehliadka odborná skúška vyhradených technických
za riadení elektrických

súb I 4 L94,00

31 geodetické práce a činnosti súb 1 3 100,00



Zmluva o dielo, čaSť ''E" Technické zmluvné podmienky

Zmluva čast' ''E" Technické zmluvné nodmienkv

objednávatel' poskýol v rámci sút'aŽe zhotoviteľovi tendrovú dokumentáciu. Prípadné ďalšie

údaje a dokumenty, ktoré zhotoviteľ potrebuje na ĺeaIizáciu predmetu tejto zmluvy, alebo ktoré

priamo vyplývajú ztejto zmluvy Že ich má zabezpečit' alebo vyhotoviť zhotoviteľ, si zhotoviteľ

na svoje náklady zabezpečilzhotoví sám.

2. Zhotoviteľ dodá pľedmet tejto zmluvy v kvalitatívnych parameroch podľa tejto zmluvy a podl'a

platných právnych predpisov.

3. Zhotoviteľ bude môct'vykonať stavebné prácelstavbu ako predmet tejto zmluvy len v súlade s

objednávateľom oveľenou a prijatou dokumentáciou a podmienkami súťaže, a súčastne až po

obdržani príslušného povolenia stavby v zmysle stavebného zákona a schválenia dočasného

hodpravného značenia príslušným oddelením Polocajného zboru Slovenskej republiky.

4. Dokumentácia

4.I. Zhotovitel' v rámci sut'aŽe ob&Žal od objednávateľa tendľovú dokumentáciu. Zhotoviteľ sa

zavázuje na základe tejto tendrovej dokumentácie dokumentáciu vypracovat' dokumentáciu

v rozsahu pre povolenie stavby a pre rea|izáciu stavby v zmysle tejto zmluvy ako

jednosfupňový pľojekt. Aj na čast' dokumentácie týkajúcej sa realĺzácie sa budú vzt'ahovať

podmienky oprávnení na jej vyhotovenie ako pre pľojektovú dokumentáciu pre povolenie

stavby. Zhotoviteľom dodávaná dokumentácia musí byt' v súlade s tendrovou

dokumentáciou' touto zmluvou a s platnými právnymi pľedpismi, a to v textovom aj

grafickom tvare a v príslušnej mierke v printovej podobe čitateľnej voľným okom. Musí
zahÍňat' všetky činnosti, ktoré vychädzajú z dokumentácie predloženej objednávateľom v

rámci sut'aže (tendrovej dokumentácie), všetkých podmienok súťaže, z podmienok tejto

zmluvy a podmienok platných právnych predpisov. Nemôže nijakým spôsobom objemovo,

dispozične' objektovou skladbou a podobne, bý' V rozpore s podmienkami súťaže (to

znamená aj s objednávateľom pľedloŽenou dokumentáciou) a podmienkami tejto tejto

zmluvy, alebo podmienkami platných právnych predpisov.

4'2. Všetky nevyhnutné podklady vrátane získania informácii o všetkých podzemných
jestvujúcich stavbách fiestvujúcich inŽinierskych sieťach), ako i akékoľvek zametania pre

Vypracovanie dokumentácií podľa tejto zmluvy si zabezpečí zhotoviteľ na svoje náklady.

Tieto náklady má zahrnuté v zmluvnej cene podľa tejto zmluvy.

4.3. Zhotoviteľ vypracuje a dodá objednávateľovi dokumentáciu podľa tejto zmlur,1z v rozsahu

a obsahu príslušne podľa druhu stavby ktoľá je predmetom tejto zmluvy podľa $ 9 vyhlášky

453l2O0O a podľa prílohy č. 3 UNIKA. Zhotoviteľ si nebude môcť voči objednávateľovi

uplatňovat'náklady na odborný autoľský dohľad, alebo akýkoľvek iný obdobný dohľad

k dokumentácii ktoru mal dodať, alebo dodal podľa tejto zmluvy zhotoviteľ, a to najmä
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k riešeniu prípadných chýb, alebo nejasností v dokumentácii ktoru mal podľa tejto zmluvy
dodat', alebo dodal zhotoviteľ. Dokumentácia bude okrem iného obsahovat' vytyčovacie
súradnice osadenia všetkých novobudovaných nadzemných, alebo zakopávaných častí, ako
napríklad podperné stoŽiaľe, kabelové tľasy. TaktieŽ bude obsahovať nastavovacie uhly
svietidiel voči vodorovnej ľovine.

4.4. Zhotovitel' sa zavazuje dokumentáciu vypracovat' na svoje náklady, a vyhlasuje že je na to
odbome spôsobilý a oprávnený v zmysle zákona NR SR č. 138/1 992 Z' z. v zneni neskorších
zmien a doplnkov a tieto činnosti má povolené v ľámci svojho podnikania. Náklady na

činnosti a dodávky zhotovitel'a spojené s dokumentáciou podľa tejto zmluly sú zahrnuté
v zmluvnej cene.

4.5' Zhotovitel' ručí a zodpovedá za správnost', úplnost', rozsah a súlad s touto zmluvou a

platnými právnymi predpismi a povoleniami ním vypracovanej alebo zabezpečovanej
dokumentácie.

4.6. Vyhotovenú dokumentáciu doručí zhotovitel' na odsúhlasenie objednávateľovi ihneď po jej

vyhotovení v súlade s touto zmluvou. objednávateľ bude povinný do 21 dní od obdrŽania
kompletnej dokumentácie od zhotoviteľa písomne :
a) túto overit' (odsúhlasiť) a tým aj pnjat'
b) alebo vrátiť zhotovitel'ovi na dopľacovanie s uvedením dôvodov pľe ktoré ju vĺacia na

dopracovanie. Toto môŽe vykonať len z dôvodov, že predloŽená realizačná
dokumentácia nebude v súlade s podmienkami súťaže, tejto zmluvy, alebo platných
právnych predpisov.

V prípade, Že objednávatel' v lehote do 2I dní odo dňa obdržania dokumentácie nedoručí
zhotovitel'ovi oznámenie že ju objednávateľ overil, alebo mu ju nevráti na dopľacovanie s
uvedením dôvodu, bude sa mat' za to, že je objednávatel'om oveľená a pijatá. To však
nevylučuje zodpovednosť zhotoviteľa za správnost', úplnost', rozsah a súlad dokumentácie
s touto zmluvou, platnými právnymi predpismi ako i povoleniami.
V pľípade vrátenia dokumentácie zhotoviteľovi na dopracovanie/pĺepracovanie v zmysle
písm. b) tohto bodu tejto časti zmluvy bude zhotoviteľ povinný do 14 dní od vrátenia

dokumentácie túto dopľacovat'lopravit' a opätovne predložiť objeclnávateľovi znovu na
odsúhlasenie. Na odsúhlasenie takejto dokumentácie budú platiť ľovnaké pľavidlá ako na

odsúhlasovanie prvotne predloženej dokumentácie podľa tohto bodu tejto časti zmluvy'
Zhotoviteľ sa nebude môct'domáhat'predĺŽenia lehoty realizácje z dôvodu oneskorenia pľe

chyby v jeho dokumentácii ku ktoým bol vrátením dokumentácie na dopracovanie/opravu
automaticky vyzvaný na opra\u'

4.7 Akékoľvek dodatočné náklady, ktoľé vzniknú zhotoviteľovi z nim vypracovanej
dokumentácie bude znáš at' zhotovi tel'.

Zhotoviteľ ako odborne spôsobilá osoba si zabezpečí na svoje náklady pre vyhotovenie
dokumentácie všetky nevyhnutné podklady na jej vypracovanie, vrátane všetkých
potrebných, alebo nevyhnutných vyjadľení tretích osôb vrátane tých častí objednávateľa,
ktorymi objednávateľ lykonáva pľenesené kompetencie štátnej správy. Akékoľvek

4.8
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pochybenia v tomto smeľe nemôŽe pľenášať na objednávateľa, alebo na objednávateľom

poskýnutú dokumentáciu v rámci súťaŽe.

Všetky dokumenty zhotovitel'a budú v jeho starostlivosti a opatere, pokým a dokial' ich
neprevezme objednávateľ. Pokiaľ sa neuvádza v zmluve inak' zhotoviteľ je povinný dodat'

objednávatel'ovi 3 (tri) paľé zkaždého dokumentu dokumentácie v printovej podobe, 1x v
elektronickej podobe na USB nosiči v tvare -.pdf. a lx v elektronickej podobe na USB
nosiči v tvare _.dwg (výkresová čast') a -.pdf' v neuzamknutej forme (textová čast')'

4.9

4.12.

4.10. Zhotoviteľ vypľacuje a dodá projekt dopľavného značenia pľe účely organizácĺe výstavby

a dopravy počas rea|izäcie stavebných prác. Projekt musí byt'u súlade s platnými právnymi
predpismi, s touto zmluvou, a to v textovom aj grafickom tvare a príslušnej mierke. Jeho

súčast'ou musí bý' aj odsúhlasenie príslušným oddelením Dopravného inšpektoľátu Polície
Slovenskej republiky.

4.TI Zhotoviteľ sa zavdzuje projekt dopravného značenia vypracovať na svoje náklady,

a vyhlasuje že je na to odborne spôsobilý a oprávnený. Náklady na činnosti a dodávky

zhotoviteľa spojené projektom dopľavného značenia sú zahrnuté v zmluvnej cene.

Zhotoviteľ ako odboľne spôsobilá osoba si zabezpečí na svoje náklady pre vyhotovenie
projektu dopravného značenĺa všetky nevyhnutné podklady na jeho vypracovanie.
Akékol'vek svoje pochybenia v tomto smere nemÔŽe prenášať na objednávateľa, alebo na

objednávateľom poskýnutú dokumentáciu v rámci sút'aŽe.

4.13. Návrh projektu dopravného značenia zhotoviteľ prerokuje s objednávateľom. oboznámi ho

najmä so zamýšľanými postupmi prác, nevyhnutnými obmedzeniami a|ebo uzáveľami'

4.14. Po prerokovaní návrhu projektu dopravného značenia s objednávateľom zhotoviteľ

dopracuje prípadné pripomienky objednávateľa a vyhotovený projekt dopravného značenia

pred podaním na odsúhlasenie príslušným Dopravným inšpektorátom Polície doručí

zhotoviteľ na odsúhlasenie objednávatel'ovi v súlade s touto zmluvou. objednávatel' bude

povinný do 7 dní od obdľŽania projektu dopravného značenia od zhotoviteľa písomne :

a) tento odsúhlasiť a tým aj prijať
b) alebo vrátít' zhotoviteľovi na dopracovanie s uvedením dôvodov pre ktoré ju vľacia na

dopracovanie. Toto môŽe vykonat'len z dôvodov, že predloŽená dokumentácia nebude v
súlade s podmienkami sút'aŽe, tejto zm\uvy, alebo platných pľávnych predpisov, alebo

so závermi prerokovania vyplývajúceho ztejto zmluvy.
V prípade' Že objednávateľ v lehote do 7 dní odo dňa obdržania projektu dopravného

značenia nedoručí zhotovitel'ovi oznámenie Že ju objednávateľ overil, alebo mu ju nevráti

na dopracovanie s uvedením dôvodu, bude sa mat' za to, že je objednávateľom overená a

príjatá. To však nevylučuje zodpovednost' zhotoviteľa za správnosť, úplnosť, rozsah

a súlad projektu dopravneho značenia s touto zmluvou, platnými právnymi predpismi,

alebo tendrovou dokumentáciou, ako i stavebnými povoleniami.
V prípade vrátenia dokumentácie zhotoviteľovi na dopracovanie/pľepracovanie v zmysle
písm. b) tohto bodu tejto časti zmluvy bude zhotovitel' povinný do 7 dní od vrátenia

dokumentácie túto dopracovať/opraviť a opátovne pľedloŽiť objednávateľovi znovu na
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odsúhlasenie. Na odsúhlasenie takejto dokumentácie budú platiť rovnaké pravidlá ako na

odsúhlasovanie prvotne pľedloženej dokumentácie podl'a tohto bodu tejto časti zmluvy.
Zhotovitel'sa nebude môct'domáhat' prediŽenialehoty realizácie z dôvodu oneskorenia pre
chyby v jeho dokumentácii ku ktoým bol vrátením dokumentácie na dopľacovanie/opravu
automaticky vyzvaný na opravu.

4.15. Zhotovitel'bude povinný na základe projektu dopravného značenia vzmysle tejto zmluvy
zabezpečit' azískať odsúhlasenie (s pľíslušným schvaľovacím dokladom) tohto projektu

dopravného značenia prísluŠným oddelením Dopravného inŠpektoľátu Polície, respektíve
iným príslušným oddelením Polície, ak ním nebude Dopľavný inšpektorát.

4.16. Zhotoviteľ do 7 dní od získania odsúhlasenia projektu dopravného značenia od príslušného
oddelenia Polície Slovenskej republiky, najneskôr však pred začatim prác (pozn čo bude
skôľ) odovzdá objednávatel'ovi projekt dopravného značenia spolu s týmto odsúhlasením
príslušným oddelením Policajného zboru, a to 3x v printovej podobe a lx v elektronickej
podobe na USB nosiči v tvaľe -.pdf'

4.I7. Zhotoviteľ bude povinný na zák|ade objednávateľom odsúhlaseného projektu dopravného
značenia a schváleného príslušným oddelením Polície vybaviť povolenia na zv1áštne

užívanie ciest a verejných priestľanstiev v zmysle platných právnych pľedpisov a to všade
tamlna tie miesta, kde to platné právne predpisy vyžaduju'

4.18. Zhotoviteľ bude môct'vykonať stavebné práce ako pľedmet tejto zmluvy len v súlade s
právoplatnými povoleniami na zvláštne užívanie ciest a verejných priestranstiev
a so schváleným projektom dopravného značenia.

4.I9. Zhotoviteľ na svoje náklady vypracuje dokumentáciu skutočného qĺhotovenia stavby a ťuto

odovzdá objednávatel'ovi najneskôľ v deň začatia prebeľacieho konania odovzdania a

pt ev zatia ukončenej stavby.

4.20. Zhotovitel' je povinný dodat' objednávatel'ovi dokumentáciu skutočného vyhotovenia 3x v
printovej podobe, lx v elektronickej podobe na USB nosiči v tvare -.pdf. a lx v
elektronickej podobe na USB nosiči v tvare _.d*g (výkľesová čast') a -.pdf. (textová časť).

4'2l. Zhotovitel' sa zaväzuje vypracovat' manipulačné a prevádzkové poriadky' Tie musia
zachyĺávat' všetky činnosti nevyhnutné na riadnu prevádzku a údržbu predĺnetu tejto

zm|uvy po jej odovzdaní aprevzati po ukončení, pričom musia bť .ĺ, súlade s platnými
právnymi predpismi a to v textovom, prípadne aj gľafickom tvare, a v príslušnej mierke.

4.22' Zhotovitel' sa zaväzuje manipulačné a prevádzkové poriadky vypracovat' na svoje náklady
a vyhlasuje že je na to oprávnený a odborne spôsobilý.

4.23. Zhotoviteľ ako odborne spôsobilá osoba si zabezpečí na svoje náklady pre vyhotovenie
manipulačných a prevádzkoqých poriadkov všetky nevyhnutné podklady na ich
vypracovanie. Akékoľvek svoje pochybenia V tomto smere nemôŽe pľenášať na

objednávateľa, alebo na objednávateľom poskytnutú dokumentáciu v rámci sút'aŽe.
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4.24. Zhotoviteľ ručí a zodpovedá za úplnost', rozsah a súlad s platnými právnymi pľedpismi ním

Vypracovaných manipulačných a prevádzkových poriadkov.

4.25. Vyhotovené návľhy Vypracovaných manipulačných a prevádzkových poľiadkov doručí

zhotovitel' na odsúhlasenie objednávatel'ovi v súlade s touto zmluvou, avšak najneskôľ 30

dní pred plánovaným odovzdaním a ptevzatím ukončenej stavby. objednávateľ bude

povinný do 21 dní od obdľŽania vypracovaných manipulačných a prevádzkových poriadkov

od zhotoviteľa písomne :
a) tieto schváliť a tým aj pnjať
b) alebo vrátit' zhotoviteľovi na dopľacovanie s uvedením dôvodov pre ktoré ju vracia na

dopracovanie.

V prípade, Že objednávateľ v lehote do 21 dní odo dňa obdrŽania vypracovaných

manipulačných a prevádzkových poriadkov nedoručí zhotoviteľovi oznámenie že ju
objednávatel' schválil, alebo mu ju nevráti na dopracovanie s uvedením dôvodu, bude sa

mat' za to, že je objednávateľom overená a príjatá. To však nevylučuje zodpovednost'

zhotoviteľa za správnost', úplnost', rozsah a súlad manipulačných aprevádzkových
poriadkov s touto zmluvou' platnými pľávnymi predpismi, alebo tendľovou

dokumentáciou, ako i stavebnými povoleniami.

4.26. Všetky dokumenty manipulačných a prevádzkoých poriadkov zhotoviteľa budú v jeho

starostlivosti a opatere, pokým a dokiaľ ich neprevezme objednávatel'. Pokiaľ sa neuvádza v
zmluve inak, zhotoviteľ je povinný dodať objednávateľovi manipulačné a pľevádzkové

poriadky 2x v printovej podobe, 1x v elektronickej podobe na USB nosiči v tvare -.pdf'

4.27 ' Zhotoviteľ je povinný uchovávat' na stavenisku v printovej podobe jedno paré zmluvných
dokumentov, publikácií uvedených v Technicko-kvalitatívnych podmienkach, dokumentov

zhotoviteľa (ak nejaké su), realtzačnú dokumentáciu' projekt dopravného značenia. plán

BOZP, kontrolný a skúšobný plán, a d'alších oznámení/správ daných Zmluvou. Poverené

osoby objednávateľa budú mať právo prístupu ku všetkým týmto dokumentom v kaŽdom

rozumnom čase za účelom oboznámenia sa s nimi pre potľeby plnenia predmetu tejto

zmluvy a kontroly ich plnenia.

4.28. Akýkoľvek stupeň alebo druh dokumentácie r,yhotovenej alebo zabezpečenej zhotovitel'om

v rámci plnenia pľedmetu tejto zmlur,y musí byt'v štátnom, to je v Slovenskom jazyku'

5 Užívanie dokumentácie zhotovitel'a objednávatel'om

Medzi obidvoma stranami p|atí, že zhotoviteľ si ponechá autorské práva a ďalšie práva

vyplývajirce z intelektuálneho vlastníctva svojich dokumentov a ďalšej projektovej

dokumentácie vyhotovenej zhotoviteľom (alebo v jeho mene) len do uhradenia oprávnenej

zmluvnej ceny za ich vypľacovanie v zmysle tejto zmluvy. Ak neboli samostatne ocenené

v rozpočte, tak do uhĺadenia oprávnenej celkovej zmluvnej ceny, alebo do odovzdanla
aprevzatiaukončeného diela (čo bude skôr).

5.1
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5.2 Zhotovitel' podpisom tejto zmluvy poskytuje objednávateľovi prenosnú, neexkluzívnu a
bezplatnú licenciu na kopírovanie, uŽivanĺe a zdieľanie dokumentov zhotoviteľa vrátane

vyhotovovania a uživania ich modifikácii až do doby keď sa tieto dokumenty stanú

vlastníctvom objednávateľa. Tieto licencie budú:

a) oprávňovat' ktorukol'vek osobu, ktorá je platným vlastníkom príslušnej časti

stavebného diela ku kopírovaniu, pouŽívaniu a zdiel'aniu dokumentov zhotovitel'a pre

účely kompletizácie, prevádzky, idrŽby, zmlen) úpĺav, opráv a odstránenia stavebného

diela a

b) v prípade dokumentov zhotoviteľa, ktoré sú vo forme počítačových pľogĺamov a iného

softwaľe' dovol'ovat' ich používanie na ktoromkoľvek počítači na stavenisku a na

ďalších miestach pľedpokladaných V zmluve, vľátane výmeny ktoýchkol'vek
počítačov dodaných zhotoviteľom.

6 UŽívanie dokumentácie objednávatel'a zhotovitel'om

6.r Medzi obidvomi stranami platí, že objednávateľ si ponechá autorské práva a ďalšie práva

vypl;iruajúce z intelektuálneho vlastníctva pľojektovej dokumentácie, výkresov a ďalších

dokumentov vyhotovených objednávateľom (alebo v jeho mene). Zhotovitel' môŽe na

vlastné náklady kopírovať, pouŽivať a ziskat'tieto dokumenty ýlučne pre účely vyplývajúce
z tejto zmluvy' Bez súhlasu objednávateľa, zhotovitel' ich nesmie kopírovať, pouŽívať alebo

zdie|'at'tretej stĺane okrem prípadov, keď je to nutné pre účely vyplývajúce z tejto zmlur,ry'

7 Inžinieľska činnost'a povolenie stavby

7.I' Zhotovitel' je povinný všetky tie povolenia ktoľé vyžaduju platné právne predpisy (najmä

stavebný zákon) zabezpečĺt'lvybaviť V mene objednávateľa a na meno objednávateľa' okľem
tých, ktoré objednávatel'má a poskytol ich v sút'aži.

7 '2. Pľedmetom tejto zmluvy je aj vybavenie povolení na reaItzáciu (napríklad uzemné

ľozhodnutie, stavebné povolenie, stanovisko k ohlásenej drobnej stavbe alebo stavebným

úpľavám a podobne - podľa toho ako to vyplýva zo stavebného zákona), všetky takéto

povolenia budú vydané na stavebníka ktoým je objednávatel'. objednávateľ do 7 dní odo

dňa požiadania zhotoviteľom vydá zhotovitel'ovi splnomocnenie na zastupovanie vo veciach

nevyhnutných, alebo týkajúcich sa povolení podľa bodu 7.1. tejto časti zmluvy.

8 Dôverné podrobnosti a súlad s právnymi pľedpismi

8.1 Zhotovitel' je povinný poskytnút' všetky dôverné a iné informácie, ktoré môŽe stavebný

dozor alebo objednávatel' odôvodnene požadovat' na to, aby si overil, že zhotovitel' plní
podmienky tejto zmluvy

Zhotovitel' je povinný zaobchádzat' s údajmi v tejto zmluve ako so súkľomnými
a dôvernými okrem rozsahu ner'yhnutného pre plnenie zmluvných závázkov, alebo rozsahu
nevyhnutného pľe súlad s príslušnými pľávnymi pľedpismi. Zhotoviteľ nesmie publikovat',
povolit'publikovanie, alebo poskytnút' akékoľvek údaje o diele v žiadnom obchodnom, ani

8.2
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technickom dokumente, ani V inom dokumente bez predchádzajúceho súhlasu

objednávate1'a.

8.3 Pľi plnení tejto zmluvy zhotovitel'musí konat'v súlade s príslušnými pľávnymi predpismi'

Zhotoviteľ je povinný zaiadiI'všetky oznámenia, zaplatit'všetky dane, odvody a poplatky

a zadováŽit' všetky povolenia, licencie a súhlasy (schválenia) poŽadované právnymi

pľedpismi týkajúcimi sa vyhotovenia a dokončenia stavebného diela a odstránenia

akýchkol'vek vád. Zhotoviteľ je povinný odškodniť objednávateľa a zabezpečit', aby mu

nevznikla škoda v dôsledku toho, Že zhotoviteľ opomenul tak uľobit'.

9 Spoločná a vlastná zodpovednost'

9.1 Ak zhotovitel' vytvorí spoločný podnik, konzorcium alebo iné zoskupenie dvoch alebo

viaceých osôb:

a) pľedpokladá sa, že tieto osoby budú spoločne a samostatne zodpovedné voči

o bj edn ávat el' ov t z a r e alizáciu pr e dm etu zmIuv y,

b) tieto osoby sú povinné oznámit'objednávateľovi svojho vedúceho predstaviteľa, ktoý
bude opľávnený zavázovať zhotoviteľa akaždt z týchto osôb,

c) zhotoviteľ nesmie menit' svoje zloženie alebo ptávny stav k p1neniu tejto zmluvy bez

predchädzajúceho súhlasu obj ednávateľa.

10. Pracovné ľokovanie manažmentu stavby

10'1. objednávateľ, stavebĺý dozor, zástupca vo veciach technických, koordinátor projektu (ak

nebol objednávateľom určený, preberá tuto úlohu zástupca objednávateľa vo veciach

technických), zhotovitel'' stavbyvedúci môŽu požadovať vzájomĺu pľítomnost' na

pľacovných rokovaniach manažmentu stavby za účelom ziskania prehľadu o organizäcii
d'alších prác. Zástapca vo veciach technických' alebo koordinátor projektu a v čase ich

neprítomnosti stavebný dozoľ zaznamená agendu prerokovanú na týchto ľokovaniach

azabezpečí doručenie kópii tohto zápisu účastníkom rokovani. Zodpovednosti uvedené

v zápise za akékoľvek kľoky ktoré sa majú podniknút', musia bý'v súlade s touto zmluvou.

11 Pľávo pľístupu na stavenisko

11.1 objednávatel' je povinný poskytnút' zhotovitel'ovi pľávo prístupu na stavenisko a

pouŽívanie tých jeho časti, ktoré sú potľebné krealizác1l, predmetu zmluvy, alebo jeho časti

počas doby (alebo dôb) podl'a schváleného harmonogľamu prác. Právo prístupu a užívanie

nebude ná\ežat'ýhĺadne zhotoviteľovi. Ak sa podľa zmluvy poŽaduje, aby objednávateĽ

dal zhotoviteľovi do uŽívania akýkoľvek základ, objekt, zanadenie alebo prostriedok

prístupu, objednávatel' tak urobí V čase a spôsobom podľa tejto zmluvy. Avšak
objednávatel' môŽe odopriet' takéto právo alebo užívanie až kým neobdľží záruku na

splnenie zmluvných záv dzkov.

II.2 Ak zhotoviteľovi vznikne oneskorenie ďalebo náklady ako dôsledok toho, že mu

objednávateľ neposkytol toto právo prístupu, alebo neumoŽnil užívanie staveniska počas

spomínanej doby, zhotovitel' to oznáml zástupcovi objednávateľa a stavebnému dozorovi a
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vznikne mu náľok na predĺŽenie lehoty výstavby v dôsledku každého takého oneskorenia

o túto dobu, ak dokončenie diela je alebo bude oneskoľené, a to podľa podmienok tejto

zmluvy.

11.3 Po obdľŽaní spomínaného oznámenia zhotovitel'a bude stavebný dozoľ v súčinnosti so
zástupcom objednávatel'a pre veci technické postupovat' V súlade s touto zmluvou tak, aby

záležitostl odsúhlasil alebo o nich rozhodol.

I|.4 Avšak, pokial'(a do tej miery) omeškanie objednávateľa bolo spôsobené nejakou chybou

alebo oneskorením zhotovitel'a, vľátane chyby v niektoľom z dokumentov zhotoviteľa,
alebo oneskoľením v jeho pĺedloŽení, zhotoviteľ nebude mat' nárok na takéto predĺŽenie

lehoty.

12 Súčinnost'

1,2.l. objednávateľ môŽe (nie je to však jeho zmluvná povinnost') na Žiadost'zhotoviteľa (tam,

kde to môže urobit') poskytnút'mu primeľanú pomoc pri:

a) zaopatrení výtlačkov právnych predpisov krajiny, ktoľé sa vzťahuju k zákazke, ale nie

sú beŽne dostupné a pri
b) Žiadostiach zhotoviteľa o akékoľvek povolenia, licencie alebo schválenia, ktoré sú

poŽadované platnými právnymi predpismi.

13 Pľacovníci objedn ávatel'a

13.1. objednávateľ zabezpeči, aby jeho pracovníci poskýovali súčinnost' pri úsilí zhotoviteľa
plnit'túto zmluvu.

14 Finančné opatrenia obiednávatel'a

14.l. objednávateľ je povinný predloŽit' do 30 dní po obdržani Žiadosti od zhotovitel'a primeľaný

dôkaz o tom, Že vykonal príslušné finančné opatľeniďdohody (a ich aj udržuje), ktoré mu

umoŽnia zap|atiť za dielo zmluvnú cenu V súlade s touto zmluvou' Ak objednávateľ hodlá

vykonat' akékoľvek vecné Zmeny vo svojich finančných opatreniach v náväznosti na riadiaci
orgán (ak takúto povinnost' má), je povinný o tom upovedomiť zhotovitel'a a poskýnúť mu

ich podrobný popis.

15 Náľoky objednávatel'a

15.1. Ak sa objednávateľ domnieva, že má nárok na akúkol'vek platbu podľa ktoréhokoľvek
článku týchto zmluvných podmienok, alebo inak v súvislosti s touto zmluvou ďalebo na

pľedĺženie zäručnej doby (lehoty naoznámenie vád), oznámi to objednávateľ alebo stavebný

dozor aj s podrobnost'ami zhotoviteľovi.

15.2' Oznámenie bude podané čo najskôr potom, ako objednávateľ zistil skutočnosť či okolnosti,
ktoré môŽu byt' dôvodom na vznesenie nároku. Oznámenie týkajúce sa akéhokoľvek
predíženia lehoty na oznámenie vád bude podané pred uplynutím tejto lehoty.
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15.3. Podrobnosti budú špecifikovat'článok alebo iný zák|ad pre Vznesenie nároku abudú

zahŕňat'zdôvodnenie sumy a lďlebo predĺŽenie, o ktorom sa objednávatel' domnieva, Že mä

naň nárok podl'a zmluvy' Stavebný dozor bude potom postupovat' v súlade s touto

zmluvou

l5.4. Táto čiastka môže by' zahrnutá ako odpočet zo ZmIuvnej ceny a Potvrdenia platieb.

objednávateľ je oprávnený len k odškodneniu či inému zniženiu čiastky alebo inému

nároku voči zhotoviteľovi len v súlade s touto zmluvou.

16 Poveľené osoby

16.1' Zmeny poverených/určených osôb sa musia druhej zmluvnej stľane oznámit'písomne, a v

súlade s podmienkami tejto zmluvy oznámenie musí byt' podpísane štatutámym orgánom

oznamujúcej zmluvnej stľany a v prípade činností vyžadujúcich oprávnenia v zmysle

platných právnych predpisov, musí bý súčast'ou oznämenla aj doklad pre novú osobu Že

spĺňa podmienky platných právnych predpisov' Bez listinného preukázania splnenia

takýchto podmienok Zmena nemôže nastat'. Zmena je účinná okamihom doručenia

oznŕtmenia druhej zmluvnej strane a to v prípadoch v ktoých sa nebude jednať o Zmenu

poddodávateľďpodzhotovitel'a, tam platia ustanovenia tejto zmluvy na výmenu

poddodávateľovlpodzhotoviteľov' Pri tých osobách, ktoré zhotoviteľ určil v súťaŽi a sú
súčast'ou príloh tejto zmluvy, tieto môŽe zhotovitel' vymenit' len v prípade závaŽných

dôvodov a to len so súhlasom objednávateľa a stavebného dozora a to v súlade s touto

zmluvou. Tam kde sa v zmysle tejto zmluy vyŽaduje akákoľvek forma schvaľovan|a Zmerry

objednávateľom alebo stavebným dozorom, na Zmenu nepostačuje oznámenie podľa tohto

bodu zmluvy, ale o Zmenu musí bý požadane.

16'2. Ak táto zmluva uvádza v súvislosti s uľčitým právnym úkonom alebo iným dokumentom

viacero osôb, ktoľé ho majú podpísat', rozumie sa tým, že ho musia podpísat' všetky

uvedené osoby.

17 Povinnosti a pľávomoc zástupcu objednávatel'a vo veciach technických a stavebného

d.ozora

|7.I' objednávateľ je povinný menovat' svojho zástupcu vo veciach technických a stavebného

dozora, ktorí budú vykonávať povinnosti stanovené v tejto zmluve. Poverený zástupca vo

veciach technických, stavebný dozor ajeho personál musí zahňovať osoby, ktoró sú

odbome spôsobilé a kompetentné r,1zkonávat' tieto povinnosti.

17.2' objednávateľ a ním poverená osoba pi rea|lzácii diela podľa zmluvy vykonáva stavebný

dozot ($ 46 písm. b) stavebného zákona). Za tým účelom má prístup na pracoviská, kde sa

zmluvné výkony a ich súčasti realizujú alebo skladujú. Na vyŽiadanie mu musia bý'
predložené výkresy, vzorky materiálov a iné podklady súvisiace s predmetom zmluvy, ako

aj výsledky kontľol pľeukázania kvality ato bez ohľadu na to v akom sú stave a tvare.

S inťormáciami a podkladmi označenými zhotoviteľom ako jeho obchodné tajomstvo, musí

objednávateľ zaobchádzať dôverne. Za obchodné tajomstvo nemôže zhotoviteľ označjt'
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také, ktoľé sú bud' verejne prístupné v akejkol'vek forme, alebo ich veľejnú prístupnost'
vyŽaduju platné pÍáVne predpisy.

I1.3. Poverený zástupca vo veciach technických a stavebný dozor nemá žiadnu pľávomoc
doplňovat'/menit' zmluvné dokumenty okrem tých ktoré zm|uva pľipúšt'a. Stavebný dozor
a zástupca vo veciach technických sú povinní pred uskutočnením daného kroku zadovážit'
zvláštny súhlas objednávateľa pri práve na Zmenu pri kaŽdej úprave ďalebo Zmene
pľedmetu zmluvy, ktorá by mala za následok Zmenu ceny nahor ďalebo predĺŽenie lehoty
výstavby.

11.4. Stavebný dozor smie uplatňovať právomoci, ktoré mu prislúchajú tak ako sú uvedené
v zmluve, alebo ako to zo zmluvy nutne vyplýva. Ak sa vyžaduje, aby stavebný dozot získal
súhlas povereného zástupcu vo veciach technických pred výkonom uľčitej pľávomoci,
potom takéto poŽiadavky musia byt'uvedené v tejto zmluve.

17 .5. Ak nie je v zmluve uvedené inak :

a) kedykol'vek si stavebný dozor plní svoje povinnosti alebo vykonáva činnosti uvedené v
zmluvných dokumentoch alebo z nich vyplývajúce, predpokladá sa, že stavebný dozor
koná v mene objednávateľa'

b) stavebný dozot nemá pľávomoc zbavĺt' ktorukoľvek zo strán akýchkoľvek povinností,
závázkov alebo zodpovednosti podľa tejto zmluvy a

c) každé schválenie, kontĺola, potvrdenie, súhlas, preskúmanie, pokyn' upozornenie, návrh'
poŽiadanie, skúška alebo podobný skutok zástupcu vo veciach technických alebo
stavebného dozora (vrátane absencie nesúhlasu), nezbavuje zhotoviteľa žiadnej
zodpovednosti' ktoru má podl'a tejto zm|uvy, vrátane zodpovednosti Za chyby'
opomenutia, nezhodu či nesúlad.

d) stavebný dozor je oprávnený pozastavlt'lzastavit' práce, dodávky alebo montáže v
prípade ak zhotovitel' pri nich postupuje v rozpore s touto zmluvou, dokumentami
vyhotoveným zhotoviteľom (napríklad plán BOZP, realizačná dokumentácia, projekt
dopravného značenia...) alebo V rozpore s platnými právnymi pľedpismi a povoleniami.

e) zástupca objednávateľa vo veciach technických a stavebný dozor vykonávajú V mene
objednávateľa činnosti priamo nevymenované v tomto podčlánku, avšak vyplývajúce
z iných ustanovení tejto zmluvy, alebo platných pľávnych pľedpisov.

17.6. Stavebný dozor môŽe v závažných a odôvodnených pľípadoch previest' povinnosti a

delegovať právomoci na svojich asistentov a môže takýto prevod či delegovanie taktieŽ
odvolat'. Medzi týmito asistentmi môŽe by' stály dozorca stavby ala|ebo nezávislí
inšpektori menovaní na preskúmavanie alalebo odskúšanie súčasti technologického
zanadenia ďalebo materiálov. Prevod povinností, delegovanie právomoci alebo ich
odvolanie musí byt' v písomnej forme napríklad zápisom do stavebného denníka.

Í7.]. Asistenti stavebného dozora musia byt' osobami s vhodnou kvaliÍikáciou, kompetentní pre
vykonávanie týchto povinností a uplatňovanie právomoci.

I7.8. KaŽďý asistent, na ktorého boli prevedené povinnosti alebo delegovaná právomoc, bude
opľávnený vydávat' pokyny zhotoviteľovi len v ľozsahu stanovenom takýmto poverením.
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Každé schválenie, kontrola, potvľdenie, súhlas, preskúmanie, prehliadka, pokyn,

upozornenie, návľh' Žiadost', skúška, alebo podobný krok asistenta v súlade so spomínaným

delegovaním, budú mat' rovnaký účinok ako keby išlo o úkon stavebného dozota. Avšak:

a) akékoľvek opomenutie neschválit' prácu, technologicke zanadenie alebo materiály

nebude znamenat'ich schválenie' a pľeto nesmie obmedzovať pľávo zástupcu vo veciach

technických alebo stavebného dozora zamietnut'takúto prácu, technologické zariadenie

alebo mateľiály,

b) ak zhotoviteľ spochybňuje akékoľvek rozhodnutie alebo pokyn asistenta, môŽe

predloŽit' tuto záležitost' stavebnému dozorovi, ktoý je povinný pľomptne potvrdit',

zruŠit'alebo zmeniť takéto rozhodnutie alebo pokyn.

|7.9. Poveľený zástupca vo veciach technických a stavebný dozor môŽe (kedykoľvek) vydať

zhotovitel'ovi pokyny a dodatočné alebo upravené/pozmenené výkľesy, ktoré môŽu bý'
potľebné pre rea|tzáciu pĺedmetu zmluvy a odstránenie akýchkol'vek vád, všetko v súlade so

zmluvou. Zhotoviteľ bude prijímat' pokyny iba od zástupcu vo veciach technických a

stavebného dozora alebo od asistenta, na ktoľého boli delegované príslušné právomoci

podl'a tohto podčlánku. Ak nejaký pokyn predstavuje Zmenu' musia sa použiť príslušné

ustanovenia podľa tejto zmluvy'

17.IO. Zhotoviteľ musí plnit' opľávnené pokyny vydané zástupcom vo veciach technických a

stavebným dozorom alebo povereným asistentom v ktorejkoľvek záIežitosti súvisiacej s

touto zmluvou. Kedykoľvek je to moŽné, ich pokyny sa majú dodať v písomnej forme,

napríklad zápisom do stavebného denníka.

17.1I. Kedykoľvek tieto zmluvné podmienky predpokladajú, že pri odsúhlasovaní alebo

rozhodovaní o nejakej zá\ežitostl'bude stavebný dozor postupovať v súlade s touto zmluvou,

potom stavebný dozot je povinný konzultovať to s obidvomi stranami a pokúsiť sa
dosiahnut' zhodu. Ak sa zhoda nedosiahne, stavebný dozor musí urobiť spravodlivé

ľozhodnutie v súlade so touto zmluvou, pričom bude brat' do úvahy všetky významne

okolnosti.

l7.I2' Stavebný dozot je povinný oznámlť obidvom stranám výsledok každej dohody alebo

rozhodnutia spolu s podpomým podrobným popisom. Každá zo strán uvedie do pôsobnosti

každu takúto dohodu alebo rozhodnutie, pokiaľ a dokedy nebudú ľevidované v súlade

s touto zmluvou.

17.13. Ak objednávateľ zamýšľa vymenit' zástupcu vo veciach technických alebo stavebného

dozora je povinný písomne oznámit' zhotoviteľovi' najneskôr 7 dní pred zamýšľaným

dátumom výmeny meno' priezvisko predpokladaného nového (vymeneného) zástupcu Vo

veciach technických alebo stavebného dozoratelefonický a mailový kontakt na neho.

18 Všeobecné povinnosti zhotovitel'a

18.1. Zhotoviteľ bude vykonávat' činnosti spojené spredmetom tejto zmluvy na vlastnú

zodpovednosť podľa tejto zm|uvy, pričom rešpektuje technické špecifikácie, právne

a technické pľedpisy' vykonávacie vyhlášky, najmä stavebný zákon, zákon o bezpečnosti
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a ochrane zdravia pri práci, vyhlášku o bezpečnosti práce a technických zariadení pri
stavebných a montáŽnych prácach, zákon o Životnom prostÍedí, zákon o odpadoch
a o nakladaní s odpadmi, zákon o ovzdušĺ, zákon o vodách, zákoĺ o protipoŽiarnej ochľane,
zákon o technických poŽiadavkách na výrobky, zákon o verejných prácach, všeobecné
technické poŽiadavky na kvalitu stavieb norTny' ato vŽdy v ich platnom znení.

18.2. Zhotovitel' sa zaväzuje vykonávat' dielo s odbornou starostlivost'ou V súlade s touto

zmluvou' podkladmi pre vykonanie diela, príslušnými právnymi pľedpismi a technickými
normami (najmä na úseku stavebného poriadku, technických poŽiadaviek na výstavbu,
bezpečnosti a ochrany zdravla pri práci, bezpečnosti technických zariadení, ochrany,
podpory a rozvoja verejného zďravla, odpadového hospodáľstva a ochľany pred poŽiarmi),

ktoľé sa vzt'ahuju na dielo a v ich medziach aj v súlade s potrebami a oprávnenými
záujmami objednávatel'a, ktoré sú zhotovitel'ovi znitme. Je takisto viazaný včas

oznámenými pokynmi objednávateľa, alebo stavebného dozota, ak ich pokyny neodporujú
tejto zmluve, podkladom pre vykonanie diela podl'a tejto zmluvy, príslušným pľávnym
predpisom ani technickým normám, ktoré sa vzt'ahujú na dielo.

18'3. Stavebné práce akéhokol'vek druhu, vrátane dodávok materiálov alebo technologických
zariadeni vzhľadom na skutočnosť Že budú vykonávane na verejnom pľiestranstve, alebo
v bezprostrednom susedstve veľejných priestranstiev a časti obce/mesta na bývanie, Sa

môŽu realĺzovať len počas pracovných dní v čase od 07:00 hodiny do 20:00 hodiny a počas

sobôt ktoré nie sú zároveň štátnymi sviatkami, alebo štátom uznanými sviatkami od 07:00
hodiny do 16:00 hodiny.

18.4. Pn realizácii stavebných ptäc týkajúcich sa verejného osvetlenia môže tieto zhotoviteľ
vykonávat'súčatne len na dvoch faktuľačných celkov týkajúcich sa veľejného osvetlenia Po
ukončení ptác apreukäzani všetkých kvalitatívnych paľametrov fla ľozľobenom
faktuľačnom celku môže začať vykonávat'práce podl'a časového harmonogĺamu na ďalšom
fakturačnom celku a to tak, aby neboli nikdy súčasne rozrobené viac ako dva fakturačné

celky naÍaz. Začatie prác na ktoromkol'vek fakturačnom je zhotoviteľ povinný písomne
oznámit' stavebnému dozorovi a zástupcovi objednávateľa pre veci technické minimálne 3

dni vopred.

18.5' Pn realizácii stavebných prác týkajúcich sa verejného osvetlenia môŽe tieto zhotoviteľ
vykonávat' len tak, aby v častiach kde sa jedná o výmenu svietidiel nesvietilo v nočných
hodinách spolu viac ako 5 svietidiel po dobu maximálne tri dni od začatia výmeny týchto

nesvietiacich svietidiel.

18.ó. Pri svietidlách akéhokoľvek druhu musia byť , dôvodu unifikácie jednotlivó typy svietidiel
vŽdy od jedného výĺobcu a súčasne musia byt' rovnakého typu od takéhoto výrobcu. To
znamená, Že všetky svietidlá :

o L1 musia byt'od jedného výrobcu arovnakého typu, azátoveň od toho istého výrobcu
alo sú svietidlá L2 aL3,

o L2 musia bť od jedného výrobcu a ľovnakého typu, a zároveň od toho istého výrobcu
alo sú svietidlá LL aL3,
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o L3 musia byt' od jedného výľobcu a rovnakého typu, azároveň od toho istého výrobcu

alo sú svietidlá L7 aL2,
o LP rovnakého typu a odjedného výrobcu,
o SL ľovnakého typu a odjedného výľobcu,

o P1 rovnakeho typu a odjedného výrobcu,
o P2 rovnakého typu a odjedného výľobcu,
o R rovnakého typu a odjedného výrobcu,
o oPl rovnakého typu a od jedného ýrobcu.

18.7. Všetky komunikátory svietidiel musia byÍ rdôvodu unifikácie rovnakého typu, a od
jedného výrobcu.

18.8. Cloudová aplikácia pre správu auďržbu verejného osvetlenia musí byt z dôvodu unifikácie
jedna, spĺĺaiúca okrem ýkonnostných parametrov aj poŽadovanú funkcionalitu v celom

rozsahu.

18.9. Riadiaci modul pre správu aúdrŽbu RVo, apre inteligentné meranie energií vRVo musi

byt' z dÔvodu unifikácie jednotného typu a od jedného výrobcu.

i8.10. Pri stoŽiaroch pre svietidlá musia byť z dôvodu unifikácie jednotlivé typy stožiarov v rámcr

rovnakého materiálového druhu stožiara a rovnakej vyšky stoŽiara vždy od jedného

výrobcu, a súčasne musia bý'rovnakého typu od takéhoto výrobcu.

18.11. Ak bude stavba vyŽadovat'vyrub alebo orez drevín akéhokoľvek druhu nevyhnutný

krealizácii predmetu zmluvy (nie k následnej prevádzke), vybavenie povolení na ich
odstľánenie/vykonanie si vybaví zhotovitel' na svoje náklady a odstráni ich na svoje

náklady.

18'12. Ak v niektoľej časti stavby sa majú rozvodné potrubia realizovat' bezvýkopovo formou

podtláčania, zhotoviteľ musí mať pre prípad Že to nebude nakoniec fyzicky možné, alebo

podtláčanie z akéhokoľvek dôvodu z|yhá, k dispozícii aj zanadenia na konvenčný spôsob

realizácie r,ykopovym spôsobom, atým aj zanadenia a technické pľostriedky na nevyhnutné

spätné úpravy narušených plôch konvenčným spôsobom realizácie'

18.l3. Zhotoviteľ je povinný preukázateľne doloŽiť kontrolným orgánom, že pľed nástupom na

stavbu vykonal školenie o ochrane pred poŽiarmi a poučenie o bezpečnosti a ochrane

zdravia pri práci u všetkých svojich zamestnancov pracujúcich na stavbe a skontroloval, Že

tak urobili aj jeho podzhotovitelia v celom rade.

18.14. Zhotovitel' sa zavázuje bý' nápomocný objednávatel'ovi pri organizovaní najmä väčších

kontrol na stavbe, tzv. ,,kontľolných dní", a to minimálne taz Za dva týždne. K tomuto

účelu zabezpečí vhodný priestoľ v ľámci zaiadenia staveniska. Zhotoviteľ sa zavázuje, že

kontrolného dňa sa za neho bude zúčastňovať jeho stavbyvedúci v zmysle tejto zmluvy. To
nevylučuje Že kontrolných dní sa môŽe zúčastňovat'priamo aj zhotovitel'.
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l8.l5. Termín kontrolných dní stanovuje stavebný dozor. Termín kontľolných dní mimo pracovnej

doby na stavbe podl'a tejto zmluvy môŽe bý len zo súhlasom stavbyvedúceho zhotovitel'a
a stavebného dozora'

18.16. Priebeh ,,kontľolného dňa" uľčuje a vedie stavebný dozor

18.l7. Zhotoviteľ obstará všetky veci, ktoré sú vzhl'adom na chaľakter predmetu zmlur,1ĺ potrebné

na vykonanie predmetu tejto zmluvy. Náklady na obstaranie takých vecí sú v plnom ľozsahu

zahmute v dohodnutej cene zavykonanie diela.

18.18. Zhotovitel'sa najmä zavazuje obstaľať apri plnení tejto zmluvy pouŽit'iba stavebné
výľobky a mateť'ál1 ktoľé spĺRujĺ poŽiadavky určené v podkiadoch pre r,ykonanie diela
a ich závázných zmenách vyplývaju z tejto zmluvy' podkladov sut'aže, alebo v pľíslušných
pľávnych predpisoch' Na Žiadost' objednávateľa alebo stavebného dozora zhotoviteľ
viehodnovemými dokladmi preukáŽe splnenie uvedených poŽiadaviek.

l8.19. Zhotovitel'znáša nebezpečenstvo škody, najmä nebezpečenstvo zničenia, poškodenia, straty

a odcudzenia, na všetkých svojich a stľojoých a iných zanadeniach, stavebných výrobkoch
a iných veciach, ktoré pouŽíva pri vykonávaní diela a ktoľé s vykonávaním diela súvisia,
ako i na všetky svojich podzhotoviteľov v celom rade, a to bez ohľadu na miesto, kde sa
nachádzaju. objednávateľ nezabezpečuje stráŽenie ani Žiadnu inú obdobnú ochranu

uvedených vecí'

18.20' Ak táto zmluva neuľčuje inak, zhotoviteľ je povinný na vlastné náklady riadne a včas plnit
všetky povinnosti týkajúce sa staveniska ajeho prevádzky, najmä povinnosti určené
v ustanovení $ 43i stavebného zákona. Je takísto povinný na vlastné náklady udržĺavať
primeraný poriadok a čistotu na stavenisku.

18.21' Zhotovitel' je povinný používat'dopravné značenia podľa TKP SSC, čast' 11 Dopravné
značenie' Ak sú súvisiace platné pľávne predpisy prísnejšie ako tento TKP SSC, v tých
častiach kde sú súvisiace platné právne predpisy prísnejšie ako TKP SSC, musí zhotovitel'
postupovat' podľa týchto prí snej ších častí platných pľávnych predpisov.

18.22' Zhotoviteľ je povinný uskutočňovat' výrobu, prevoz, pokládku a hutnenie asfaltových zmesí
podl'a TKP SSC čast' ó Hutnené asfaltové zmesi. Ak sú súvisiace platné pľávne predpisy
prísnejšie ako tento TKP SSC, v tých častiach kde sú súvisiace platné právne predpisy
prísnejšie ako TKP SSC, musí zhotoviteľ postupovat' podľa týchto prísnejších častí
platných právnych predpisov.

18.23. Zhotovitel' je povinný uskutočňovat' výrobu, prevoz, pokládku a úpravu
cementobetónových krytov vozoviek, chodníkov alebo spevnených betónových plôch
podľa TKP SSC čast' 8 Cementobetónové kryty vozoviek. Ak sú súvisiace platné právne

predpisy prísnejšie ako tento TKP SSC, v tých častiach kde sú súvisiace platné právne
predpisy prísnejšie ako TKP SSC, musí zhotoviteľ postupovať podľa týctoh prísnejších
častí platných právnych predpisov.
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18.24. Ak zhotovitel'svojvol'ne pouŽije iné výľobky alebo technologické zanadenia ako tie, ktoľé

vyplývajú z tejto zmluvy, zaplati za kaŽdý takýto výrobok alebo technologické zariadenie

zmluvnú pokutu Vo výške podl'a tejto zmluvy. A to aj pri opakovanom pouŽití

nepovolených výrobkov alebo technologických zanadení. To nevylučuje skutočnost', Že

zhotoviteľ bude povinný takýto výľobok alebo technologické zariadenie demontovat'

a nahradit'ho takým, aké vyplyvaztejto zmluvy'

18.25 Ak objednávatel'zistí, že zhotoviteľ vykonáva dielo v rozpoÍe so svojimi povinnost'ami, je

oprávnený doŽadovat' sa, a to aspoň zápisom v stavebnom denníku podpísaným zástupcom

objednávatel'a vo veciach technických alebo osobou poveľenou výkonom funkcie

stavebného dozoru, aby zhotovitel' odstránil vady vzniknuté vadným vykonávaním a dielo

vykonával riadnym spôsobom; lehota na vykonanie diela tým nie je dotknutá' Ak tak

zhotovitel' neuľobí ani v primeranej lehote mu na to poskytnutej objednávateľom (min. 5

pracovných dni), vzh|'adom na charakter vady spôsobilej na jej odstľánenie, je objednávatel'

oprávnený' po písomnom upozornení objednávateľa doručenom zhotovitel'ovi súčasne

s poskýnutím primeranej lehoty, odstúpit' od tejto zmluvy, a to aj v prípade, ak by postup

zhotovitel'a viedol k inému neŽ podstatnému porušeniu tejto zmluvy.

Ak objednávateľ zisti, Že zhotoviteľ pri vykonávaní diela porušuje svoje povinnostt

závažným spôsobom, je opľávnený zakázat' zhotoviteľovi' a to aspoň zápisom v stavebnom

denníku, z ktorého bude jasne zroz,ľniteľne a nezameniteľne vyplývať závažne porušenie

povinností zhotoviteľa, podpísaným zástupcom objednávateľa vo veciach technických alebo

osobou poverenou výkonom funkcie stavebného dozoru, pokĺačovanie vo vykonávaní diela

a určiť mu primeranú lehotu na odstránenie vád vzniknutých do daného okamihu vadným

vykonávaním diela; lehota na vykonanie diela tým nie je dotknutá. Ak zhotoviteľ poruší

zákaz pokračovať vo vykonávaní diela alebo ak vuľčenej lehote neodstráni vytknuté vady,
je objednávatel' oprávnený po upozornení obsiahnutom aspoň v stavebnom denníku

odstúpit' od tejto zmluvy.

18.26

18.27. Zhotoviteľ je povinný viest' po celý čas vykonávania diela stavebný denník, v ktorom

okľem náležitostí vyžadovaných príslušnými právnymi predpismi prostredníctvom

stavbyvedúceho uvádza všetky dôleŽité skutočnosti týkajúce sa vykonávania diela' najmä

objektívne údaje klimatických podmienkach, o časovom postupe prác a dodávok a o ich
kvalite, počte pracovníkov na stavbe ako aj všetky odchýlky opľoti podkladom pre

vykonanie diela a tch závázným zmenám, vrátane ich zdôvodnenia. V stavebnom denníku

povinne denne zaznarrlenáva všetkých podzhotoviteľov v celom rade, ktrorí v príslušný deň

vykonávajú činnosti na stavbe. Všetky zápisy musia by' vykonané v deň, keď nastala

skutočnost', ktorej sa týkajú, iba výnimočne najneskôr v nasledujúci pracovný deň. Pokial'

stavbivedúci zápisom v stavebnom denníku vyzve prísluŠného zástupcu objednávateľa na

zaqatie stanoviska k ďalšiemu postupu realizácie diela alebo súhlasu s navľhovanou

Zmenou' je tento povinný reagovat' písomne na tento zápl's. Zhotoviteľ je povinný uloŽit'

druhý prepis denných zápisov do stavebného denníka oddelene od originálu tak, aby bol k

dispozícii v prípade znič,enia alebo straty originálu.
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18'28. Počas bežných pracovných hodín pľacovneho dňa musí byt'stavebný denník nepretľžite
prístupný na stavbe. Na poŽiadanie stavebného dozoľa, alebo zástupcu objednávatel'a pľe
veci technické je zhotovitel' povinný im bezodkladne stavebný denník pľedloŽit'.

18.29. Zhotoviteľ je povinný predloŽit' stavebnému dozorovi svoju dokumentáciu skutočne
rcalizovaného trvalého diela v súlade s postupmi stanovenými v tejto zmluve. Táto
dokumentácia zhotovitel'a musí byt'u súlade s touto zmluvou a musí obsahovat'dodatočné
informácie poŽadované stavebným dozoľom pre doplnenie dokladov kvôli koordinácii
pľojektových dokumentácií obidvoch stľán' Zhotoviteľ bude zodpovedný Za túto

dokumentáciu a tá musí byt'pripravená pľe účely, na ktoľé bola určená.

l8.30. Pred začatím preberacích skúšok je zhotoviteľ povinný pred\oŽit'stavebnému dozorovi
dokumentáciu skutočného zhotovenia a príručky prevádzky a udrŽby (prevádzkový
poriadok) v súlade s technicko-kvalitatívnymi podmienkami; príručky majú byt'dostatočne
podrobné tak, aby objednávateľ mohol podľa nich stavbu prevädzkovať, udržovat',
demontovať, Znovut zmontovat'' upravovať aopravovat', atď' Akákoľvek čast' stavby sa

nesmie považovat' za dokončenú pre účely prebľatia dovtedy, kým táto dokumentácia a

príručky nie sú odovzdané stavebnému dozorovi.

l8.31. Zhotoviteľ je zodpovedný za primeranost', stabilifu a bezpečnost'všetkých operácií na

stavenisku a všetkých metód výstavby (stavebných postupov). S ýnimkou rozsahu
stanoveného v zmluve, zhotoviteľ bude zodpovedný aj Za všetku dokumentáciu
zhotoviteľa, dočasne dielo (práce a dočasné konštrukcie) a na taký návrh každého článku
technologického zariadenia a materiálov aký sa vyžaduje pre dodržanie zhody s touto

zmluvou.

18'32. Zhotoviteľ je povinný predloŽiť podrobnosti o opatľeniach a metódach, ktoré navrhuje
uskutočnit' pre vyhotovenie stavebného diela, kedykol'vek ho o to zástupca vo veciach
technických alebo stavebný dozoľ požiada. Bez predchádzajiceho súhlasu stavebného
dozora sa nesmie vykonat' žiadna podstatná zmena týchto opatľení a metód.

18.33 Zhotovitel' je povinný realizovať predmet zmluvy v časti osvetlenie výlučne v súlade so
svojim svetelnotechnickým riešením predloženým v ponuke. Zmena je prípustná jedine v
prípade, ak ýľobca svietidla medzičasom (v čase medzi predloŽením ponuky v sút'aŽi

auzavretim tejto zmluvy) ukončil výrobu svietidla ponúknutého zhotoviteľom v sút'aŽi na

záklaďe ktorej sa uzatvoľila táto zmluva. V takom prípade bude musiet' predložiť
stavebnému dozorovi na odsúhlasenie ľelevantný písomný doklad o ukončení takejto

výľoby' pľedložit'návrh nového typu svietidla spolu s novým svetelnotechnickým výpočtom
a katalógovým listom, ako sa poŽadovalo v sut'aži, pričom novonavľhované svietidlo bude
musiet' mať rovnaké alebo lepšie úŽitkové vlastnosti alebo paľametre ako pôvodné' Pri
takejto Zmene je zmena ceny SmeÍom nahor neprípustná. Zmena sa bude považovat' za
prípustnú, ak ju stavebný dozor písomne odsúhlasí, napľíklad zápisom do stavebného
denníka'
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18'34. Zhotoviteľ nesie zodpovednosť za funkčnost' všetkých jestr,ujúcich inžinierskych sietí počas

celej doby výstavby' V prípade ich poškodenia počas jeho činnosti ich opľaví na vlastné

náklady.

19 Zábezpeka na splnenie zmluvných záväzkov.

19.1 Zhotoviteľ je povinný zaopatrít' si na svoje náklady zitbezpeku na splnenie zmluvných

závázkov (ďalej |en ,,zábezpeka") vo výške 4 Yo z celkovej zmluvnej ceny vrátane DPH, a to

k termínu uzavretia tejto zmluvy' Zábezpeka bude zložená na bankový účet objednávatel'a

podl'a tejto zmluvy.

19.2 objednávatel' je oprávnený uplatňovať voči zhotovitel'ovi nároky zo zábezpeky na splnenie

zmluvných závázkov za činnosti zhotoviteľa V rozpore s touto zmluvou. Medzi ne patrí aj

nesplnenie si finančných závázkov zhotoviteľa voči svojim

zhotovitel'om/poskytovatel'om/podzhotoviteľom pri oprávnenej faktuľácii po lehote ich

splatnosti, ato aj napľiek tomu' Že nemusia byt v zmluve priamo uvedené.

1,g.3 Ak klesne hodnota zložených finančných prostriedkov zábezpeky na splnenie zmluvných

závdzkov pod hodno tu 2 oÁ z celkovej zmluvnej ceny vrátane DPH, zhotoviteľ bude povinný

do 7 dní doplniť ju na hodnotu 4 oÁ z celkovej zmluvnej ceny vrátane DPH. V prípade že tak

neučiní, bude sa jednat' o hrubé porušenie tejto zmluYY, d toto doplnenie sa uskutoční

vzájomĺým zápočtom z najbližšej oprávnenej fakturácie zhotoviteľa. To nevylučuje

moŽnosť aby si ju objednávateľ vymohol aj iným spôsobom.

l9.4 objednávateľ je povinný odškodniť zhotoviteľa a zabezpečiť aby mu nevznikla Žiadna ujma

(škoda, strata alebo výdavky, vľátane právnych poplatkov a ýdavkov) v dôsledku čerpania

zábezpeky na vykonanie prác v rozsahu na ktoý objednávateľ nemal nárok'

19.5 objednávateľ je povinný vrátiť nevyčerpanú čast' zábezpeky na splnenie zmluvných

závazkov zhotoviteľovi do 1 dni po odovzdani aptevzatí ukončeného celého ďlela bez

nedoľobkov a vád.

20 Stavbyvedúci

2O.l. Zhotoviteľ v tejto zmluve vymenoval svojho stavbyvedúceho ako svojho predstavitel'a a ten

má všetky pľávomoci potrebné na to, aby mohol konat' V mene zhotoviteľa podľa tejto

zmluvy. Stavbyvedúci je oprávnený za zhotoviteľa:
o Prevziat'stavenisko
. odovzdať ukončený predmet tejto zmluvy (stavbu) objednávateľovi
o Zastupovat' zhotoviteľa vo veciach technických

To nevylučuje, aby stavenisko preberal, alebo ukončenú stavbu odovzdal spolu so

stavbyvedúcim aj zhotoviteľ.

20.2 Počas vykonávania stavebných prác musí by' stavbyvedúci prítomný na stavbe minimálne

v kaŽdom druhom dni.
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20.3' Ak stavbyvedúci má byt'dočasne neprítomný na stavenisku počas realizércie stavebného
diela (čerpanie riadnej dovolenky, práceneschopnost'), musí sa na túto nevyhnutnú dobu
vymenovat' vhodná náhľadná osoba (za podmienky pľedchádzajúceho súhlasu stavebného
dozora k odbornej kvalifikácii a opľávneniu nového stavbyvedúceho) a zástupca
objednávatel'a vo veciach technických a stavebný dozor musia byt' písomne informovaný o

tejto skutočnosti' Takýto zastupujúci stavbyvedúci musí mat' príslušné oprávnenie
a odbornú kvalif,ĺkáciu ako riadny stavbyvedúci v zmysle tejto zmluvy' Na iné dôvody ako
čerpanie ľiadnej dovolenky, práceneschopnost' nie je moŽné zastupovanie stavebného
dozora podl'a tejto zmluvy inou osobou.

20.4. Stavbyvedúci je v časti rea7izácie stavebného diela styčnou osobou zhotoviteľa So

zástupcom objednávatel'a vo veciach technických a so stavebným dozorom. Stavbyvedúci v
zastúpení zhotovitel'a pľijíma pokyny zástupcom objednávateľa vo veciach technických a so

stavebným dozorom'

20:5. Stavbyvedúci nemôŽe preniest'akúkoľvek pľávomoc, funkcie a oprávnenie na ktorukoľvek
kompetentnú osobu bez súhlasu stavebného dozora. Akékoľvek poveľenie alebo jeho
odvolanie nesmie byt' účinné dovtedy, kým neobdrži od stavebného dozota predchádzajúci
súhlas.

2a.6' Aktu akýchkoľvek skúšok sa za zhotovitel'a zúčastňuje stavbyvedúci podľa tejto zmluvy
To nevylučuje aj prítomnost' samotného zhotoviteľa.

20'7. Aktu odovzávania ukončeného pľedmetu tejto zmluvy (aj pri čiastkovom odovzdávani)
musí bý' prítomný stavbyvedúci podľa tejto zmluvy, a zastupuje objednávateľa na úkony
spojené s takýmto odovzdávaním. Učasť na odovzdani aprevzatí predmetu tejto zmluvy,
a to i v prípade čiastkového odovzdávania nie je moŽné zo stavbyvedúceho podl'a tejto
zmluvy preniest' na inú osobu ako je stavbyvedúci. To nevylučuje na akte odovzdávania aj

prítomnost' samotného zhotoviteľa.

20.8' Stavbyvedúci a všetky tieto osoby musia plynulo ovládat' úľadný, to je slovenský jazyk či
v hovoľovej reči, ale i v písomnom styku.

2l Podzhotovitelia

21.1. Predmet tejto zmluvy môŽu vykonávať len takí podzhotovitelia, a to v celom rade, ktorí
okrem iných podmienok podl'a tejto zmluvy sú a budú po celý čas oprávnení dodávať tovar,
poskýovat' sluŽbu' alebo uskutočňovat' stavebné práce v zmysle platných právnych
pľedpisov v rozsahu ich plnení pn realizácii pľedmetu tejto zmluvy. Toto zhotoviteľ
preukazuje zástupcovi objednávatel'a Vo veciach technických azároveň stavebnému
dozorovi fotokópiou príslušného dokladu a to v súlade s podmienkami tejto zmluvy.

21'2' Zhotovitel' bude zodpovedný za konanie alebo chyby kaŽdého podzhotoviteľa, jeho
Zmocnencov alebo zamestnancov V celom ľade, a tak, ako keby išlo o konanie alebo chyby
samotného zhotovitel'a.
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2l.3. Realizáciu predmetu tejto zmluvy môŽu vykonávat' len takí podzhotovitelia, a to v celom

ľade, ktorí boli vopred zástupcom objednávateľa Vo veciach technických azárovei
stavebným dozoľom odsúhlasení v zmysle podmienok tejto zmluvy.

Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak :

a) nepoŽaduje Sä, aby zhotoviteľ obdrŽa| od zástupcu objednávatel'a Vo veciach

technických alebo stavebného dozora súhlas pre dodávatel'ov materiálov alebo pre

subdodávky, ktoých podzhotovitelia boli skontrolovaní a odsúhlasení v ľámci

hodnotenia ponúk'
b) zhotoviteľ je povinný preukázateľne oznámit' stavebnému dozoľovi predpokladaný

dátum začatiakaždej pľáce kaŽdého podzhotoviteľa najmenej 7 dní dopredu, a skutočné

začatie takejto práce na stavenisku zápisom do stavebného denníka,

21.4. Vprípade ak akúkol'vek čast'predmetu zákazky podľa tejto zmluvy bude vykonávať

podzhotovitel' a to v celom rade, ktoý nebol vopred schválenýiodsúhlasený zástupcom

objednávateľa vo veciach technických a zŕĺroveň stavebným dozorom za podmienok a podľa

tejto zmluvy, bude mat' zástupca objednávatel'a vo veciach technických alebo stavebný

dozor právo takéhoto podzhotoviteľa ajeho pracovníkov zo stavby vykázat', a to ako

neoprávnené osoby na stavbe, a zhotoviteľ bude povinný to bezodkladne aj ťyzĺcky

zabezpečiť' Prípadné škody vzniknuté vsúvislostt svykázaním takéhoto neoprávneného

podzhotoviteľa bude znášď zhotovitel''

2|.5. Zhotoviteľ môže vymenit', svojich podzhotoviteľov/subdodávateľov, a to len vsúlade

s touto zmluvou a v prípadoch ak podzhotoviteľ/subdodávateľ :

nie je schopný si plniť svoje finančné zäväzky v súvislosti s plnením tejto 4mluvy
ahrozi Že nebude schopný plnit' si riadne svoje povinnosti na reallzác|i predmetu tejto

zmluvy
po dohode s objednávateľom

V takom prípade môŽe pľedmetné činnosti zadat' novému

podzhotoviteľovi/subdodávateľovi, pričom je však povinný vopred získať písomný súhlas

stavebného dozota na takúto výmenu, atĺež na nového podzhotoviteľa/subdodávateľa.

KaŽdý nový podzhotovitel'/subdodávateľ ktorého sa bude týkať návľh na jeho schválenie a

ýmenu, musí spĺňat' podmienky pre subdodávatel'ov určené v sut'aži. YŽdy však musí bý'
oprávnený dodávat' tovar' poskytovať službu, alebo uskutočňovať stavebné práce v zmysle

platných pľávnych predpisov v rozsahu jeho plnenia pri rea|lzácii predmetu tejto zmluvy.

Toto zhotoviteľ preukazuje zástupcovi objednávatel'a vo veciach technických azároveťt

stavebnému dozorovi fotokópiou príslušného dokladu/-ov.

2I.6. Zhotoviteľ je povinný vymenit', svojich podzhotoviteľov/subdodávatel'ov, a to v prípadoch

ak podzhotoviteľ/subdodávateľ :

- zanikol, alebo
_ stratil oprávnenie na výkon činností ktoré sú predmetom subdodávky pľedmetu tejto

zmluvy, alebo
_ bol na jeho majetok vyhlásený konkurz, je v reštrukturallzácíl,je v likvidácii, bolo proti

nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre

nedostatok majetku, alebo
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- pri plnení predmetu tejto zmluvy hrubým spôsobom porušuje svoje odboľné povinnosti
alebo povinnosti podľa tejto Zmluvy ktoré má zhotoviteľ, pričom bol na to

pľeukázateľne upozomený no napriek tomu naďalej porušuje akékol'vek svoje odborné
povinnosti alebo akékol'vek povinnosti podľa tejto zmluvy ktoré má zhotovitel'' alebo

- opakovane porušujú povinnosti týkajúce sa ochľany zdtavia pri práci, alebo

- iným spôsobom svojou činnost'ou konajú inak ako máza povinnost'konat'podl'a tejto

zmluvy zhotovitel'
_ nevymenil svojich podzhotovitel'ov ktorí :

o stľatili oprávnenie na výkon činností ktoré sú pľedmetom subdodávky predmetu

tejto zmluvy, alebo
. bol na ich majetok vyhlásený konkuĺz, sú v reštrukturalizácii, sú v likvidácii' bolo

proti nim zastavené konkuľzné konanie pĺe nedostatok majetku alebo zruŠený

konkurz pre nedostatok majetku, alebo
. pri plnení predmetu tejto zmluvy hĺubým spôsobom porušuje svoje odbomé

povinnosti alebo povinnosti podľa tejto zmluvy ktoľé má zhotoviteľ, pričom bol na

to pteukázatel'ne upozornený no napriek tomu nedošlo k zjednaniu nápľavy' alebo
. opakovane porušujú povinnosti týkajúce sa ochrany zdravia pri práci, alebo
. iným spôsobom svojou činnost'ou konajú inak ako má za povinnost' konat' podľa

tejto zmluvy zhotoviteľ
V takom prípade bude povinný predmetné činnosti zadat' novému
podzhotoviteľovi/subdodávatel'ovi, pričom je však povinný vopred ziskat'písomný súhlas
stavebného dozora na nového podzhotovitel'a/subdodávateľa. Každý nový subdodávatel'
ktorého sa bude týkat'návrh na jeho schválenie a výmenu, musí spĺňat' podmienky pľe

subdodávatel'ov určene v sut'aži. YŽdy však musí byt' oprávnený dodávat' tovar, poskytovať
službu, alebo uskutočňovat'stavebné ptáce v zmysle platných právnych predpisov v rozsahu
jeho plnenia pri rca|izácii predmetu tejto zmluvy. Toto zhotoviteľ preukazuje zástupcovi
objednávatel'a Vo veciach technických a zároveň stavebnému dozorovi fotokópiou
prísluŠného dokladu/-ov.

2I.6. Zvýšene náklady spojené svýmenou akéhokoľvek podzhotoviteľa/subdodávateľa znáša
v plnej výške zhotoviteľ.

2I.7 . Zhotovitel' si nemôŽe nárokovat' pľedĺŽenie termínu (akéhokoľvek) jeho plnenia podl'a tejto

zmluvy zdôvodu nutnosti výmeny svojho ktoréhokoľvek podzhotovitel'ďsubdodávateľa
a to v celom rade.

2l.8. Stavebný dozor, alebo zástupca objednávateľa pľe veci technické sú opľávneni zastavit'
stavebné práce vykonávané podzhotoviel'om (v celom rade) ktory je v rozpore s touto
zmluvou (napľíklad neodsúhlasený v zmysle tejto zmluvy a pod.) a s okamŽitou platnost'ou
ho vykäzat' zo stavby. Zhotoviteľ bude povinný rešpektovať bez akéhokol'vek náľoku na
jeho moŽnú ujmu či uŽ hmotnú, časovú, alebo inú takéto zastavenie prác, abezodkladne
zabezpečit' aby takýto podzhotovitel' ihneď opustil stavenisko' Na zastavených prácach
môŽe pokračovat' len s odsúhlaseným/schváleným podzhotoviteľom (v celom rade) po
predchádzajúcom oznámení stavebnému dozoľovi a zástupcovi objednávateľa pre veci
technické kto (ktory podzhotoviteľ podl'a tejto zmluvy) bude na zastavených pľácach
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pokľačovat'. V opačnom prípade sa bude sa jednat' o hrubé porušenie zmluvných povinností

zhotovitel'a pri plnení tejto zmluvy.

2l'9' Ak na predmete tejto zmluvy budú vykonávat' činnosti podzhotovitelia/subdodávatelia

v ktoromkoľvek rade ktorí :
nemajú oprávnenie na výkon činností ktoré sú pľedmetom ich dodávky pľedmetu tejto

zmluvy, alebo

stĺatili opľávnenie na výkon činností ktoľé sú pľedmetom ich dodávky predmetu tejto

zmluvy, alebo

neboli riadne odsúhlasení stavebným dozorom,

alebo nebolo v zmysle tejto zmluvy nahlásené ich začatie prác na predmete tejto zmluvy

bude sa jednať o hrubé porušenie zmluvných povinností zhotovitel'a pri plnení tejto zmluvy'

21.10

2T.II

21.12

Zhotovitel' je povinný zabezpečiť, aby poddodávatelia, ktoým vznikla povinnost' záptsu
do ľegistra partnerov verejného sektora, mali riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu do

ľegistra partnerov verejného sektora v zmysle Zákona o registri partnerov verejného

sektora.

Zhotovitel'zodpovedá za správnosť a úplnost'údajov zapísaných o ňom v registri partneľov

verejného sektora, identifikáciu konečného uŽívateľa výhod vo svojej spoločnosti, ako aj

overovanie identiÍikácie konečného uŽívatel'a výhod v zmysle $ 11 Zákona o registri
partnerov verejného sektoľa.

objednávateľ má právo odstúpit' odZm\uvy o dielo zdôvodov uvedených v $ 15 ods. 1

Zákona o registri partneľov veľejného sektoľa. objednávateľ nie je v omeškaní a nie je
povinný plnit', čo mu ukladá ZmIuva o dielo, ak nastanú dôvody podľa $ l5 ods. 2 Zákona
o registri partnerov verejného sektora. Zmĺuvazanikádoručením oznámeniao odstúpení od
ZmIuvy o dielo. Riadne poskytnuté plnenia, vzájomne poskytnuté do dňa odstupenia od
Zmluvy o dielo, si Zmluvné strany ponechajú; tým nie je dotknutý nárok Zhotoviteľa na

odplatu zaiadne dodané plnenie podľa tejto ZmIuvy o dielo.

22 Spolupráca

22'I. Podl'a pokynov zástupcu vo veciach technických alebo stavebného dozora stavby, je

zhotovitel'povinný zaistiť vhodné podmienky pre vykonávanie prác:

a) zamestnancom objednávateľa,

b) všetkým ďalším zhotoviteľom zamestnávaným objednávatel'om,

c) zamestnancom všetkých legálne znadených verejných oľgánov, teda osôb, ktoré môŽu

byt' zamestnane pri vykonávaní nejakej práce na stavenisku alebo v jeho okolí, ktorá nie

je zahmutá v tejto zmluve.

23 Vytyčovanie

23.2 Zhotoviteľ zodpovedá za akekoľvek vytyčovanie potľebné alebo nevyhnutné k plneniu

pľedmetu tejto zmluvy. Náklady na činnosti a dodávky zhotoviteľa spojené s vytyčovaním

sú zahrnuté v zmluvnej cene.
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23.3 Zhotovitel' priestoĺovo vytýči dielo prostredníctvom osoby oprávnenej na výkon funkcie
oprávneneho geodeta podl'a základných bodov, osí a referenčných výšok uvedených v
zmluve, projektovej dokumentácii ktoru dopracoval zhotovitel' alebo oznámených
stavebným dozoľom. Zhotovitel' bude zodpovedný za správne umiestnenie všetkých častí
stavebného diela a je povinný napravit'každí chybu v rozmiestnení, výškach, rozrneroch' vo
vedení tľasy a podobne.

23.4 Zhotovitel' je povinný pred začatím prác na vlastné náklady zabezpečit'oprávneným
geodetom stavby na stavenisku vytýčenie osí a polohu všetkých jestvujúcich inŽinierskych
sietí ak to nevýýčili jednotlivý správcovia/vlastníci a polohu jednotlivých stavebných
objektov ktoré sa budú realizovat'. Je zodpovedný za ich spľávne vytýčenie asprávne
zamerante ýškových kôt, a je povinný sa o prevzaté body staľat'aŽ do odovzdania diela.

24.4 Zhotovitel' je povinný pred začatím prác na časti stavby ktorá bude novoosadzovaná (napr.

elektricke rozvádzače, stoŽiare a podobne) zabezpečit' oprávneným geodetom stavby
vytýčit' ich osadenie. Pľotokol o takomto vytýčení bezodkladne po vytýčení odovzdá
stavbyvedúci stavebnému dozorovi.

23.5 Zhotovitel' zodpovedá za vytýčenie takým spôsobom' aby sa práce i,ykonali len na
pozemkoch, alebo pod nimi, ktoré, vyplývajú ztejto zmluvy, sú majetkoprávne vysporiadané
sú v súlade s povoleniami stavby, a nenachádzaju sa pod nimi Žiadne jestvujúce inŽinieľske
siete, alebo V ľozpoľe s vyjadľeniami príslušných správcov jestvujúcich sietí.

24.5 okrem priestorového vytyčovania je zhotoviteľ povinný preď začatím akýchkoľvek prác
ktoľé by mohli mat' vplyv alebo dosah na jestvujúce podzemné stavby/siete, alebo ak si to
príslušní spľávcoviďvlastníci jestvujúcich podzemných stavieblsteti vyžĺadaIilvyžadujú, tieto
príslušnými správcami/vlastníkmi výýčit' a doklad o takomto výýčení odovzdat'
stavebnému dozorovi.

24 Bezpečnostnépostupy

24.1.

a)

b)

c)

d)

e)

Zhotoviteľ je povinný:
dodľŽiavat' všetky príslušné bezpečnostné pľedpisy a zavíesť systém manaŽérstva
bezpečnosti a ochrany zdtavta pri práci (BOZP) podl'a OHSAS 18001,

dbat'na bezpečnost'všetkých osôb, ktoré majú pľávo byt'na stavenisku,
vynakladat'primerané úsilie na to, aby na stavenisku neboli zbytočné prekážky a tak sa

zabtánjlo ohrozeniu týchto osôb,
zabezpečit' oplotenie, osvetlenie' ochranu a stľáŽenie stavebného. diela, aŽ do jeho

dokončenia a odovzdanta a prevzatia objednávateľom.
zabezpečit' všetky dočasné objekty (vľátane ciest, chodníkov, zábrad|i a plotov), ktoré
môŽu bý potrebné (z titulu reallzácie stavby) pre užívanie a ochranu verejnosti,
vlastníkov a nájomcov pľiľahlých pozemkov'
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25 Zabezpečenie kvality

25.1. Náklady na činnosti a dodávky zhotoviteľa spojené so zabezpečením kvality sú zahrnuté

v zmluvnej cene.

25.2' Podľobnosti všetkých postupov a dokumenty o zhode sa musia kvôli informácii odovzdat'

stavebnému dozoľovi predtým, neŽ začne každá z projektoých a realizačných fäz stavby.

Keď sa pľe stavebného dozora vydáva akýkol'vek dokument technickej povahy, musí byt'na
tomto dokumente uvedený dôkaz o pľedchádzajucom schválení samotným zhotovitel'om.

26 Udaje o stavenisku

26.I Zhotoviteľ na svoje náklady do 7 dní odo dňa prevzatia staveniska zabezpeči a po celý čas

až do odovzdania aprevzatia ukončeného diela bude udrŽiavať označenie stavby podl'a $

43i, ods. 3, písm' b) stavebného zákona

27 Primeranost' akceptovanej zmluvnej ceny

27.r Bude sa mať zato, že zhotoviteľ:
a) bol uspokojený, pokiaľ ide o správnosť a primeranost' akceptovanej zmluvnej ceny a

b) navrhol akceptovanú zmluvnú cenu predmefu tejto zmluvy na základe údajov,

interpretácií, potrebných informácií, umoŽnených prehliadok' umoŽnených skúšok,

svojich odborných skúseností a uspokojenia vo všetkých záleŽitostiach.

28 Nepľedvídatel'né fyzické podmienky

28.I. Ak sa zhotoviteľ stľetne s $rzickými podmienkami, ktoré povaŽuje za nepredvidate|'né z

vyššej moci, oznámt túto skutočnosť stavebnému dozorovi ihneď ako je to moŽné. V tomto

oznámeni popíše fyzické podmienky vyššej moci tak, aby mohli byt' pľeverené stavebným

dozorom a uvedie dôvody, prečo ich zhotoviteľ povaŽuje Za nepredvídateľné z dôvodu

vyššej moci' Zhotoviteľ pokračuje V rea|ĺzácii Za použitia všetkých ná|ežitých a
primeraných prostriedkov, ktoré sú vhodné pre dané fyzické podmienky a sp1ní všetky

pokyny, ktoré mu dá stavebný dozot.

28.2' Po prijatí tohto oznámenia a prekontrolovaní ala|ebo pľeskúmaní týchto ýzických
podmienok, stavebný dozoľ o nich rozhodne či a pokiaľ áno, tak do akej miery boli tieto

fyzlcké podmienky nepredvídateľné z dôvodu vyššej moci a o zál'ežitostiach popísaných

vyššie v súvislosti s touto mieľou'

28.3. Stavebný dozor môže zobrat' do úvahy akýkoľvek dôkaz o fyzíckých podmienkach

predvídateľných z dôvodu vyŠšej moci zhotoviteľom, ktoý môže byt' predloŽený

zhotoviteľom, ale nebude Žiaďnym takým dôkazom vtazaný.
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29 Pľístupové pľáva a zaľiadenia zhotovitel'a

29 'l. Zhotovitel' ponesie všetky náklady a poplatky za zv|áštne ďa|ebo dočasné prístupové ptáva,
ktoré potrebuje, vľátane tých, ktoré sa týkajú pľístupu na stavenisko. Zhotovitel'tieŽ získa na

svoje riziko a náklady všetky ďalšie technické zanadenia mimo staveniska, ktoré môže
potrebovat' pľe účely realizácie' Náklady na tieto činnosti a dodávky zhotoviteľa sú zahrnuté
v zmluvnej cene.

30 Zamedzenie pľekážkam

30.1 Zhotovitel' nebude zbytočne alebo nevhodne obmedzoyat':
a) prevádzkovanie zanadeni objednávatel'a, ktoré nie sú stavebnou činnosťou priamo

dotknuté a postup prác bude koordinovat' so zástupcom vo veciach technických a
stavebným dozorom,

b) prístup apouživanie všetkých ciest a chodníkov bez ohľadu na to, či sú verejnó alebo vo
vlastnictve objednávatel'a alebo iných osôb alebo

c) pohodlie veľejnosti'

30.2 Zhotovitel' odškodní objednávateľa a zabezpeči, aby mu nevznikla škoda v prípade

dôsledkov takéhoto zbytočného alebo nevhodného obmedzovania.

31 Pľístupové cesty

31.1. Bude sa mat' Za to, že zhotoviteľ uzavretím tejto zmluvy bol uspokojený, pokiaľ ide o

vhodnost' a dostupnost' prístupoých ciest na stavenisko. Zhotoviteľ vynaloži pnmerane
úsilie na to, aby sa zabrán1Io poškodeniu všetkých ciest alebo mostov v dôsledku dopralry
zhotovitel'a alebo jeho zamestnancov. Toto úsilie zahÍňa používanie vhodných vozidiel a

trás.

3I'2. Pokiaľ nie je v týchto podmienkach uvedené inak:
a) zhotoviteľ bude (rovnako ako je to medzi stranami) zodpovedný za udrŽbu, ktorá môŽe

byt'poŽadovaná pľeto' lebo použiva prístupové cesty a napríklad znečisťuje ich svojou
činnosťou spojenou s plnením tejto zmluvy,

b) zhotovitel' bude zodpovedný za opravy ním, alebo jeho podzhotoviteľmi v celom rade
poškodených alebo zničených ciest, chodníkov, spevnených plôch a pod.

c) zhotoviteľ poskytne všetky potrebné značky alebo smerovky na prístupových cestách a

získa všetky povolenia, ktoré môŽu by' požadované príslušnými úradmi na to aby

mohol používat'cesty, značky a smerovky,
d) objednávateľ nebude zodpovedný Za Žiadne požiadavky, ktoré môŽu vzniknúť

v dôsledku pouŽívania prístupových ciest, a

e) objednávateľ neručí za vhodnosť ani dostupnost'určitých prístupových ciest a
f) náklady spôsobené nevhodnost'ou alebo nedostupnost'ou prístupových ciest (pre

pouŽívanie) poŽadovaných zhotoviteľom bude znášať zhotoviteľ'
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32 Dodanie vybavenia

32.r Pokial' nie je v zmluve uvedené inak:

a) zhotovitel' preukázateľne oznáml stavebnému dozorovi najmenej 7 dní pľed dátumom

dodávky' kedy bude na stavenisko dodané nejaké technologicke zaňadenie alebo

vý znamnejšia po loŽka iného vybavenia,
b) zhotoviteľ bude zodpovedný za ba\enie, naloženie, pľeprar,.u, dodávku, vyloŽenie,

skladovanie a ochranu všetkého vybavenia, technologických zariadení, tovaľov a
ďalších vecí vyŽadovaných pre reaIizáciu pľedmetu tejto zm|uvy a

c) zhotoviteľ odškodní objednávateľa a zabezpečí, aby mu nevznikla škoda následkom
poŠkodenia, spôsobeného prepľavou r,ybavenia a preľokuje a zaplati všetky poŽiadavky

(škody)' ktoľé vznikli jeho prepravou.

33 Zariadeniezhotovitel'a

33'1. Zhotovitel'bude zodpovedný za všetky svoje zariadenia. Keď budú dopravené na stavenisko,

bude sa mat' za to, Že výhľadným účelom zariadenia zhotovitel'a je realizácia predmetu tejto

zmluvy. Zhotoviteľ neodstráni zo staveniska Žiadne svoje významnejšie zarĺadenie bez

súhlasu stavebného dozoru. Jedinou výnimkou je, že súhlas sa nebude vyžadovať pre vozidlá
doprar,rrjúce zarĺadenĺe alebo personál zhotoviteľa na, alebo zo staveniska.

34 ochľana životného pľostľedia

34'I' Zhotoviteľ vykoná všetky primerané kĺoky na ochľanu životného prostredia (ako na

stavenisku aj mimo neho) a na zamedzenie škôd a ohľozenia ľudí a majetku spôsobeného

znečistením, hlukom a ďalšími následkami jeho činnosti.

34'2. Zhotoviteľ zabezpeči, aby emisie a povrchové znečistenia spôsobené jeho činnost'ou
nepresiahli hodnoty stanovené v technicko-kvalitatívnych podmienkach, ani hodnoty

predpísané zodpovedajúcimi právnymi predpismi.

34.3. Ak pri realizácli pľedmetu tejto zm|uvy bude potrebné vypúšťanie vôd, napríklad

z akýchkoľvek výkopov, zhotoviteľ si na svoje náklady zabezpečí právoplatné povolenie na

vypúšt'anie vôd a to ešte pľed začatím takéhoto vypúšťania. Pred začatim prvého

vypúšťania odovzdá fotokopiu takehoto právoplatného povolenia na vypúšťanie vôd

zástupcovi objednávatel'a pre veci technické a stavebnému dozorovi.

34.4. Zhotovitel'bude pľebýočné vody vypúšťat' len spôsobom :

v súlade s platnými právnymi predpismi, a

v súlade s právoplatným povolením na vypúšťanie takýchto vôd
Náklady na tieto činnosti má zhotoviteľ zahrnuté v zmluvnej cene.

34.5. Zhotoviteľ bude všetky odpady ktoré vzniknú pri vykonávaní predmetu tejto zmluvy
medziskladovat', prevážat', ukladať alebo inak zneškodňovať |en zariadeniami na to

uľčenými alebo povolenými, s vysokou starostlivost'ou a profesionalitou, a podľa platných

pľávnych predpisov a povolení, aby dochádza|o k čo najmenšej záťaži na Životné prostredie
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a obmedzovanie okolitých l'udí a zvierat. Náklady na tieto činnosti má zhotovitel' zahrnute

v zmluvnej cene.

35 Eneľgie a média

35.1. Zhotovitel'bude zodpovedný za zabezpečenie si energií amédií, ako iich prípadnú

likvidáciu (napríklad splaškové vody), ktoľe bude potľebovat' na rea|izáciu predmetu tejto

zmluvy, bez ohľadu na skutočnost' či budú potrebné pre zhotovenie dočasných alebo

trvalých častí diela. Náklady na tieto činnosti a dodávky má zhotoviteľ zahrnuté v zmluvnej

cene.

35.2' Zhotovitel' zabezpeči na vlastné náklady a nziko všetky povolenia, prístľoje alebo

zanadenia potrebné pre pouŽívanie týchto sluŽieb alebo dodávok, vrátane príslušných

meĺačov na meranie spotrebovaného mnoŽstva príslušného média, ako i uzavľetie zmlúv
s dodávateľmi týchto médií na dobu minimálne do odovzdanta aprevzatia ukončeného

diela.

36 Správy o postupe pľác

36'1. Zhotovitel' pripraví za každý mesiac správy o postupe prác a predloží ich zástupcovr

objednávatel'a pre veci technické a stavebnému dozorovi a to v termíne do 7 dní po

ukončení mesiaca ktorého sa správa bude týkat'' Správy budú podpísané stavbyvedúcim
zhotoviteľa. Náklady na tieto činnosti má zhotoviteľ zahrnuté v zmluvnej cene.

36.2. Každá správa bude obsahovat' :

a) podrobné popisy postupu prác, dokumentáciu zhotovíteľa, obstaľávanie, výrobu,

dodávku na stavenisko' výstavbu,montáŽ a skúšanie atleŽbude zahrňať tieto štádia pre

všetky práce r,rykonané podzhotoviteľmi, (l x v printovej podobe a lx v elektĺonickej
podobe na USB nosiči v tvare -.pd!

b) ťotografie dokumentujúce stav ýroby a vývoj na stavenisku (1x v elektronickej podobe

na USB nosiči v tvaľe -.jpg)

c) Zoznam poŽiadaviek zhotoviteľa ak takéto sú (1 X vprintovej podobe a lx
v elektronickej podobe na USB nosiči v tvare -.pd|)'

d) bezpečnostné štatistiky, vtátane podrobností o akýchkoľvek nebezpečných nehodách a

činnostiach, ktoré sa vzt'ahujú k Životnému prostĺediu a verejnosti (1 x v printovej

podobe a lx v elektronickej podobe na USB nosiči v tvare -.pd|
e) porovnanie skutočného a plánovaného postupu prác a dodávok s podrobnost'ami o

všetkých udalostiach' alebo okolnostiach, ktoró by mohli ohroziť dokončenie v súlade

so zmluvou a o opatreniach, ktoľé sú (alebo budú) prijaté na prekonanie prípadného

oneskorenia. Porovnanie bude vyjadrené aj gľafom plánu podľa harmonogramu pľác

a skutočnosti pľe každý fakturačný celok podľa rozpočtu (1 x v printovej podobe a lx
v elektľonickej podobe na USB nosiči v tvare -.pd!.

RekonŠtrukcia verejného osvetlenia obce Zálesie Strana 26



Zm\uva o dielo, čaSť ''E" Technické zmluvné podmienky

37 Fotodokumentácia

37 .1. Zhotovitel' je povinný viest' fotodokumentáciu realizovaných prác zachytávajucu počiatočný'

pnebeŽný a konečný stav jednotlivých stavebných aktivít a túto fotodokumentáciu

elektronicky v mesačných intervaloch v rámci spľáv o postupe prác doručovat' zástupcovi

objednávateľa pľe veci technické'

38 Zabezpečenie staveniska

38.1. Zhotovitel'bude zodpovedat' zato, Že nepovolané osoby nebudú mať prístup na stavenisko a

povolané osoby sa musia obmedziť na personál zhotovitel'a a personál objednávateľa

a všetok ďalší pers oná|, oznámený stavebnému dozorovi zhotovitel'om ako oprávnený

personál d'alších zhotoviteľov. Zabezpečenia staveniska zhotoviteľom musí bý zrealizovane

tak, aby nebolo narušené uživanie ostatných časti stavby alebo stavieb, najmä pokiaľ ide o

vybudovanie prechodov' stavebný ch prepáŽok a podobne.

38.2. Zhotoviteľ je povinný najneskôr kzačatlu uskutočňovania stavebných prác zabezpečiť

stavenisko vhodným spôsobom, ktoré zamedzí vstupu neoprávnených osôb na stavenisko,

a po celý čas reallzácie stavebných prác ho udržiavať v riadnom stave. Náklady na tieto

činnosti má zhotovite|' zahmuté v zmluvnej cene.

39 Cinnost' zhotovitel'a na stavenisku

39.1. Zhotoviteľ obmedzí svoju činnost'na stavenisko a na akékoľvek ďalšie priestory, ktoré

môŽe zhotovitel' získať aktoré zästupca pre veci technické alebo stavebný dozor odsúhlasí

ako pracovné priestory. Zhotovitel' podnikne všetky potrebné opatľenia na to, aby

zaiadenie a personál zhotoviteľa zostali na stavenisku a v týchto ďalších priestoroch a aby

nezaberuI pril'ahlé pozemky a priestory.

39.2. Počas doby vykonávania predmetu tejto zmluvy sa zhotoviteľ postará o to, aby na

stavenisku neboli žiadne zbytočne prekáŽky a zabezpečí skladovanie, rozmiestnenie alebo

odstránenie všetkých zanadeni zhotovitel'a alebo prebytočného materiálu. Zhotoviteľ vyčistí

stavenisko a priebeŽne odstráni z neho vŠetok odpad, sut' a dočasné zartadenia, ktoré uŽ

ďalej nie sú potľebné.

39'3' K termínu začatia odovzdávania aprevzatla zhotoviteľ vyčistí tú časť staveniska a stavby,

na ktoré sa odovzávania a preberanie vzt'ahuje a odstráni z nlch všetky zaiadenía
zhotoviteľa, pľebytočný mateťrá|, sutiny, odpad a dočasné konštrukcie. Zhotoviteľ zanechá

túto časť staveniska a stavby čistú a bezpečnú. Avšak zhotoviteľ môŽe počas záručnej doby

ponechat' na stavenisku na vlastné náklady, vlastné nz1ko a nebezpečenstvo také vybavenie,

ktoré je pre neho potrebné na splnenie závázkov na základe tejto zmluvy a to v priestoroch

dohodnutých so zástupcom objednávateľa pre veci technické.
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40 Nálezy na stavenisku

40.l. Všetky fosílie, mince, cenné alebo staroŽitné predmety a objekty a iné pozostatky alebo
predmety geologicky a archeologicky zaujímavé nájdené na stavenisku budú odovzdané do

staľostlivosti a právomoci objednávatel'a. Takéto nä\ezy nebudú majetkom zhotoviteľa.

Zhotovitel' je povinný vykonat' primerané bezpečnostné opatľenia na zabränenie personálu

zhotovitel'a alebo iným osobám, aby odstľánili, odcudzili alebo poškodili niektoré z týchto
ná7ezov.

40'2. Zhotoviteľ po objavení takýchto ná|ezov ihneď podá oznámenie stavebnému dozorovi,
ktoý vydá pokyn ako sa s nimi má zaobchádzď. Ak zhotoviteľovi vznikne opľávnené

oneskorenie v dôsledku plnenia týchto pokynov' odovzdá zhotovitel' ďalŠie oznámenie

stavebnému dozorovi a vznikne mu nárok na predĺŽenie lehoty rcaljzäcie za každe takéto

oneskoľenie ak dokončenieje alebo bude preukázatel'ne oneskoreneZ tohto dôvodu.

40.3' Po obdrŽaní tohto ďalšieho oznámenia bude stavebný dozor postupovat'vsúlade s touto

zmluvou tak, aby o nich rozhodol.

4l Platby menovaným podzhotovitel'om

4l.I. Ak sa zmluvné stľany počas plnenia tejto zmluvy dohodnú na menovanom podzhotoviteľovi,
zhotovitel' zaplati menovanému podzhotovitel'ovi čiastky, o ktoých stavebný dozor potvľdí,
že sú v súlade so zmluvou S menovaným podzhotoviteľom. Tieto čiastky sú zahrnuté

v zmluvnej cene.

42 Preukázanie platieb

42.I. Pred vydaním potvľdenia ťaktúry, ktoré zahľňuje aj čiastku splatnú menovanému
podzhotovitel'ovi, stavebný dozot, alebo objednávateľ môŽe poŽadovať, aby zhotoviteľ
poskytol primeraný dôkaz o tom, Že menovaný podzhotoviteľ obďržal všetky čiastky splatné
podľa predchádzajúcich potvrdení faktúr. Zhotoviteľ bude v takomto prípade povinný do 7
dní od poŽiadavky stavebného dozora alebo objednávateľa poskytnút'objednávatel'ovi alebo

stavebnému dozotu (podľa toho kto o to požiadal) ta(ito doklad. V pľípade Že zhotovitel'
nepreukáŽe v stanovenom termíne Že uhľadil oprávnené pohl'adávky podzhotovitel'a za jeho

plnenie na pľedmete tejto zm|uvy, objednávateľ bude mat'právo tieto uhradiť zo zábezpeky
na splnenie zmluvných závázkov podl'a tejto zmluvy priamo pľedmetnému

podzhotovitel'ovi.
43 Spôsob vykonávania pľác

43.1' Zhotoviteľ je povinný obstarať technologicke zanadenia, pomôcky a materiál a ďalej

vykonávať pľáce:

a) spôsobom uvedeným v tejto zmluve a jej prílohách,
b) odborne a dôkladne, v súlade s uznávanou dobrou praxou.
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